Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (Sl)

BENCINSKA KOSA
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

Originalna navodila za uporabo
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (Sl)

RAZLAGA SIMBOLOV

Na napravi se nahajajo opozorilni simboli. Pred uporabo se seznanite z
njihovim pomenom. Upostevanje opozoril ne preprecuje nevarnosti
poskodb. Pri delu upostevajte opozorila in uporabljajte zdrav razum.

A Simbol opozarja na nevarnost poskodb naprave ali telesnih
poskodb uporabnika ali oseb v blizini. Neupostevanje spodaj navedenih
navodil lahko vodi do el. udara, pozara in/ali tezjih telesnih poskodb.

Pred uporabo preberite navodila in varnostna opozorila.

C € Naprava je v skladu z veljavnimi

varnostnimi standardi.

® o 15m (5011)
' ® Otroci in osebe v blizini se morajo iz delovnega obmocja
odmakniti vsaj 15 m.

~ Ne dotikajte se izpuha ali motorja, saj obstaja velika nevarnost
A opeklin.

Bencin je izredno vnetljiv. Nikoli ne kadite in se ne priblizujte
odprtemu ognju ali iskram.

£\ 2

Stik rezila z nogo lahko povzroci veliko nevarnost telesnih
poskodb.

Pri delu obstaja nevarnost letecih predmetov. Nikoli ne
uporabljajte kose brez namescenega S€itnika.
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (SI)

Nosite zascitno ¢elado, zasc¢itna ocala in zascito za sluh.

Nosite Cvrste Cevlje

Nosite zascitne rokavice

-+ S 40:1 Simbol na pokrovcku posode za gorivo za
“MESANICO BENCINA IN OLJIA”.

VARNOSTNA OPOZORILA

Naprave ne smejo uporabljati otroci, osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in osebe, ki nimajo izkuSenj z uporabo tovrstnih
naprav, razen Ce so pod nadzorom izkuSene osebe. Napravo shranjujte izven
dosega otrok.

1) Usposabljanje

Preberite navodila za uporabo in se seznanite s pravilnim nadinom
rokovanja z napravo.

Naprava je namenjena kosnji trave in je ne smete uporabljati za druge
namene.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo. Lokalni predpisi lahko predpisujejo najnizjo starost
uporabnika.

Naprave ne uporabljajte v blizini Zivali, otrok ali drugih oseb.

Uporabnik je odgovoren za Skodo ali poSkodbe, ki nastanejo tretjim
osebam ali njihovi lastnini.

Ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih. Izpusni plini vsebujejo
strupen ogljikov monoksid.
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2) Priprava

Med delom nosite ¢vrste Cevlje in ostalo zas¢itno opremo.

Naprava ne uporabljajte bosi ali v sandalih.

Pred delom preglejte delovno obmodje. Iz delovnega obmodja
odstranite kamenje, palice, Zico ali druge trde predmete.

Pred uporabo preglejte napravo. Posebej pozorni bodite pri pregledu
rezil, vijakov in ostalih pogonskih delov. PoSkodovane ali obrabljene
dele zamenijajte. Ne uporabljajte naprave s poskodovanimi deli.

Pri napravah z vec rezili se premikajo vsa rezila.

3) Delo

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljenosti.
Ne uporabljajte naprave za koSnjo mokre trave (Ce je mogoce).
Pri delu na klancu bodite Se posebej previdni.
Hodite, ne tecite.
Pri menjanju smeri na klancu bodite Se posebej previdni.
Ne uporabljajte naprave za kosSnjo prestrmih pobodij.
Pri premikanju nazaj morate biti izjemno previdni.
Ne uporabljajte naprave brez namescenih scitnikov ali s posSkodovanimi
SCitniki.
Motor vklopite v skladu z navodili za uporabo. Noge imejte
odmaknjene od rezil.
Ne nagibajte naprave premocno. Dvignite samo del, ki je usmerjen
stran od uporabnika. Trdno drzite napravo z obema rokama.
Nikoli z roko ali nogo ne posegajte proti rezilu.
Nikoli ne dvigajte ali prenasajte vklopljene naprave.
Izklopite motor in odstranite vzZigalno svecko: oko puscate napravo
brez nadzora;
- pred odstranjevanjem zataknjenih delov;
. pred preverjanjem, CiS¢enjem ali vzdrzevanjem;
. po udarcu ob trd predmet. Preglejte napravo za poskodbe.
PoSkodovane dele popravite ali zamenjajte;
. Ce zacne naprava neobicajno vibrirati (takoj preverite).

4)Vzdrzevanje in shranjevanje

Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice dobro priviti.
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- Preglejte rezila ali najlonsko rezalno glavo za posSkodbe ali obrabo.

- Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

- Uporabljajte samo ustrezna rezila in najlonske rezalne glave ter
pripadajoce ScCitnike.

- Napravo in gorivo shranjujte v zaprtih prostorih. Pazite, da hlapi goriva
ne pridejo v stik z ognjem ali iskrami.

- Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

- Napravo pred shranjevanjem o istite in odstranite travo, listje ali
ostanke maziva ter zmanjsajte nevarnost pozara.

- Ce morate izprazniti posodo za gorivo, to storite zunaj.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

1.

Rocaje trdno drzite z obema rokama. Ko prenehate z delom, premaknite
stikalo za plin na polozZaj za prosti tek.

. Med delom bodite v ravnotezju.
.Za koSnjo uporabljajte ustrezno Stevilo vrtljajev. Ne spreminjajte

nastavitev hitrosti motorja.

. Ce se trava med delom zaplete v rezilo, izklopite motor in jo odstranite.

Pred nalivanjem goriva vedno izklopite motor.

. Ce z rezilom zadenete ob trd predmet, takoj izklopite motor in preglejte

rezilo. Ce se rezilo poskoduje, ga zamenjajte.

. Ce se med delom pogovarjate, vedno izklopite motor.

7. Ne dotikajte se svecke ali kabla za svecko med delom, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara.

8. Med delom ali takoj po koncu dela se ne dotikajte izpuha
ali motorja, saj sta lahko vroca, zaradi Cesar obstaja velika
nevarnost opeklin.

9. Med menjanjem poloZaja dela vedno izklopite napravo in
izkljucite motor ter zasukajte ali premaknite napravo.

10. Pred uporabo naprave preverite, Ce se rezilo v prostem
teku vrti. Rezilo mora v prostem teku mirovati.
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TEHNICNI PODATKI

Tip BC 1250 PE BC 1900 PE
Model motorja SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Delovna prostornina 42.7 cm® 51.7 cm®
Moc¢ motorja 1,1 kW 1,3 kW
Prostorni d

ro.s ornina posode za 1000 m| 1000 ml
gorivo
Sirina ko$nje z nitko 430 mm 430 mm
Slrl.na kosSnje s trokrakim 255 mm 255 mm
rezilom
Premer nitke @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Najvegje §t. vrtljajev 7800 /min™* 7800 /min™

Stopnja glasnosti LWA

116 dB(A) / K = 3 dB(A)

116 dB(A) / K = 3 dB(A)

Vibracije
Levi rocaj
Desni rocaj

5.25 m/s’
6.01 m/s’

6.01 m/s?
5.99 m/s’

Namen uporabe

Koso lahko uporabljate za kosnjo trave. Uporaba za druge namene ni
dovoljena. Koso lahko uporabljate samo za domaco uporabo. Uporabljate jo
lahko za koSnjo trave na domacem vrtu. Ne smete je uporabljati za kosSnjo
trave na javnih povrsinah, v parkih ali gozdovih.

Uporabniki

Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe mlajSe od 16 let. Naprave prav
tako ne smejo uporabljati osebe pod vplivom alkohola, drog ali zdravil in
osebe, ki niso seznanjene z navodili za uporabo.
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Cas uporabe
Napravo lahko uporabljajte kadarkoli. Uporabniki morajo biti obzirni do ljudi

v blizini.

SESTAVLJANIJE
Pred sestavljanjem preberite navodila za uporabo.

1. Namestitev rocaja
Namestitev kolesarskega rocaja: Odvijte vijake in na drzalo namestite roca;j.

Na rocaj namestite zgornji pokrovéek drzala in vse skupaj pritrdite z vijaki.

2. Namestitev S¢itnika
Namestite nosilec in ga pritrdite s prilozenimi vijaki in inbus

klju¢em. - S¢&itnik (1) pritrdite na pogonsko cev (2) s 4 vijaki (3).
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Opozorilo! Uporabljajte samo originalne rezervne dele ali dele, priporocene
s strani proizvajalca. Uporaba neoriginalnih delov razveljavi garancijo,
obstaja pa tudi velika nevarnost poskodb. Nikoli ne uporabljajte naprave
brez namescenih s€itnikov!

3. Namestitev rezalne glave

3.1 Odvijte matico. Poravnajte dve odprtini prirobnice s Scitnikom. V
prirobnico vstavite izvijac in jo pritrdite na mestu, kot je prikazano na sliki
spodaj. Z nati¢nim klju¢em odvijte matico v smeri urinega kazalca in jo
odstranite.

3.2 Namestitev najlonske rezalne glave. Odstranite scitnik. Drzite prirobnico
na mestu in na gred namestite najlonsko rezalno glavo ter jo privijte v
nasprotni smeri urinega kazalca.
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Odstranitev najlonske rezalne glave. Z izvijaCem primite prirobnico in jo
zadrzite na mestu ter odvijte najlonsko rezalno glavo v smeri urinega kazalca.

4. Namestitev rezila. Odvijte matico in odstranite zunanjo prirobnico.
Namestite rezilo, zunanjo prirobnico in pokrov ter vse skupaj pritrdite z
matico, kot je prikazano na sliki spodaj.

Z izvijaCem pridrzite prirobnico na mestu in privijte matico v nasprotni
smeri urinega kazalca. Na koncu preverite, ¢e je matica dobro privita.
Rezilo mora biti pravilno obrnjeno.
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4.1 Odstranitev rezila. Z izvijaCem primite prirobnico, jo zadrzite na mestu in
odvijte matico ter odstranite rezilo.

Opozorilo!
Pred namestitvijo rezila preverite smer vrtenja. Rezilo mora biti pravilno
obrnjeno!

Opomba: Embalaza je izdelana iz osnovnih surovin in je primerna za
reciklazo. Embalazo reciklirajte v skladu s predpisi.

5. Namestitev ramenskega pasu. Namestite ramenski pas v skladu s spodnjo
sliko.

10
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DELO
Nalivanje goriva

AX Nevarnost telesnih poskodb!

NEVARNOST!

Gorivo je eksplozivno!

Pred nalivanjem goriva izklopite motor in pocakajte, da se ohladi.
Upostevajte varnostna opozorila za rokovanje z gorivom.

: Nevarnost poskodb naprave!

POZOR!

Pred delom nalijte gorivo.

Ne uporabljajte olja za 4-taktne motorje ali olja za 2-taktne vodno hlajene
motorje, saj lahko nastanejo napake pri delovanju ali poSkodbe motorja.
Uporabljajte samo olje za 2-taktne zracno hlajene motorije.

Mesanico goriva porabite v 30 dneh, saj se lahko v nasprotnem primeru
pojavijo napake pri delovanju motorja ali se zamasi uplinja¢. Ostalo gorivo
shranjujte v zaprti posodi za shranjevanje goriva v hladnem in temnem
prostoru.

Obicajni bencin (svin€eni ali neosvinceni, brez alkohola) zmesajte s
kvalitetnim oljem za 2-taktne zracno hlajene motorje.

PRIPOROCENO RAZMERJE MESANICE BENCIN 40 : OLJE 1

OPOZORILO! Pazite na emisije izpusnih plinov. Pred nalivanjem goriva
vedno izklopite motor. Nikoli ne nalivajte goriva, ko je motor vroc. Pri
rokovanju z gorivom obstaja velika nevarnost pozara!

- Odovijte pokrovcéek posode za gorivo in ga odstranite.

11
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- Pazljivo nalijte gorivo. Pazite, da ga ne polijete!

- Zroko dobro privijte pokrovcek.

Odlivanje goriva

- Pod odprtino za odlivanje namestite posodo za zbiranje starega goriva.
- Odstranite pokrovéek posode za gorivo.

_—

- Pocakajte, da gorivo odtece v posodo.
- Zroko dobro privijte pokrovcek.

Vklop
Nikoli ne poskusajte vklopiti delno sestavljene naprave.

Preverjanje pred uporabo!

Nevarnost poskodb!
A Ne uporabljajte poskodovane naprave. Ce se del med uporabo
nevarnosTt  poSkoduje, takoj izklopite napravo in ga zamenjajte.

Preverite, e je naprava varna za uporabo:
- Preverite puscanje goriva ali olja.
- Preglejte napravo za poskodbe.

12
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- Preverite, e so vsi deli in vijaki dobro pritrjeni.
- Preverite, e ScCitniki in varnostna stikala pravilno delujejo.

Nevarnost poskodb!
& Pred zacletkom dela preglejte delovho obmodje.

nevarnosTt - OQdstranite predmete, ki jih lahko med delom izvrze.

Pravilno sestavite napravo in jo vklopite v skladu s spodaj opisanimi navodili:
1. Premaknite stikalo za vklop/izklop na poloZaj za vklop - ON.

2. Zaprite dovod zraka - premaknite rocico za zapiranje dovoda zraka na
polozaj - ON.

3.Pred prvim zagonom naprave mora uporabnik vsaj 10x pritisniti
vbrizgalko, da v uplinjac pritece gorivo.

13
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4. 3-5x povlecite zagonsko rocico in vklopite motor.

5.V prostem teku mora biti stikalo za plin na poloZaju za prosti tek, kot je
prikazano na sliki spodaj. Najprej pritisnite blokirno stikalo in Sele potem
pritisnite stikalo za plin.

6. Nastavitev dolZine najlonske nitke med delom: Naprava je opremljena s
,Tap & Go“ glavo (,,Pritisni in odvij“). Za povecanje dolZine najlonske nitke
pri najvedji hitrosti pritisnite rezalno glavo ob tla. Nitka se samodejno
podaljsa, noz pa odreze odvecno dolzino.

14
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7. Ce se pojavijo napake, izklopite napravo. Ce ho&ete samo ustaviti vrtenje
rezalne glave, spustite stikalo za plin.

8. Ce se pojavijo tezave, povlecite varovalko ramenskega pasu in takoj
osvobodite motorno koso.

9. Ce je naprava vrola, lahko napravo ponovno vklopite brez blokiranja
stikala za plin in zapiranja dovoda zraka.

15
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10. Uporabnik mora zagotoviti, da med delom v obmocju 15 metrov ni
drugih oseb ali Zivali. Med delom morate vedno uporabljati zas¢ito za sluh,
zasCitna ocala in zascito za obraz, zascitne Cevlje in zascitno obleko. Osebe
v bliZzini (izven delovnega obmocja) morajo nositi zascitna ocala, saj
obstaja nevarnost leteCih predmetov. Nevarnost se z razdaljo zmanjsuje.

e N

N 15 N\\'—,‘\'RO
A NEVARNO OBMOCIE
\ O . J

Opomba:
1. Ne vklapljajte motorja v visoki travi.
2. Med delom namestite kabel na pokoseno povrsino.

3. Po izklopu se rezilo ali rezalna glava Se nekaj ¢asa vrtita. Pred odlaganjem
naprave pocakajte, da se rezalni pripomocek popolnoma zaustavi!

REDNO VZDRZEVANIJE
Pred CiS¢enjem ali vzdrZzevanjem vedno izklopite motor.

1. Ne Cistite naprave s tekoco vodo, saj lahko poskodujete motor.
2. Napravo ocistite s krpo ali krtaco.

Urnik vzdrzevanja

12 ur uporabe 24 ur uporabe 36 ur uporabe
Zracni filter Ocistite Ocistite Zamenjajte
Svecka Preverite Ocistite Zamenjajte

16
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Nesite napravo na servis:

a) Ce zrezilom zadenete ob trd predmet.

b) Ce se motor nenadoma izklopi.

c) Ce se rezilo poskoduje ali ukrivi (ne popravljajte ga).
d) Ce se zobniki poskodujejo.

Menjava in ciscenje svecke:

1) lzklopite motor in pocakajte, da se ohladi. Odstranite
svecko s prilozenim kljucem.

2) Svecko ocistite z Zicnato krtaco.

3) Z merilnim listiéem nastavite pravilno oddaljenost
med elektrodama (0,6 - 0,7 mm).

4) Z roko pazljivo privijte svecko. Pazite, da ne
poskodujete navoja.

5) Na koncu jo privijte s klju¢em.

Cis¢enje zraénega filtra
Odprite pokrov filtra in odstranite penasti filter. Pokrov namestite nazaj na

napravo in preprecite vdiranje umazanije v motor. Filter ocistite s toplo
vodo in blagim cistilom ter ga dobro posusite na zraku.

\%‘%\ 7V
NS

R
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Opozorilo!
Nikoli ne vklapljajte naprave brez nameséenega zracnega filtra.

Pogonski prenos

Prenos podmazite z mazivom na osnovi litija. Odvijte vijak (1) in nanesite
mazivo. Z roko zavrtite os, da mazivo priteCe skozi odprtino za vijak in
ponovno namestite vijak (1).

17
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Menjava najlonske nitke
Nitko zamenjajte v skladu s postopkom, ki je prikazan na sliki spodaj.

Shranjevanje

Po koncu sezone temeljito ocCistite napravo in zamenjajte poSkodovane dele.
Napravo shranjujte na suhem mestu, zasciteno pred posSkodbami in z
namescenimi Scitniki.

18
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ODPRAVLIANIJE NAPAK PRI DELOVANJU

Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem vedno izklopite motor in pocakajte, da se
popolnoma zaustavi.

1) Motor se ne vklopi:
- Ponovno namestite najlonsko rezalno glavo.
- Preverite koliCino goriva.

2) Nizka mo€ motorja:
- Nabrusite rezilo ali ga zamenjajte (nesite napravo na pooblascen servis).

3) Previsoka temperatura naprave:

- Po dolo¢enem casu uporabe prenehajte z delom in pocakajte, da se
naprava ohladi.

Ce motor po opravljenih zgornjih popravilih $e vedno ne deluje pravilno,
nesite napravo na pooblascen servis.

Odlaganje
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu s predpisi za
odstranjevanje elektri¢nih naprav in ga ne smete vrec¢i med
ostale domace odpadke. Ponovna uporaba recikliranega
materiala zmanjsa onesnazevanje okolja. Pozanimajte se o
lokalnih predpisih za odstranjevanje elektri¢nih naprav.

19
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. él. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager
Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis naprave - stroja: BENCINSKA KOSA BC 1250 PE

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z dolocili
predpisov:

* Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev

* Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

* Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev

* Direktiva 1628/2016 o emisiji plinastih onesnaZzeval in delcev iz motorjev z notranjim
izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje

ES tipska odobritev motorja: €24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 1SO 11806-1:2011
EN 1SO 14982:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

izmerjena raven zvo¢ne moci, LwA 113.5 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci, LwA 116 dB(A)

Odgovorna oseba pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na naslovu
druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: LjUbljana; 11.12.2018 Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éJm N
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. él. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS §t. 75/08)

Villager

Villager d.u.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis naprave - stroja: BENCINSKA KOSA BC 1900 PE

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek v skladu z dolocili
predpisov:

* Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev

* Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti

* Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev

* Direktiva 1628/2016 o emisiji plinastih onesnaZzeval in delcev iz motorjev z notranjim
izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: €24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 1SO 11806-1:2011
EN 1SO 14982:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

izmerjena raven zvo¢ne moci, LwA 114.5 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci, LwA 116 dB(A)

Odgovorna oseba pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na naslovu
druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 11.12.2018 Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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GRASS TRIMMER
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

Original instruction manual
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SYMBOL DESCRIPTION

The symbols in this manual are used to point out the possible dangers. Safety
symbols and the accompanying explanations must be fully understood.
Warnings, by themselves, do not prevent dangers and cannot replace
appropriate methods of accidents avoiding.

A This symbol, before the safety comment - points to precautions,

warning or danger. Ignoring this warning may lead to an accident involving you
or other persons. In order to minimize the risk of injury, fire or electric shock -
always adhere to the indicated recommendations.

Before using the device, please refer to the appropriate section in
the manual. Please read this manual and adhere to all warnings and
safety instructions.

c € is harmonized with relevant safety standards.

e «15m(501Y) Keep the children, bystanders and assistants 15 meters
f ® away from the grass trimmer.

~ The exhaust pipe and other engine parts become very hot during
e operation; please, do not touch.

Gasoline is highly flammable. Avoid smoking or approaching the
fuel with flame or spark.

Be aware of the objects thrown by cutting tools. Never use
the device without properly installed guards.

Be careful not to injure your feet by cutting elements.
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Always wear head, ears and eyes protection while operating the
device.

Always wear firm footwear while operating the device.

Use safety gloves while operating the device.

Symbol for pouring FUEL MIXTURE on the fuel tank
Bl] + Y 401

SAFETY INSTRUCTIONS

This device is not intended to be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capacities or lack of experience or
knowledge, unless supervised or instructed on the use of the device by persons
responsible for their safety.

Children should be supervised in order to make sure they are not playing with
the device.

1) Training (practice)
- Please, read the instructions carefully. Please, familiarize with controls
and appropriate use of the equipment.
- This device is intended for grass cutting and must never be used for any
other purpose.
- Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use
the device. Local regulations may restrict the age of the operator.
- Never cut the grass when there are persons, especially children or pets,
around.
- Operator or user is responsible for accidents or dangers that may occur to
other people or their property.
- Avoid starting the engine indoors. Exhaust fumes contain harmful carbon
monoxide.
2) Preparing
- While cutting the grass, always wear firm footwear and long pants.
- Never operate the device while barefoot or wearing open sandals.
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Carefully examine the area of cutting and remove all the stones, sticks,
wires, bones and other foreign objects.

Always observe the blades, blade bolts and cutting elements assembly for
wear or damage before use. Replace the worn or damaged blades and
bolts in the assembly in order to preserve balance.

Be careful with devices with multiple blades since the rotation of one
blade causes rotation of other blades.

3) Operation

Work only in daylight or in good artificial light.
Avoid operating the trimmer in wet grass, whenever possible.
Always keep firm footing and balance on slopes.
Walk, never run.
Be extremely cautious when changing the direction of inclination.
Do not use the trimmer on extremely steep slopes.
Be extremely careful when moving backwards or pulling the device
towards yourself.
Never operate the device with defect guards and protections or the
device without safety protections.
Turn on the engine according to the instructions and with your feet away
from the blade(s).
In this case, do not tilt the device more than absolutely necessary and lift
only the side opposite to the operator. Always make sure to keep both
hands in working position before putting the device back on the ground.
Don’t put your hands or feet near or under the rotating parts.
Never lift or carry the device while the engine is running.
Pull the plug from the power outlet:

. Whenever you are leaving the device unattended.

. Before cleaning the blockage.

. Before inspecting, cleaning or working on the device.
After hitting a foreign object. Check for damage on the device and
repair if necessary.
. If the device starts to vibrate abnormally (check immediately)

4) Maintenance and storage

Keep all the bolts, nuts and connections tight - in order to secure safe
working condition of the device.

Frequently check the grass catcher - in order to detect the signs of wear
or damage.

Replace worn or damaged parts for safety reasons.

Make sure only appropriate spare parts are used for replacement.
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- Never storage the device indoors with gasoline in the tank where fumes
may contact the open flame or spark.

- Wait for the engine to cool before storing it indoors.

- In order to minimize the danger of fire, keep the engine, exhaust pipe,
battery assembly and fuel storage area free of grass, leaves and excessive
lubricants.

- If you need to empty the fuel tank, this should be done outside.

SPECIAL SAFETY WARNINGS

1.

Grab the handles of the engine trimmer firmly by both hands. When you
stop working, put the gas into idle (neutral) position.

. Always secure a stabile, balanced footing during operating the device.
. Keep the engine speed at the level necessary for performing the grass

cutting and never increase the engine speed above the required level.

. If the grass tangles up in the blade or you need to check the device and

refuel it - turn off the engine.

. If the blade contacts a solid object, for example a stone, stop the engine

immediately and check for blade damage. In the case of blade issues, replace
it with a new one.

. If you are interrupted during operation, always switch off the engine first

before turning.

7. Never touch the spark plug or its cable while the engine is
running. In this case, there is a possibility of electric shock.

8. Never touch the exhaust pipe, spark plug or other metal parts
of the engine while it is working or immediately after switched
off. Serious burns may results in the case of non-adherence to
this rule.

9. When you finish grass cutting in one area and want to move to
another location, turn off the engine and direct the device so the
blades are away from your body.

10. Check if the cutting element has stopped rotating when in
idling (neutral) - before using the device.
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

Type BC 1250 PE BC 1900 PE
Engine model SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Engine volume 42.7 cm’ 51.7 cm®
Engine rated power 1.1 kw 1.3 KW
Gasoline tank volume 1000 ml 1000 ml
Cutting line width 430 mm 430 mm
Brush knife cutting width 255 mm 255 mm
Cutting line @ 2.4 mm @ 2.4 mm
Maximum rotating speed 7800 /min™ 7800 /min™
Sound power level LWA 116 dB(A) / K=3 dB(A) | 116 dB(A) / K =3 dB(A)
Vibrations:

Left handle 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Right handle 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

Use of the device

This engine-powered grass trimmer is intended for mowing. Every other use
is not allowed. This grass trimmer is suitable for mowing private gardens only.
Engine powered cutters and trimmers for private use are those devices used
for grass cutting in gardens but not for grass cutting in public parks,
playgrounds, farms and forests.

Persons not allowed to use the device

Persons not familiar with the instructions for use, children, persons under the
age of 16 as well as persons under the influence of alcohol, drugs or
medications.

Engine powered trimmer working hours

Even though the use of engine powered grass cutters and trimmers is allowed
at all times, it is necessary to adjust the working hours to persons living in the
close vicinity.
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ASSEMBLY
Please, adhere to the instructions in this manual while assembling this device.

1. Assemble the handle on the device.

Mount the bicycle type handlebar on the device: First release the inner
hexagonal bolts, then put the left and right handle on the center of the bar and
mount the handlebar holder; tighten the inner bolts.

2. Mount the guard

Mount the guard by hexagonal socket wrench and screw supplied as standard
accessories in order to tighten the bolts.

- The guard (1) is fixed on angle transmission (2) with 4 bolts (3).
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Warning! For replacement, equipment and accessories, use only original spare
parts supplied by the manufacturer. Failure to observe to this rule may result in
decreased performance, possible injury and loss of guarantee rights. Never use
the device without installed guard!

3. Cutting head assembly

3.1 Loosen the bolt. Align the two flange and guard openings, use the
screwdriver to hold the flange, as in the picture below, and turn the socket
wrench clockwise to unscrew the nut.

3.2 Mount the cutting head with nylon line. Take off the other guard after
releasing the nuts. Still holding the flange, put the line cutting head on a
shaft and turn counter clockwise; the cutting line head is mounted.

Release the cutting line head. Use to screwdriver to hold the flange and then
turn the cutting line head clockwise to replace.
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4. Insert the blade. Hold the socket wrench on a flange; then loosen the nuts
as in the picture, put the blade, holder B, cap and left nut in the order
shown in the picture.

Please, mind the rotation direction of the blade (as in the picture below).
Use the screwdriver to hold the flange and tighten the nut in counter
clockwise direction, making sure that the nut is tight.

4.1Release the blade. Use the screwdriver to hold the flange and loosen the
nut; the blade may be removed.

Warning!
Check before usage if the cutting head is properly mounted!

Note: Packaging materials may be recycled. Packaging materials should be
disposed in accordance with the regulations.

5. Assemble the belt. Position the belt as per the picture below.
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OPERATION
Fueling

Risk of injury!
Fuel is explosive!
opasnosti - turn off and cool the engine before pouring the fuel.
- You must adhere to all the safety instructions regarding the fuel
handling.

Danger of device damage!

paznial - You need to pour the fuel before operating the device.

Never use 4-stroke engine oil or oil for water cooled 2-stroke engines. This may
cause the failure of the spark plug, exhaust clogging or sticking of the piston
ring.

Fuel mixture which hasn’t been completely used during the period of one
month or more may clog the carburetor or cause improper engine operation.
Put the remaining fuel in the certified tank and place it in a dark and cold room.

Mix the standard quality gasoline (leaded or unleaded, without the alcohol)
and quality engine oil for air-cooled 2-stroke engines.

RECOMMENDED MIXTURE RATIO

GASOLINE40 : OIL1

Warning! Please, observe the exhaust fumes emission limits. Always turn off
the engine before pouring the gasoline. Never add fuel into a device while the
engine is running or is hot. Be aware of the fire!

- Unscrew the tank cap and remove it.

- Pour the gasoline carefully. Avoid spillage!
- Screw the tank cap firmly, by hand.

10
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Fuel emptying
- Keep the gathering tank under the bolt for fuel emptying.
- Unscrew the tank cap and remove it.

_—

- Allow the fuel to completely run out.
- Screw the tank cap firmly, by hand.

Start the device
Do not start the device until fully assembled.

Check before use!

Risk of injury!

Do not operate the device unless no irregularities are determined
opasnostt during checkup. If there is a malfunction of a part, make sure you

replace it before reusing the device.

Check the safety condition of the device:

- Check the device for leakage.

- Visually inspect the device for defects.

- Check if all the device parts are safely mounted.

- Check if all the protective devices are in proper condition.

Risk of injury!
Before operating the device, always check the grounds and remove
opasnosTt all the objects that could be thrown by the device.

When the device is properly assembled, start the engine in the following way:
1. Turn the engine switch to ON position.

11
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2. Put the choke lever to ON position.

4. Pull the starter lever 3-5 times in order to start the engine in idle (neutral)
regime.

5. The engine is running at idle (neutral). Gas handle is on a handlebar as in the
picture below. First, press the unlocking handle and then turn on the gas
handle; the device will start working.

12
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6. Adjusting the heights during operation. This device is equipped with Tap and
go head. To take out more line, tap the cutting line head to the ground with
the engine running at full speed. The cutting line will automatically release
and the knife will cut the excess line.

7. If you encounter a problem, put the engine switch to off position and the
device will stop working. If you need to stop the operation of the cutting
head, release the gas handle.

8. In the event of a problem, pull the safety belt dowel and immediately release
the engine-powered trimmer.

kY

9. If the device is hot, the gas handle could be set to ON position directly when
you restart the device.

10. Only the operator is allowed to enter the danger zone, being the 15 meters

radius from the device. The operator must wear safety protection for eyes,

ears, face, feet, legs and body. The persons adjacent to the danger zone should

13
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wear safety goggles to protect them from thrown objects. The danger is
decreased by moving away from the danger zone.

e A OPASNA ZONA

Note:

1. Do not start the engine in high grass.

2. While mowing, place the connecting cable safely on the path or already
mowed area.
3. When the engine is switched off, the cutting tools continue to rotate for
several seconds and therefore do not approach the trimmer cutting head
until the cutting tools stop rotating completely!

MAINTENANCE AND STORAGE
Always turn off the engine before any maintenance and cleaning work.

1. Do not pour water on the device. This may cause damage to the engine.
2. Clean the device with a cloth, brush and similar.

Maintenance schedule

12 hours of 24 hours of 36 hours of

operation operation operation
Air filter Clean Clean Replace
Spark plug Check Clean Replace

Professional inspection is needed:

a) If the trimmer hits an object.

b) If the engine stops suddenly.

c) If the blade is bent (do not repair!)
d) If toothed wheels are damaged.

14
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Replace and clean the spark plug

1) When the engine cools, take off the spark plug by
supplied socket wrench.

2) Clean the spark plug with a wire brush.

3) Adjust the clearance to 0.6-0.7 mm by clearance gauge.

4) Carefully mount the spark plug by hand in order to
avoid faulty screwing.

5) When the spark plug is mounted, tighten with a wrench
in order to compress the washer.

Clean the air filter

Open the air filter cap and take out the spongy filter element. In order to avoid
objects entering the air tank, return the air filter cap. Wash the filter element
with warm water and soap, rinse and wait to dry in the air.

A\

a
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)

//
Y
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Warning!
Never start the engine without the installed air filter element.

Angle transmission
Lubricate with lithium based grease. Take out the bolt (1) and put the grease;
turn the shaft manually until the grease appears and then put the bolt back (1).

15
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Replacing the cutting line
Follow the order shown in the picture.

Device storage
After grass cutting, carefully clean the device. Storage the device in a dry room
and wait until completely cold before storing it.

POSSIBLE PROBLEMS
Always turn off the engine and wait for the cutting tools to completely stop
rotating before any maintenance and cleaning work.

1) Engine not working:
- Re-assemble the head with cutting line
- Check the level of fuel

2) Engine power decreases
- Sharpen the cutting blade or replace it (do this at the authorized service

center)

3) If the device temperature is too high:
- Make sure you take regular breaks while operating the device.

16
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Malfunctions not stated in this table are to be repaired at the authorized
service center only.

Proper waste disposal

This symbol indicates that this product must not be disposed
with regular household waste. In order to prevent the
possibility of environmental pollution and endangerment of
human health by waste disposal, this type of product should
be recycled. Therefore, you should contact your local self-
government in order to obtain more information where to
dispose of your device at the end of its life cycle.

17
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Declaration on Conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC dated May 17, 2006 Annex Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Device description Gasoline Trimmer BC 1250 PE

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and
manufactured in conformity with:
e Directive 2006/42/EC on machine safety
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission
e Directive 1628/2016 on emission of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines
The number of engine approval: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonized and other used standards:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Authorized body according to the Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 as at November 7, 2017

Measured noise level LwA 113.5 dB(A)
Guaranteed noise level LwA 116 dB(A)

Person responsible for technical description drafting: Zvonko Gavrilov, company address
Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

PIace/date: Ljubljana, December 11, 2018 Person responsible for technical description drafting
Zvonko Gavrilov

é“m N
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Declaration on Conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC dated May 17, 2006 Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Device description Gasoline Trimmer BC 1900 PE

We declare under our sole responsibility that this product has been designed and
manufactured in conformity with:
e Directive 2006/42/EC on machine safety
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission
e Directive 1628/2016 on emission of fumes and polluting materials from the internal
combustion engines
The number of engine approval: €24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonized and other used standards:

EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Authorized body according to the Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 as at November 7, 2017

Measured noise level LwA 114.5 dB(A)
Guaranteed noise level LwA 116 dB(A)

Person responsible for technical description drafting: Zvonko Gavrilov, company address
Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place/date: Ljubljana, December 11, 2018

Person responsible for technical description drafting
Zvonko Gavrilov

él_\_ N
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TRIMER ZA TRAVU
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

Originalno upustvo za upotrebu

ol cea ?A
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OPIS SIMBOLA

Simboli u ovom uputstvu se koriste da bi privukli Vasu pazinju na moguce
opasnosti. Bezbednosni simboli i objasnjenja koja stoje uz njih - se moraju u
potpunosti razumeti. Upozorenja, sama po sebi, ne sprecavaju opasnost i ne
mogu zameniti propisne metode izbegavanja nesre¢nih slucajeva.

A Ovaj simbol, pre bezbenosnog komentara - ukazuje na mere
predostroznosti, upozorenje ili opasnost. Ignorisanje ovog upozorenja, moze
Vas ili druge osobe dovesti do nesrec¢nog slucaja. Da bi smanijili opasnost od
povredjivanja, pozara ili elektricnog udara - uvek primenjujte naznacene
preporuke.

Pre bilo kakve upotrebe, pogledajte odgovarajuéi pasus u ovom
uputstvu. Procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sledite sva
upozorenja i bezbednosne instrukcije.

C € Usaglasen sa relevantnim bezbednosnim standardima.

® 15m od trimera za travu.

[

~—15m (50 11) ] Decu, posmatrace i pomagace - drzite na udaljenosti od

~ Auspuh i ostali delovi motora postaju veoma vruéi za vreme
A rada, nemojte dodirivati.

Benzin je veoma zapaljiv. Izbegavajte pusenje ili prinoSenje
plamena ili varnica blizu goriva.

Cuvajte se predmeta koji su odbadeni reznim sredstvima.
Nikada nemoijte koristiti bez propisno montiranih Stitnika.

Cuvajte se od povredjivanja stopala reznim elementima.
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Nosite zastitu za glavu, zastitu sluha i zastitu za oCi kada koristite
ovaj uredja;.

Nosite ¢vrstu obuc¢u kada koristite ovaj uredjaj.
Koristite zasStitne rukavice kada koristite ovaj uredjaj.

Simbol za sipanje ,MESAVINE GORIVA“ na &epu
S 40:1 rezervoara goriva

BEZBEDNOSNE INSTRUKCIE

Ovaj uredjaj nije namenjen za koris¢enje od strane osoba (ukljucujuéi decu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja, osim ukoliko te osobe nisu pod nadzorom ili instrukcijama
koje se ti€u upotrebe uredjaja - osoba koje su odgovorne za njihovu
bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se uverili da se ona ne igraju sa uredjajem.

1) Trening (uvezbavanje)

PazZljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom
upotrebom uredjaja.

Ovaj proizvod je konstruisan za upotrebu kosenja trave i ne sme se nikada
koristiti za bilo koju drugu svrhu.

Nikada nemojte dopustiti deci, niti osobama koje nisu upoznate sa ovim
instrukcijama - da koriste ovaj uredjaj. Lokalni propisi mogu ograniciti
starosno doba korisnika.

Nikada nemojte kositi kada su ljudi, a narocCito deca ili ku¢ni ljubimci - u
blizini.

Rukovaoc ili korisnik je odgovoran za nesreéne slucajeve ili opasnosti koje
se mogu pojaviti prema drugim ljudima ili prema njihovoj imovini.
Izbegnite pokretanje motora u unutrasnjim prostorijama. lzduvni gasovi
sadrze Stetni ugljen monoksid.

2) Priprema

Za vreme koSenja, uvek nosite ¢vrstu obucu i dugacke pantalone.
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Nemojte raditi sa uredjajem ukoliko ste bosi ili ako nosite sandale.
Detaljno proverite povrsinu koja ¢e se kositi i uklonite svo kamenje
Stapove, zZice, kosti, i druga strana tela.

Pre upotrebe, uvek vizuelno proverite da vidite da li noZevi, vijci noZeva i
sklopovi reznih elemenata nisu pohabani ili oSteceni. Zamenite pohabane
ili oSte¢ene nozeve i vijke u sklopu da bi oCuvali izbalansiranost.

Na uredjajima sa viSe nozeva, budite pailjivi, jer okretanje jednog noza ¢e
izazvati okretanje i drugih nozeva.

3) Rad

Radite samo po dnevnom svetlu ili dobrom vestackom osvetljenju.
Izbegavajte rad sa uredjajem u mokroj travi, gde je god je to moguce.
Uvek zauzmite bezbedan stav na nagibima.
Hodajte, nikada nemojte trcati.
Budite izuzetno pazljivi pri promeni pravca nagiba.
Nemoijte kositi na izuzetno strmim nagibima.
Budite narocito pazljivi kada idete unazad ili kada vucete uredjaj ka Vama.
Nikada nemoijte raditi sa uredjajem kod koga su defektni Stitnici i zastite
ili kod koga i nema sigurnosnih sredstava.
Motor ukljucite prema instrukcijama i sa stopalima dovoljno udaljenim od
noza (nozeva).
U ovom slucaju, nemojte naginjati vise nego Sto je to apsolutno
neophodno i podignite samo deo koji je udaljen od rukovaoca. Uvek
obezbedite da obe ruke budu u radnom polozaju pre nego Sto vratite
uredjaj na zemlju.
Nemojte stavljati ruke niti stopala blizu ili ispod obrtnih delova.
Nikada nemojte podizati niti prenositi uredjaj za vreme rada motora.
Izvucite utikac iz uti€nice:

. Uvek kada napustate uredja;j.

. Pre ¢iS¢enja blokade

. Pre provere, ¢iS¢enja ili rada na uredjaju.

. Nakon udara u strano telo. Proverite da li je dosSlo do osteéenja

uredjaja i ukoliko jeste —izvrsite popravku ukoliko je neophodno.
. Ukoliko uredjaj po¢ne abnormalno da vibrira (proverite odmah).

4) Odrzavanje i skladistenje

Odrzavajte sve vijke, navrtke i vijcane veze u dotegnutom stanju - da bi
obezbedili da uredjaj bude u bezbednom radnom stanju.

Proverite hvatac trave ¢esto — da |li su se na njemu pojavili znaci habanja
ili ostecenija.

Zamenite pohabane ili oStecene delove zbog bezbednosti.

Obezbedite da se za zamenu koriste samo odgovarajuci propisni delovi.
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- Nikada nemojte skladistiti uredjaj sa gorivom u rezervoaru unutar

prostorije gde isparenja mogu doci u kontakt sa otvorenim plamenom ili
varnicom.

- Sacekajte da se motor ohladi pre nego sto ga uskladistite sa u zatvorenom

prostoru.

- Da bi smanijili opasnost od pozara, odrzavajte - motor, auspuh, baterijski

komplet i povrSinu za skladiStenje goriva bez trave, lis¢a ili prekomerne
masti.

- Ukoliko rezervoar za gorivo treba da se isprazni, to treba da bude
obavljeno napolju.

SPECIJALNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

1.

Uhvatite rukohvate motorne kose (trimera) ¢vrsto sa obe ruke. Kada
prekinete rad, stavite gas u poloZaj praznog hoda (ler).

. Uvek osigurajte stabilan, uravnotezen stav za vreme rada.
. Odrzavajte brzinu motora na nivou koji je neophodan za izvodjenje posla

koSenja i nikada nemojte povecavati brzinu motora iznad neophodnog nivoa.

. Ukoliko se trava upetlja u noz za vreme rada, ili ukoliko treba da proverite

uredjaj ili dopunite rezervoar gorivom — iskljucite motor.

. Ukoliko noz dodirne tvrd predmet, npr. kamen, odmah zaustavite motor i

proverite da li ima problema sa sa noZzem. Ukoliko se problem ipak pojavio,
zamenite noZ - novim.

. Ukoliko Vas neko pozove za vreme rada, uvek prvo iskljucite motor pre nego

Sto se okrenete.

7. Nikada nemojte dodirnuti svecicu niti kabal svecice - dok motor
radi. Ukoliko to uradite moze doci do elektriénog udara.

8. Nikada nemoijte dodirniti auspuh, svecicu niti drugi metalni deo
motora, dok motor radi niti odmah nakoh isklju¢ivanja motora.
Ako se ne pridrzavate ovog pravila — moze dodi do ozbiljnih
opekotina.

9. Kada zavrsite koSenje na jednom mestu i Zelite da nastavite
rad na drugom mestu, iskljucite motor i okrenite uredjaj tako da
noz bude usmeren udaljeno od Vaseg tela.

10. Proverite da je rezni element prestao da se okreée kada je na
praznom hodu (ler gas) - pre pocetka koriséenja uredjaja.



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (RS)

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Tip BC 1250 PE BC 1900 PE
Model motora SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Zapremina motora 42.7 cm’ 51.7 cm®
Nominalna snaga motora 1,1 kw 1,3 kW
Zap.remlna rezervoara 1000 m| 1000 ml
goriva

Sirina ko3enja rezne niti 430 mm 430 mm
S|r|vnja kosSenja trokrakog 255 mm 255 mm
noza

Rezna nit @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Maksimalna brzina 7800 /min™ 7800 /min’t
obrtanja

Nivo zvune snage LwA 116 dB(A) / K =3 dB(A) | 116 dB(A) / K =3 dB(A)
Vibracije:

Leva rucka 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Desna rucka 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

Namena uredjaja

Ova motorna kosa (trimer za travu) je namenjen koSenju trave. Svaka
drugacija upotreba nije dozvoljena. Motorna kosa (trimer za travu) je pogodan
za samo za koris¢enje u privatnim vrtovima. Motorne kose i motorni trimeri za
travu za privatnu upotrebu su oni - koji se koriste za rezanje (koSenje) trave u
vrtovima, ali ne za koSenje trave u javnim parkovima, igraliStima, farmama ni
Sumama.

Korisnici kojima nije dopusteno koriséenje uredjaja

Osobe koje nisu upoznate sa Uputstvom za upotrebu, deca, mlade osobe ispod
16 godina starosti - kao i osobe koje su pod uticajem alkohola, droga ili lekova,
ne smeju raditi sa ovim uredjajem.

Radno vreme za motornu kosu

lako je dozvoljena upotreba motorne kose i trimera za travu u bilo koje doba,
uvek treba uzeti u obzir i prilagoditi vreme rada i drugim osobama koje zive u
blizini.

SKLAPANIJE
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Kada sklapate ovaj uredjaj, molimo Vas da se pridrzavate instrukcija koje se
nalaze u ovom uputstvu.

1. Sklopite rukohvat na uredjaju.

Montirajte biciklisti¢ki tip rukohvata na uredjaj: Najpre oslobodite unutrasnje
Sestougaone vijke, drugo stavite levi i desni rukohvat na centar drzaca
rukohvata, na kraju montirajte drzac¢ rukohvata i dovoljno dotegnite unutrasnje
vijke.

2. Montirajte Stitnik

Montirajte Stitnik imbusom i klju¢em koji su dostavljeni kao standardni dodaci
da bi navrtke dotegli dovoljno.

- Stitnik (1) je fiksiran za ugaonu transmisiju (2) sa 4 vijka (3).
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Upozorenje! Koristite origialne delove proizvodjata za zamenu, opremu i
dodatke. Ako propustite da tako uradite - moZe doé¢i do smanjivanja
performansi, moguceg povredjivanja i do gubitka Garancije. Uredjaj nikada
nemoijte koristiti bez montiranog stitnika!

3. Montiranje rezne glave

3.1 Otpustite navrtku. Poravnajte dva otvora prirubnice i Stitnika, upotrebite
jedan odvijac¢ (Srafciger) da bi drzali prirubnicu kao dole na slici i okrenite
usadni klju¢ u smeru kazaljke na satu, navrtka ¢e biti odvijena.

3.2 Montirajte reznu glavu sa najlonskom niti. Skinite drugi Stitnik nakon
otpustanja navrtke. | dalje drzZite prirubnicu, stavite reznu glavu niti na
vratilo i okrecite suprotno od kazaljke na satu, glava rezne niti je montirana.

g




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (RS)

Otpustite glavu sa reznom niti. Koristite odvija¢ (Srafciger) da bi drzali
prirubnicu, a zatim okrecite glavu sa reznom niti u smeru kazaljke na satu, bi¢e
zamenjena.

4. Uklopite secivo. Drzite imbus klju¢ pridrzavajuéi ga na prirubnici, zatim
olabavite navrtke kao Sto pokazuje slika, zatim stavite noz, drza¢ B poklopac
i levu navrtku prema redosledu kako pokazuje slika.
Zapamtite da pravac okretanja noza treba da bude isti kao na donjoj slici.
Koristite odvijac¢ (Srafciger) da pridrZite prirubnicu i dotegnete navrtku u
smeru suprotnom od kazaljke na satu, obezbedjuju¢i da navrtka bude
¢vrsto stegnuta.

4.10tpustite noz. Koristite odvijac¢ (Srafciger) da pridrzite prirubnicu i olabavite
navrtku, noz se moze skinuti.

Upozorenje!
Obavezno pre upotrebe proverite da li je rezna glava propisno montirana!

Napomena: Materijal pakovanja moze da se reciklira. Materijal pakovanja treba
odloziti (baciti) u skladu sa propisima.

5. Montirajte kais. Prema prikazanoj slici, dobro montirajte kais.
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RAD
Sipanje goriva

Opasnost od povrede!
Gorivo je eksplozivno!
opasnostt - Iskljucite i ohladite motor pre sipanja goriva u motor.
- Morate se pridrzavati svih bezbednosnih instrukcija koje se ticu
rukovanja gorivom.

Opasnost od ostecenja uredjaja!

paznal - Pre rada morate napuniti gorivom.

Nikada nemojte koristiti ulje za 4-taktne motore niti ulje namenjeno za vodom
hladjene 2-taktne motore. To moze uzrokovati da se svecica pokvari, delovi
izduva blokiraju ili zalepi klipni prsten.

MesSavina goriva koja nije iskoris¢ena u periodu od jednog meseca ili duze,
moze zapusiti karburator ili uzrokovati da motor ne radi propisno. Stavite
preostalo gorivo u atestirani kanister i drzite ga u mracnoj i hladnoj prostoriji.

Mesajte benzin standardnog kvaliteta (olovni ili bezolovni, bez alkohola) i
kvalitetno motorno ulje za vazduhom hladjene 2-taktne motore.
PREPORUCENI ODNOS MESANJA

BENZIN40 : ULIE1

Upozorenje! Vodite raCuna o emisiji izduvnih gasova. Uvek pre sipanja goriva
iskljucite motor. Nikada nemojte dodavati gorivo u uredjaj kod koga motor
radi ili je vrué. Cuvajte se pozara!

- Odvijte ¢ep rezervoara i skinite ga.

L

- Pailjivo sipajte gorivo. Izbegnite prosipanje!
- Zavijte Cep rezervoara Cvrsto - rukom.

10
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Praznjenje goriva
- Drzite posudu za sakupljanje ispod vijka za praznjenje goriva.
- Odvijte Cep rezervoara i skinite ga.

—

- Dopustite gorivu da potpuno istece.
- Zavijte Cep rezervoara Cvrsto - rukom.

Pokrenite uredjaj
Nemoijte pokretati uredjaj dok ne bude kompletno sklopljen.

Proverite pre upotrebe!

Opasnost od povrede!

Nemoijte rukovati sa uredjajem osim ukoliko nakon provere niste
opasnostt utvrdili da nema neispravnosti. Ukoliko je neki deo neispravan -

obezbedite da se zameni pre ponovne upotrebe uredjaja.

Proverite stanje bezbednosti samog uredjaja:

- Proverite da li ima curenja na uredjaju.

- Proverite vizuelno - da li uredjaj ima defekata.

- Proverite da li su svi delovi uredjaja bezbedno montirani.

- Proverite da li su sva sigurnosna sredstva u propisnom stanju.

Opasnost od povrede!
Pre pocetka rada, uvek proverite zemlju i sklonite sve predmete koji
opasnosTt Mogu biti odbaceni uredjajem.

Kada se uredjaj propisno montira, pokrenite motor na sledeéi nacin:
1. Okrenite prekida¢ motora na ON polozaj.

11
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2. Stavite polugu sauha u ON polozaj.

4. Povucite rucicu startera 3-5 puta da bi pokrenuli motor da bude u rezimu
praznog hoda.

5. Kada motor radi i na rezimu je praznog hoda (ler gas). Rucica gasa je na
rukohvatu kao na slici dole. Najpre pritisnite odbravljuju¢u rucicu a zatim
ukljucite rucicu gasa i uredjaj ¢e raditi.

12
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6. Podesavanje duzine za vreme rada. Ovaj uredjaj poseduje ,Tap and go“
(lupite i radite) — glavu. Da bi izvukli viSe niti, lupite (udarite) glavu rezne niti
u zemlju sa motorom na maksimalnoj brzini. Rezna nit ¢e se osloboditi
automatski i nozi¢ ¢e odseci visak niti.

9

N

7. Ukoliko se sretnete sa bilo kojim problemom, pritisnite prekida¢ motora na
off polozaj, uredjaj ¢e prestati da radi. Ukoliko je potrebno da zaustavite rad
rezne glave, otpustite rucicu gasa.

8. Ukoliko se pojavi bilo kakav problem povucite Civiju sigurnosnog kaisa i
oslobodite motornu kosu odmah.

s «

-
£

9. Ukoliko  je
uredjaj vru¢, rucica gasa se moze podesiti na ON polozaj direktno kada
restartujete uredjaj.

13
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Villager

10. Nijednoj osobi, osim rukovaoca, nije dozvoljeno da pridje u opasnu zonu
poluprecnika 15 metara od uredjaja. Rukovaoc mora nositi zastitna sredstva za
oci, usi, lice, stopala, noge i telo. Osobe u zoni opasnosti iza opasne zone - treba
da nose zastitu za oci koja ce ih zastiti od odbacenih predmeta. Opasnost se
smanjuje udaljavanjem od opasne zone.

-

. A OPASNA ZONA

Napomena:

1. Nemojte pokretati motor u visokoj travi.

2. Dok kosite, polozite prikljucni kabal bezbedno po stazi i na povrsine koje su
vec pokosene.

3. Kada je motor iskljucen, rezno sredstvo nastavlja da se okrece jos nekoliko
sekundi, zato se nemojte priblizavati reznoj glavi trimera i motorne kose -
dok se rezno sredstvo potpuno ne zaustavi!

ODRZAVANIJE | CUVANJE

Pre izvodjenja bilo kakvog posla odrzavanja i iS¢enja, uvek iskljucite motor.
1. Nemojte prskati uredjaj vodom. To osteéuje motor.

2. Ocistite uredjaj sa krpom, ruénom cetkom itd.

Raspored odrzavanja

12 sati upotrebe

24 sata upotrebe

36 sati upotrebe

Filter vazduha

Odcistiti

Ocistiti

Zameniti

Svedica

Proveriti

Ocistiti

Zameniti

Provera strucnjaka je neophodna:
a) Ako motorna kosa udari u neki predmet.

14
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b)
c)
d)

Zamenite i oCistite svedéicu

1)
2)
3)
4)

5)

Ukoliko se motor iznenada zaustavi.
Ukoliko je noz iskrivljen (nemojte ispravljati!)
Ukoliko su zupcanici oSteceni.

Kada se motor ohladio, skinite sveéicu koristeci
dostavljeni usadni kljuc.

Ocistite svecicu sa ziCanom ¢etkom.

Koristeéi ,Spijun” (merac) podesite zazor na 0,6-0,7mm.
PaZljivo montirajte svedéicu rukom - da bi izbegli
pogresno zavijanje.

Kada je sveéica montirana, dotegnite sa klju¢em - da bi
kompresovali podlosku.

T 0.6-0.7mm

Ocistite filter vazduha

Otkacdite poklopac filtera vazduha i izvadite sundjerasti filter element. Da bi
izbegli upadanje predmeta u rezervoar vazduha,vratite poklopac filtera
vazduha. Operite filter element u toploj sapunici, isperite i saCekajte da se
prirodno osusi.

XX\ 7\ /
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Upozorenje!
Nikada nemojte pokretati motor bez instaliranog elementa filtera za vazduh.

15
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Ugaona transmisija
Podmazite sa masc¢u koja je na bazi litijuma. lzvadite vijak (1) i stavite mast,
okredite ru¢no vratilo dok se mast ne pojavi, a zatim vratite vijak (1).

Zamena rezne niti
Sledite redosled koji je pokazan na slici.

Skladistenje uredjaja
Nakon kosenja, detaljno ocistite uredjaj. Skladistite uredjaj u suvoj prostoriji i
saCekajte da se motor pre skladistenja ohladi.

MOGUCI PROBLEMI

Pre izvodjena bilo kakvog posla odrzavanja i ¢iséenja, uvek iskljucite motor i
saCekajte da se rezno sredstvo potpuno zaustavi.

1) Motor ne radi:

- Ponovo sklopite glavu sa reznom niti
- Proverite nivo goriva

16
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2) Snaga motora opada
- Naostrite rezni noZ ili ga zamenite (ovo uraditi u ovlas¢éenom servisnom

centru).

3) Ukoliko je temperatura uredjaja previsoka:
- Uverite se da se redovno prave pauze u radu sa uredjajem.

Neispravnosti koje se ne mogu otkloniti ovom tabelom, smeju se popravljati
samo u ovlaséenom servsinom centru.

Pravilno odlaganje otpada

Ovaj znak ukazuje na cinjenicu da ovaj proizvod ne sme biti
bafen sa ostalim otpadom iz domadinstva. Da bi sprecili
moguénost ugrozavanja Zivotne sredine i zdravlja ljudi
nekontrlisanim bacanjem otpada, ovakvi proizvodi treba da se
recikliraju. U tom cilju treba da kontaktirate lokalnu
samoupravu kako bi dobili vise informacija o mestu gde treba
da odlozite Vas uredjaj koji je zavrsio svoj Zivotni vek.

17
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

1noos 19

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Benzinski trimer BC 1250 PE

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:

Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

Direktiva 1628/2016 o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora sa unutrasnjim
sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizovani i drugi koriséeni standardi:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Izmereni nivo buke LwA 113.5 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 116 dB(A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljublja na, 11.12.2018 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije

Zvonko Gavrilov

p@m N
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

1oos5 19

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Benzinski trimer BC 1900 PE

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 1628/2016 o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora sa unutrasnjim
sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizovani i drugi koriséeni standardi:

EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Izmereni nivo buke LwA 114,5 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 116 dB(A)

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljublja na, 11.12.2018 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

él_\, N
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TPUMEP 3A TPEBA
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

OpUrMHaNHN UHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba

CE2 gh




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (BG)

OMNMUCAHUE HA CUMBOJIUTE

CvmBOANUTE B TOBA PbKOBOACTBO Ca U3NOA3BaHW, 33 Aa NPMUBAEKAT BHUMAHUETO
BU KbM Bb3MOXKHUTE onacHocTn. CumsonunTte 3a 6e30mnacHOCT U obACHeHUATa
KbM TAX TpAabBa Aa 6baaT HambAHO pa3bpaHu. MNpeaynpexkaeHnsaTa, camu no
cebe cu, He npeaoOTBPATABAT OMNACHOCTTa M HE MOraT Aa 3aMeHAT NPaBUIHUTE
MeToau 3a u3bArsaHe Ha UHUUAEHTW.

Tosn cumBOAN, NpeaM KOMeHTapa 3a 6e3onacHOCT - MoKasBa
npeanasHM Mepku, npeaynpexkaeHne uam onacHocT. rHopupaHeTo Ha ToBa
npeaynpeskaeHne MoXKe [Aa WU3M0XM Bac mamM apyrm xopa Ha pucK oT
3/10M0NyKa. 3a 4@ HaMa/nTe PUCKa OT HapaHsABaHe, MoXap WAM TOKOB yaap -
BMHAru npunaranTe Noco4eHMTe NPenopbKy.

Mpean BCAKO W3MOA3BaHE, BWKTE CbOTBETHMA pas3gen B TOBA
pbKOBOACTBO. [lpoyeTeTe pPbLKOBOACTBOTO W C/AeABalTE BCUYKMK
npeaynpexKaeHma n MHCTPYKLMKM 33 6@30NacHOCT.

‘ € OTI'OBapFI Ha CbOTBETHUTE CTAHAOAPTU 3a 6e3onacHocT.

S «—15m(50ft) ApbXKTe peuata, Habnwaatennte M NOMOLLHMLATE Ha
T @ pa3cToAaHue oT 15 meTpa oT Tpumepa 3a Tpe.a.

~ M3nyckaTenHaTta cucTema M ApPYyrn 4acTv Ha ABuratens crasaT
e MHOTO ropeLu no Bpeme Ha paboTa, He r'M JoKoCBanTe.

BeH3nHbT e necHo 3ananum. Ws3bareaiTe nyweHe W He
HOAHaCHﬁTe naamMmbK UJIU NCKPU B 6am3ocT 40 ropmnsoTo.

MaseTe ce OT nNpeaMeTH, OTXBbPJIEHM OT pexewmTe
cpeactea. Hukora He wu3nNonsBanTe YycTpoicTBoTO 6es3
NPaBUAHO MOHTUPAHW NpeanasuTenu.

A BHumaBanTte pexewunTe enemMeHTU da He HAaPaHAT Xo04un1aTa BU.

2
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HoceTe 3awmTa Ha rnaBaTa, 3alimTa Ha CNyXa 1 3aluTa Ha O4YUTE,
KOrato 1U3noJsi3BaTte 1oBa yCTpOVICTBO.

HoceTe 3apaBu 06yBKM, KOraTo M3noa3BaTe TOBa YCTPOMCTBO.
HoceTe 3aWMTHN pbKaBMLM, KOraTo M3N0/I3BaTe TOBA YCTPOMCTBO.

Cumson 3a npurotesiHe Ha ,,[OPUBHA CMEC” Bbpxy
g 40:1 kanaukara Ha pesepsoapa 3a ropuso

T 0

MHCTPYKUWU 3A BESONACHOCT

ToBa YyCTPOWCTBO He e npeaHasHavyeHo 3a ynotpeba oT Anua (BKAKYUTENHO
Aeua) ¢ HamaneHn pUsnYecKkn, CETUBHU UAN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UK InNca
Ha OMWUT W MO3HAaHWA, OCBEH aKO Te3n /AMua Ca KOHTPOAUPAHU UAU
WMHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeda OT /AuuaTta, OTrOBOPHWM 3a
TAXHaTa 6e3onacHoCT.

[euaTa TpabBa Aa 6bAaT KOHTPO/IMPAHMU, 33 Aa Ce YBEPUTE, Ye He CU UTPasT C

ypeaa.

1) TpeHupoBKa (0by4yeHue)

- BHMMaTenHo npoyeTeTe UHCTPYKUMMUTE. 3aN03HANTE Ce C KOHTPO/nUTE M
NPaBU/IHOTO M3MO/3BaHe Ha ypeaa.

- To3un NpoAyKT e NpeAHA3Ha4YeH 3a KOCEHe Ha TpeBa M He TpabBa HMKOra
Aa ce U3MNo0a3Ba 3a APYru Lenu.

- Hukora He no3BonsBalTe Ha Aeua WM XOpa, KOMTO He ca 3ano3HaT C
TE3N WMHCTPYKUMM - Oa M3MN0A3BAT YCTPOMUCTBOTO. MecTHUTe Hapenbu
MOraT fa orpaHM4yaT Bb3pacTTa Ha noTpebutenuTe.

- Hukora He KoceTe, KoraTto OKono Bac mma xopa u ocobeHo aeua wu
AOMaLLHW Ntobumun.

- OnepaTtopbT WAM NOTPEOUTENAT e OTroBOpPeH 3a WMHUMAEHTUTE WU
ONAcHOCTUTE, KOWUTO MoraT Aa 3acTpalwaT ApyrM Xopa WAU TAXHO
MMYLL,ECTBO.
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N36arsanTe cTapTUpaHe Ha ABUraTtena Ha 3akputo. M3ropenute rasose
CbAbpPXKAT BPeAHMA BbIIEPOLEH OKCUA,

2) NopgroToBKa

Mo Bpeme Ha KoceHe BMHarum HoceTe 34paBu 06yBKM U AbATM NAHTA/NIOHMU.
He n3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO, aKo cTe 6OCU MK CbC CaHAANM.
BHMMaTeNHO NpoBepeTe MJOLWTa, KOATO LLE KOCUTE M OTCPAHETE BCUYKM
KaMbHW, NPBUYKK, KUK, KOCTU U APYTU NpeaMeTy.

Mpean ynotpeba BWMHArKM HanpaBeTe BW3yasiHa MPOBEPKa, 3a Aa ce
yBEPUTE, Ye HOXKOBETE, BUHTOBETE Ha OCTPUETATa U PeXKEeLLUTE eNeMeHTH
He ca M3HOCEHW MK NoBpeaeHU. 3ameHeTe U3HOCEHUTE UM NoBpeaeHU
HO’KOBE M BUHTOBE, 3a Aa 3ana3ute 6anaHca.

Mpy M3N0N3BaHETO HA YCTPOMCTBA C HAKOIKO HOXa 6bAeTe BHUMATENHM,
Tbii KaTO BbBPTEHETO HA eAMH HOX Le npeAu3BMKa BbpTaHe Ha
OCTaHa/nTe HOXOBe.

3) PaborTa

KoceTe camo Ha gHeBHa CBETIMHA UK A06pa U3KYCTBEHA CBET/IMHA.
N36arsanTe u3nonsBaHe Ha ypeaa B MOKpa TpeBa, KbAeTo ToBa e
Bb3MOMKHO.
BuHaru 3aemaiite 6e3onacHa No3unLMA, KOrato KOCUTE MO HaK/IOH.
XoaeTte, HUKOra He Tu4amTe.
BbaeTe U3KNKOUYMUTENHO BHUMATENHWN NPU CMSAIHA Ha NOCOKATa NO HaKJ/IOH.
He KoceTe Ha MHOTO CTPbMHM CK/IOHOBE.
Bbaoete ocobeHO BHMMATE/IHM, KOraTo Ce ABUMKUTE Has3al WUAW KoraTo
n3abpnBaTe YCTPOMUCTBOTO KbM cebe cu.
Hukora He paboTeTe c yCTpoOKCTBO, KOETO MMa AedeKTHU npeanasuTen
WM C YCTPOMCTBO, KOETO HAMA cpeacTBa 3a 6e3onacHoCT.
CtapTvpanTte ABuratenda B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE U APbKTE
KpaKaTa CM A0CTaTbyHO Aasied oT HoXa (HoxkoBeTe).
B TO3M cnyyam He HaknaHAWTe noBe4ye, OTKONKOTO e abcontTHOo
HeobxoAMMO M BAUIHETE CaMO 4YacTTa, KOSTO e ganedy OT onepaTopa.
BuHarm pgpbrKte u aBete cu pbue B paboTHO MNONOXKeHMe npean Aa
BbPHETE NOBTOPHO ypeaa Ha 3eMsATa.
He noctaBalTe pbuUETE CU, HUTO KpakaTa B 64M30CT A0 WAM noA
BbPTALLUTE Ce YacTu.
Hukora He noBauraiiTe M He nNpeHacAlTe YCTPOMCTBOTO, Korato
ABUraTenAaT pabotu.
M3BageTe wencena oT KOHTAKTa:

. Bceku nbT, KOraTo O0CcTaBUTE YCTPOMCTBOTO.

. Mpean nouncreaHe Ha 610KaXKu.

. [Mpean npoBepKa, NoYMcTBaHe MK paboTa Mo YCTPOMCTBOTO.
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. Cnep ypap B TBbpAO TANO. [IpoBepeTe MMa /in NoBpea Ha ypesa v
aKo e TaKa — M3BbpLUEeTe NonpasKa, ako e Heobxoanmo.

. AKO yCTpOMCTBOTO 3amnoyBa ga BMbpupa HeobuyaliHo (NpoBepeTe
BeAHara).

4) MoaapbKKa U CbXpaHeHue

MoaabprKaiiTe BCUYKU BUHTOBE, FaikM M BUMHTOBM BPDB3KW B 3aTerHato
CbCTOAHME, 33 Aa CTe CUTYPHMU, Ye YCTPONCTBOTO e He3onacHo 3a paboTa.
MpoBepsBalTe YecTo cbbUpaTena Ha TPeBa - Ja/N NOKa3Ba NPU3HALUM Ha
M3HOCBaHe UM NoBpeaa.

3ameHeTe U3HOCEeHUTE UK NoBPeAEeHM YacTh 3apaam besonacHoCT.

3a 3aMAHa M3n0A3BaliTe CaMo CbOTBETHUTE NPENOPBYNUTENHMN YACTH.
Hukora He cbxpaHABalTe ypeaa C ropMBO B pe3epBoOapa B NOMeELLEHME,
KbAETO M3NapeHMsaTa MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C OTKPUT NJAaMbK UK
NUCKPW.

OcTaBeTe Auratens fga U3CTUHE, NPean Oa CbXpPaHUTe YCTPOWMCTBOTO B
3aTBOPEHO NOMeELLEHME.

3a Aa HamanuTe puUCKa OT MoXKap, NoadbprkakTe ABUratena, aycnyxa,
b6aTepmsaTa M NOMELLEHMETO 33 CbXpPaHEeHUe Ha ropmeo 6e3 TpeBa, /IUCTa
AN NPEKOMEpPHa rpec.

AKo TpabBa Aa ce M3NpasHKU pe3epBoapbT 3a rOpMBO, TOBa TpAbBa Aa ce
M3BBPLUN Ha OTKPUTO.

CNEUMNANTHUN NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

1. XBaHeTe APbXKKUTE Ha MOTOPHaTa Koca (Tpumepa) 34paBo C ABETE CU pPbLE.
KoraTo cnpete paboTa, BbpHETe rasta B No3unuma 3a npaseH xoa (nep).

2. BuHaru cu ocurypete ctabunHa, 6anaHcMpaHa no3uuma no Bpeme Ha paborTa.

3. MNopabpkanite ob6oOpOTUTE HA ABUraTens Ha HMBO, HeobxoaMmo 3a
CBbpLIBaHe Ha paboTaTa Ha KOCEHEe, U HMKOra He yBe/nyaBaiTe CKOpoCTTa
Ha ABuratena Hag HeobxoAMMOTO HUBO.

4. AKo TpeBaTa ce 3an/jieTe B HOXa No Bpeme Ha paboTa, nam ako Tpabsa Aa
npoBepuTe YCTPOMCTBOTO WAW Aa A03apeauTe pesepBoapa 3a ropuBoO -

N3KNoYeTe aBuraTens.
5. AKO HOXbT AOKOCHE TBbpA NpeamMeT, Hanp. KaMbK, BegHara
U3KNloYeTe ABuratens U nNposepeTte Mma AM Npobiem C HOMXKa.
AKO nma nospepa, CMeHeTe HOXa C HOB.

a 6. AKO HAKoM Bu ce obagm no Bpeme Ha paboTa, BUHaru
""l“lil IIII W3KNtOYBaKNTe ABUratens npean aa ce obbpHeTe.

7. HuKora He ooKocBaKnTe 3anaauTenHaTta cBell, HUTO Kabena Ha
cBellTa npu pabotew, asuraten. AKO rm AOKOCHETe, TOBa MOXKe
A3 NPUYNHN TOKOB yaap.
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8. Hnkora He A0OKOCBaWTe 3arnywmTensa, CBelTa Wan gpyra MeTasHa 4acT Ha
ABUraTena, [AOKATO ABUratenat paboTu waMm  HenocpeacTBeHO  cnep,
M3KNOYBaHe Ha Asuratend. AKO He cnasBaTe TOBA MPAaBMIO — MOXe Aa
NoJlyYnTe CEPUO3HU U3rapaAHUA.

9. Korato 3aBbplinTe KOCEHETO Ha e4HO MACTO U UCKATe Aa NpoabaKuTe aa
paboTuTe Ha ApPYro MACTO, U3K/AKOUeTe ABUrATENA U HacoveTe ypeaa Taka, ye
HOXbT Aa e aasey oT TAN0TO BU.

10. YBepeTe ce, ye pexewmAT eNemeHT e Crnpasa fa ce BbPTU, KOrato e Ha
npaseH xoA, (nep ras) - npeau ga nsnonssaTe ypeaa.

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKU

Tvn BC 1250 PE BC 1900 PE
Mogen Ha gsuratena SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Ob6em Ha asuraTens 42.7 cm® 51.7 cm?
HomMHanHa MOLLHOCT Ha 1.1 KW 1.3 KW
Asuratens

KanauuTeT Ha pe3epBoapa 1000 ml 1000 ml
33 ropuBo

LLnpnHa Ha KoceHe ¢ 430 mm 430 mm
KopaaTa

LLInpnHa Ha KoceHe C HOXa 255 mm 255 mm
Pexxewa xunua (Kopaa) @ 2,4 mm @ 2,4 mm
MaKcrMmanHa CKOpoCT Ha 7800 /min’® 7800 /min’®
BbpTEHE

['V':'IZO Ha SBYROBA MOLHOCT | 116 dB(A) / K =3 dB(A) | 116 dB(A) / K = 3 dB(A)
Bnbpaymm

JlaBa ApbXKKa 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
[lecHaTta pauKa 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

MNpeaHa3HauyeHue Ha YCTPOMUCTBOTO

Tasu moTopHa Koca (Tpumep 3a TpeBa) e NnpegHa3HavyeHa 3a KOCeHe Ha TpeBa.
He ce paspelwaBa HMKaKBa apyra ynotpeba. MoTopHaTa Koca (TpumepbT 3a
TpeBa) e NOAX0AALLA CaMO 33 M3MOA3BaHEe B YaCTHU rpagmMHU. MOTOPHU KOCK U
MOTOPHU TPUMEPU 3a TPEeBa 3a /IMYHO NON3BaHE ca Te3n, KOUTO ce M3Mo3BaT
3a pAsaHe (KoceHe) Ha TpeBa B rpajMHU, HO HE M 3a KOCEHe Ha TpeBa B
0b6LecTBeHM NapKoBe, UrpuLLa, Gepmu u ropu.
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MoTpebutenn, Ha KOUTO He ce paspeluaBa Aa M3NON3BaT YCTPOUCTBOTO
Xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C MHCTPYKLMMTe 3a ynoTpeba, Aeua, maaam xopa
nofa 16-roguiuHa Bb3pacT, KaKTo U 1ML, KOUTO ca MoJ, BAUAHUETO Ha a/IkoXOon,
HapPKOTMLUM MM MeAUKAaMEHTN He MoraT Aa paboTAT C ToBa YCTPOMCTBO.

PaboTHO Bpeme 3a MOTOpHaTa Koca

BbnpeKkn ye ce paspellaBa M3nosi3BaHe HA MOTOPHM KOCK U TPMMEpPU 3a TPEBA
No BCAKO Bpeme, BMHArn Tpsabsa Aa ce B3eme NoJ BHMMaHWE GaKTbT, ye
BpemeTo Ha paboTa TpsAbBa Aa ce NpPUCNocobU U KbM HYXKAUTE Ha XopaTa,
KOUTO »KMBesT B 61130CT.

MOHTAX
KoraTo crnobasate ToBa YCTPOMCTBO, CleABaliTe UHCTPYKUMUTE, CbAbPKaLLM ce
B TOBa PbKOBOACTBO.

1. MOHTMpanTe pbKoxXBaTKaTa Ha YCTPOMCTBOTO.
MoHTMpanTe BenocuneseH TUM PbKOXBATKAa Ha YycTponcTBoTo: [lbpBO
ocBobogeTe BbTPELWHUTE LWECTOBIMb/IHM BUHTOBE, BTOPO, MHCTA/IMpPanTe nABaTa
W [JACHATa [PbXKKUM B LEHTbpa Ha AbprKavya HA pPbKOXBaTKaTa, HaKpaA
MOHTMPANTE ObPrKaya HA PbKOXBATKaTa M AOCTAaTbYHO 3aTerHeTe BbTpewHuTe
BUHTOBeE.
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2. MoHTupanTe npeanasuTens
MoHTUpanTe npeanasuTens C nomowa Ha mmbyca M KAYa, KOUTO ca ca
npenocTaBeHM KaTo CTaHAAPTHW aKCcecoapw, 3a fAa 3aTerHete A0CTaTbyHO
BUHTOBETE.

- MNpeanasutenat (1) e duKcnpaH 3a vranosaTta TpaHcmucKs (2) ¢ 4 BUHTA

(3).

MpeaynpexpeHne! M3nonssaiiTe OPUrMHANHM YacTU HA MNPOU3BOAUTENA 33
nogmsHa, obopyaBaHe U akcecoapu. AKO He ro HanpasuTe — TOBa MOMKE Aa
foBese A0 HamanABaHe Ha NPOM3BOAMTENIHOCTTA, Bb3MOXHO HapaHABaHE U
3aryba Ha rapaHuuaTa. Hukora He wu3nonssante ypega 6e3 MOHTMpaH
npegnasurten!

3. MoHTUpaHe Ha peKellaTa r/1aBa

3.1 Pa3xnabete ranMKkaTa. MW3paBHeTe pABaTa OTBOpa HA ¢naHeua u
npeanasutens, N3Noa3BaiTe OTBEPTKA, 3a Aa AbPKUTE GnaHeua, KaKTo
e MOKa3aHo Ha d¢urypaTa nNo-40Ay W 3aBbPTETE K/Ya B MOCOKA Ha
YaCOBHMKOBATa CTPE/IKa, raKaTa e ce passue.

3.2 MoOHTUpanTe perkellaTta rnaBa C HAMNOHOBA HULWKA. OTCTpaHeTe BTOpUA
npegnasuten cnep ocsoboxkgaBaHe Ha rarkaTa. lpoabarkaBante Aa
AbpXKuTe dnaHeua, NocTaBeTe perkew,ata rnasBa C KopaaTa Ha Bana m
BbpTeTe 0H6paTHO Ha YACOBHWMKOBATA CTpPesika, rnaeBata C KopaaTta e
MOHTUpPAHa.
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OTI'IYCHeTe rnaBata C KOpAaTta. N3non3eante OTBEPTKa, 3a Aa NpunabprKate
d)naHeu,a M cnedg TOBa 3aBbpTeTe [/71aBaTa C KOpAadTa MO MNOCOKa Ha
4YaCOBHMKOBATA CTpesika, 3a Aa 6'b,£l,e 3aMeHeHa.

4. NMocTaBeTe HOXKa. BzemeTe nmbyc KAwou, KaTo npuabp:Kate pnaHeua wm
pa3xnabete ranMkute KaKTO € MOKAa3aHO Ha ¢urypaTta, a cnen ToBa
NnocTaBeTe HOKa, AbpXKaya B, Kanaka u nABaTta rarka no pega, KOUTO e
NoKasaH Ha ¢urypara.

3anomHeTe, Ye NMocokaTa Ha BbPTeHE Ha HOoXa TpAbBa Aa 6bae covuiaTa,

KaKTO € MoKasaHo Ha ¢urypaTta no-gonay. M3nonssaiite oTBEpPTKA, C KOATO

Aa npuabprkate paaHeua v 34paBo 3aTerHeTe ranmkata B obpaTHaTa NOCOKa

Ha YaCOBHMKOBATA CTPeKa.
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4.1 Pa3sxnabete HOa. M3non3BalTe OTBEPTKA, C KOATO Aa NpuabprKaTe
¢dnaHeua n pasxnabeTe raikata, HOXXbT MOXKe A3 6bae OTCTPaHEH.

MpeaynpexpeHne!
Mpean ynotpeba HenpemMeHHO NpPOBEpeTe Janu perkelaTa r/1aBa € npaBuIHO
MOHTMpaHa!

Benexxka: MaTtepuanmte Ha ONakKoBKaTa MoraT Aa 6baaT peuukanpaHu.
MaTepuanute Ha oOnakKoBKaTa TpabeBa ga ce obespexaat (M3XBbPAAT) B
CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE U3NCKBAHUA.

5. MoHTupanTe KonaHa. M3nonssamte mMOKasaHata no-gony oéurypa wm
NPaBUHO MOHTMPANTE KONaHa.

PABOTA
3apexaaHe C ropuso

OnacHoCT oT HapaHABaHe!
FopuBoTO € B3puBOONnacHo!
omcHocn - VI3K/lOYeTe M oxnageTe aguratensa npegm Aa ro gosapeante ¢
ropmeo.

- Tpabsa Aa ce cbobpasnBaTe C BCUYKU MHCTPYKLNUK 32
6e30MacHOCT OTHOCHO 60opaBeHETO C ropmBO.

Q OnacHoCT OT noBpeAa Ha YCTPOMUCTBOTO!

emamaHnet  [1peau oa 3anoyHeTe paboTa TpabBa 4a 3apeanTe yCTPOMCTBOTO C

ropvso.
Hukora He wn3nonl3gamMTe macno 33 4-TakKToBU ABuratenn, HWUTO MACAO!

npeagHa3Ha4yeHo 3a 2-TaKTOBM ABUraTesin ¢ BOAHO oxnaxaaHe. ToBa moXe Aa

10
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npeausBMKa noBpeda Ha cBelwTa, 3anylWwBaHe Ha YacTM OT aycnyxa Wau
3a/1enBaHe Ha byTasHUA NPbCTEH.

FfOpMBHa cMec, KOATO He e U3M0/13BaHa B Nepuos OT eAMH Mecel, U1K NoBeYe,
MO)Ke Aa 3anywu KapbypaTopa wuan ga 6bae nNpuyYMHA ABUraTeNAT ga He
paboTn npaBuaHO. M3BageTe OCTAaBaLLOTO ropMBO B cepTudMLMpaHa Tyba 1 ro
CbXpaHABalTe B TbMHO M XN13aAHO NOMELLEHME.

CmecBaiiTe 6eH3MH CbC CTaHAAPTHO KayecTtBo (onoBeH unu 6esonoseH, 6e3
a/IKOX0/1) U BUCOKOKAUYEeCTBEHO MOTOPHO Mac/0 3a 2-TaKTOBWU ABUratenu c
Bb3AYLHO OX/1aXKAaHe.

NPENOPBYUTENTHO CLOTHOLUEHUE HA CMECBAHE

BEH3MH 40 : MAC/IO1

MpepgynpexaeHue! O6bpHEeTEe BHUMAHUE HAa eMUCUATA HA U3ropenu rasose.
Mpepgu 3apexpaHe c ropMBo, BUHArn MsKAOUBauTe asuratena. Hukora He
AobaBaiTe ropuBo B yCTPOUCTBOTO, KOraTo ABUraTenaT pabotu uam e ropeuy.
MaseTe ce oT noxap!

- Pa3BuiTe KanaykaTa 3a ropmnBo n A CBaJeTe.

- BHMmaTenHo HanueaiiTe ropuo. M3barsaiiTe pas3nmsaHe!
- 3aBbpTeTe 34paBo KanaykaTta Ha pe3epBoapa - C pbKa.

M3TouBaHe Ha ropuBo OT pe3epBoapa
- [lpbXTe cbaa 3a cbbUpaHe Nog BUHTA 3a U3MNyCKaHe Ha ropumeo.
- Pa3BuiiTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa U A cBaneTe.

A

- W3uakaitTe, 4OKATO ropMBOTO CE U3TOUYM HAMBIHO.
- 3aBbpTeTe 34paBOo KanaykaTta Ha pe3epBoapa - C pbka.

11
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CrapTupaiite yCTPOUCTBOTO
He nsnonseaiTe yCTPOMCTBOTO, AOKATO HE € HAaMb/IHO CriobeHo.

Mposepete npeau ynotpeba!

OnacHocT oT HapaHaBaHe!

He paboTteTe C ycTpOMCTBOTO, OCBEH aKO cC/ieq, MPOBEpKa CTe
omciocn:  YCTAQHOBUAM, Ye HAMa pgedeKTn. AKO HAKoA 4acT e gedektHa —

noctapante ce ga 6bae 3ameHeHa npean NOBTOPHA ynoTpeba Ha

YCTPOMCTBOTO.

MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e30NacHOCT:
- TpoBepeTe MMa N1 TeHOBE Ha YCTPOMCTBOTO.
- TpoBepeTe BM3yanHO MMa M AePEKT Ha YCTPOMCTBOTO.
- YBeperTe ce, 4e BCUYKM YaCTM Ha YCTPOMCTBOTO Ca 34paB0o 3aKpeneHMu.
- YBeperTe ce, 4e BCUYKM CpeacTBa 3a 6e30MacHOCT ca B 06p0o CbCToAHMeE.

OnacHOCT OT HapaHABaHe!
& Mpean ga 3anoyHeTe paboTa, BUHArM NpoBepsBaiTe 3emaATa U
omacHocT:  NMPEMaXHeTe BCUYKM 00EeKTU, KOUTO moraT ga 6baaT OTXBbP/IEHN OT
YCTPOMCTBOTO.

KoraTto ycTpoMCcTBOTO € MOHTUPAHO NPaBUIHO, CTAapTUPANTE ABUraTENA KAKTO
cnepga:
1. 3aBbpTeTe KAtoya Ha aBuratena B nosmuyma ON.

12
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3. HaTucHeTe ropmBHaTa nomna Hah-manko 10 nbTu.

4. U3gbpnaliTe pbykaTa Ha cTapTepa 3-5 nbTK, 3a Aa cTapTupaTte ABUraTens B
PEXUM Ha NpaseH xoa,.

5. KoraTo asuratenat paboTn B peMm Ha npaseH xog (nep ras), pbykata Ha
rasta Ha pPbKOXBaTKaTa e B MOJIOXKEHME, NOKa3aHO Ha ¢urypata no-gony.
MbpBO HAaTMCHETe OTK/OYBALLATa PbYKa, a c/ied TOBA BKAKOYETE pbyKaTa Ha
rasta M yCTPOMCTBOTO Le paboTu.

6. PerynmpaHe Ha aAbaxMHaTa No Bpeme Ha paboTa. ToBa ycTponctso nma , Tap
and go“ (4yyKkHeTe u paboTteTe) — rnasa. 3a Aa U3TEMINTE HAKONKO XKUUM,
YyyKHeTe (yaapeTe) perkellata rnaBa C KopAaatTa BbpXy 3emATa, Korato
ABuraTenaT paboTm € MaKcMmanHa CcKopocT. Perkewarta Xuua we ce
0CB0OOOAN aBTOMATMUYHO M HOXKYETO LUE OTPENKE USNULLHUTE HULLKMU.

13
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=
=
NMoeaalf - yaapere, oMo
7. AKo cpewHeTe HAKAKDbB |'|p06neM, HAaTUCHEeTeé KJ/Z1ld4a Ha ABUratena B

nosmuma off, ycrpoiictBoTo We cnpe Aa pabotu. AKo ce Hanara ga cnpete
paboTaTa Ha peKew,aTa rnaea, ocBoboaeTe negana Ha rasta.

8. AKO Bb3HMKHE KaKbBTO U Aa e npobsem, usabpnante wmdTa Ha npeanasHUA
KonaH 1 BegHara ocsobogere MOTopHaTa Koca.

< rs

-
£

9. AKO YCTPOICTBOTO € ropello, nNeganbT Ha rasta MoXe Aa ce HacTpou
ANPEKTHO Ha no3uuma ON, KoraTo pectapTupaTe yCTPOMCTBOTO.
10. HUTO Ha eAHO AuvuUe, C U3KAKOYEHWE Ha onepaTopa, He e NO3BONEHO A3
B/e3e B oMacHaTa 30Ha C paauyc 15 meTpa OKo0 ycTponcTtsoTo. OnepaTtopbT
TpabBa Aa HOCM npeanasHU CPeacTsBa 3a O4YuTe, ylMTe, NINLETO, XOAWNaTa,
KpakaTa M TANoTO. XopaTa B 30HaTa Ha PUCK 3aj onacHaTa 30Ha Tpsabsa Aa
HOCAT npeAnasvTen 3a OuYuTe, KOMTO Aa M 3alWuTM OT U3XBbPAEHUTE
npeametu. OnacHOCTTa HamanABa, KOraTo ce OTAaseyaBaTe OT onacHaTa 30Ha.

14
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15 METPA

OMACHA 20HA

benexkKa:

1. He ctaptupaiite gBuratensa BbB BUCOKA TpeBa.

2. [lokaTo KocuTe, ApbXKTE 3axpaHBawWwmA Kaben no 6esonaceH HauMH BbPXY
NbTeKaTa U OKOCEeHUTe YacTu OT NaoLTa.

3. Korato ABuratenAar e U3KAOUYEeH, peXkewunaT eleMeHT Npoab/XKasa ga ce
BbPTU OLLEe HAKONIKO CEKYHAMU, 3aTOBa He A06aMKaBauTe pexkewiaTta rnasa
Ha TpUmep UM MOTOpPHA KOCa, AO0KATO peXewuAT eNemeHT He chnpe
HanbaHoO!

noaAaPbHKKA U CbXPAHEHUE

Mpepn Aa 3anoyHeTe KaKBaTo M Aa e paboTa no noaapbiKKa M NOYMUCTBAHE,

BMHAruM U3Ka4eTe gBuratens.

1. He npbcKkanTe yCTPOMCTBOTO C BOAA.
ApuraTens.

2. MNouncreTe yCTPOMCTBOTO C Kbpna, pbyYHa YeTKa 1 np.

MpbckaHeTo C Boga Bpean Ha

FpaduK Ha nogapbKKA

12 yaca ynoTtpeba | 24 yaca ynoTtpeba | 36 yaca ynoTtpeba
B
B3AYLIEH Mouuctete Mouucrete NMNoameHeTe
duntep
3ananuntenHa
cseLl MNposepeTe MNouncrete NoameHeTe

HamecaTa Ha npodecnoHanuct e Heobxoguma:

a)
b)
c)
d)

KoraTo Tpumep®bT 3a TpeBa yapu TBbpA npeamer.
KoraTo aBuraTenst BHe3anHo cnpe.

KoraTo HOXbT € U3KpMBEH (He ro nanpassanTe!)
Korato 3b6HUTe Koslena ca NnoBpeaeHMU.

15
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3ameHeTe U NoYucTeTe 3anaauTesIHaTa cBeLy;:

1) Korato auratenaT W3CTUHe, M3BaAeTe CBellTa, KaTo
M3NoN3BaTe CbOTBETHMUA KoY.

2) MouwncrteTe cBewTa C Te/IeHa YepTKa.

3) KaTo wusnonssate ,WNUOHMH" (Mepau), peryaumpainTe
pa3ctoAaHueTo Ha 0,6-0,7mm.

4) BHMMATENHO MOHTMPAMTE CBelTa C PbKa — 3a Aa
nsberHeTe NorpeLHo HaBMBaHe.

5) KoraTto cBeliTa € MOHTMpPaAHa, 3aTerHeTe A ¢ KAto4a — 3a
[a KomnpecupaTe NoaN0XKKaTa.

MouuncTeTte Bb3AYyLWHUA GUNTBP

OcBobogeTe Kanaka Ha Bb3AyWwHUA (UNTbBP U n3Bagete rbbeHus puaTbpeH
enemeHT. 3a ga npeaoTBpaTUTE NajaHe Ha NpeaMeTV B pe3epBoapa 3a Bb3ayx,
BbpHeTe 00OpaTHO Kamaka Ha Bb3AywHUA OGunTbp. lMpomuinte GUATLPHMUSA
eNleMeHT B X/laflka canyHeHa BoZa, M3MN/aKHETe M ro OCTaBeTe Aa M3CbXHe Mo
€CTeCTBEH HauuH.

MpeaynpexpeHune!
HuKora He cTapTupaiite gsuratens 6e€3 MHCTaNMpPaH eeMeHT HA Bb3AyLIHUA
dunTup.

‘brnoea TpaHcmucua
CmasBaiTe c ntmeBa rpec. M3eagete BMHTa (1) M BKapBaiTe rpec, BbpTeKku
PBYHO Bana, 4OKATO He Ce NOABM rpec, a cies ToBa BbpHeTe 06paTHO BMHTa (1).
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3amsAHa Ha peXelluaTa Xuua
CnepnBanTte NoKasaHWA Ha ¢purypaTa pea.

CbXpaHeHue Ha YCTPOICTBOTO
Cnepn, KoceHe BHMMATE/IHO MoYMCcTeTE YCTPOMCTBOTO. CbXpaHABANTE O B CYXO
NOMeELLEHWNE, HO NPeAN CbXPaHEeHMEe OCTaBeTe ABUraTens aa UsCcTUHe.

Bb3MOXHU NPOBJIEMU

Mpeau Aa 3ano4yHeTe KakBaTo M Aa e paboTa no noaapbXKa U NOYUCTBAHE,
BMHArMm W3KAOYeTe ABUraTens M M34YakanTe pexelwmaT enemeHT ga cnpe
HanbAHO.

1) ABuratenart He pabotu:
- OTHOBO crnobeTe rnasara c KopaaTa
- lNpoBepeTe HUBOTO Ha rOPUBOTO

2) MowHOCTTa Ha ABUraTensa HamanAsa
- HaTtoueTte HoXa unu ro 3ameHeTe (ToBa TpsbBa Aa ce HanpaBu B OTOPU3NPAH
CepPBU3EH LLEHTBP).

3) AKo TemnepaTyparta Ha YCTPOMCTBOTO € MHOro BUCOKa:
- MpaBeTe peaoBHM NOYNBKKM B paboTaTa C YyCTPONCTBOTO.

[edeKkTnTte, KOUTO He MmoraT Aa 6baaT OTCTPaHEHM C NOMOLLTA Ha Tasn Tabanua,
TpsbBa Aa 6bAaT OTCTPAHEHM B OTOPU3INPAH CEPBU3EH LEHTBP.

17
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MpaBUAHO U3XBBPAAHE HA OTNAAbLUM:

To3n cMmBON npeaynpexaaBa, Ye NPoAyKTbT He TpsabBa Aa
6bae M3XBbPAEH 3aeAHO C buToBMTE OTMaabuUW. 3a Aa ce
npegoTBpaTM  3amMbpcsiBaHe Ha  OKOJIHaTa cpeaa W
3acTpallaBaHe 3/[paBeTo Ha Xopa 4Ype3 HEKOHTPOAMPaHO
M3XBBP/ISIHE Ha OTMaAbLUM, TakMBa NPOAYKTM Tpsabea aa ce
peunknmpar. MNo Bbnpoca TpAbBa Aa KOHTAKTUPATE MECTHOTO
camoynpassieHvMe, 3a ga  NoAy4YuTte  AONbAHUTESNHA
MHOPMaLMA 38 MACTOTO, KbAeTo TpAbBa Aa ocTaBuTe BaweTo
YCTPOMCTBO, KOraTo 3aBbpLUN }KNUBOTa CU.

18
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[leKnapauymna 3a CbOTBETCTBUE

CvanacHo MawuHHa dupekmusa 2006/42/EC om 17 maii 2006, npunoxceHue Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha mawuHama beH3nHoB Tpumep BC 1250 PE

3aseseame c NbAHA OM2080PHOCM, 4Ye MOCOYeHUAM Mno-2ope npPodyKm e npoeKmupaHd u
npou3seedeH 8 cbomseemcmeue c:
e [lnpektusa 2006/42/EC oTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha MalLMHUTE
e [lnpektusa 2014/30/EC OTHOCHO eNeKTPOMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT
e [lnpektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO eMUCHATA Ha LUYM
e [upektusa 1628/2016 OTHOCHO emMMCMUTE Ha rasoBe W 3amMbpcABalM MaTepuann oT
OBUraTeNM C BbTPELLIHO ropeHe
Homep Ha opobpeHuneTo Ha asuratens: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

XapMOHU3MPaHU U APYrU CTaHAAPTH:

EN 1SO 14982:2009
EN 1SO 11806-1:2011

YnvaHomouwieH op2aH 6 cbomeemcmeaue ¢ Jupekmueu 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

MN3mepeHo HMBO Ha WyMma LwA 113.5 dB(A)
lapaHTMPaHO HMBO Ha Wyma LwA 116 dB(A)

JlnueTto, OTroBOPHO 33 M3rOTBAHETO Ha TEXHMUYECKA AOKYMEHTaumA: 3BOHKO MaBpMIOB Ha aapeca Ha
komnaHusTa Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MacTo / AaTta: Mobna Ha, 11.12.2018 JInueTo, OTrOBOPHO 3a M3rOTBAHETO Ha TEXHMYECKA AOKYMEHTauumA
3BOHKO aBpuioB

W
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[leknapauma 3a CbOoTBEeTCTBUE

CvanacHo MawuHHa dupekmusa 2006/42/EC om 17 maii 2006, npunoxceHue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha mawuHama beH3nHoB Tpumep BC 1900 PE

3aseseame c NbAHA OM2080PHOCM, 4Ye MOCOYeHUAM Mno-2ope npPodyKm e npoeKmupaHd u
npou3seedeH 8 cbomseemcmeue c:
e [lnpektusa 2006/42/EC oTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha MalLMHUTE
e [lnpektusa 2014/30/EC OTHOCHO eNeKTPOMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT
e [lnpektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO eMUCHATA Ha LUYM
e [upektusa 1628/2016 OTHOCHO emMMCMUTE Ha rasoBe W 3amMbpcABalM MaTepuann oT
OBUraTeNM C BbTPELLIHO ropeHe
Homep Ha opobpeHuneTo Ha asuratens: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

XapMOHU3MPaHU U APYrU CTaHAAPTH:

EN 1SO 14982:2009
EN 1SO 11806-1:2011

YnvaHomouwieH op2aH 6 cbomeemcmeaue ¢ Jupekmueu 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

MN3mepeHo HMBO Ha WyMma LwA 114,5 dB(A)
lapaHTMPaHO HMBO Ha Wyma LwA 116 dB(A)

JlnueTto, OTroBOPHO 33 M3rOTBAHETO Ha TEXHMUYECKA AOKYMEHTaumA: 3BOHKO MaBpMIOB Ha aapeca Ha
komnaHusTa Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MacTo / AaTta: Mobna Ha, 11.12.2018 JInueTo, OTrOBOPHO 3a M3rOTBAHETO Ha TEXHMYECKA AOKYMEeHTauumA
3BOHKO aBpuioB

W
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GRASTRIMMER
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

Urspriingliche Gebrauchsanweisungen

CE2 gh
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BESCHREIBUNG DER SYMBOLE

Die Symbole in diesem Handbuch werden verwendet, um lhre Aufmerksamkeit
auf mogliche Gefahren zu ziehen. Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die
ihnen neben sind - missen perfekt verstanden werden. Die Warnungen, von
sich selbst, schiitzten nicht vor Gefahr und konnen kein Ersatz fir die richtigen
Methoden zur Vermeidung eines Unfalls sein.

A Dieses Symbol in Bezug auf obigen Ausfiihrungen in Bezug auf
Sicherheit, weist auf die VorsichtsmaBnahmen, Warnung oder Gefahr. Das
Ilgnorieren dieser Warnung - kann Sie oder eine andere Person dem Unfall
aussetzen. Um das Risiko von Verletzungen, Brand oder Stromschlag zu
vermeiden - verwenden Sie immer die angegebenen Empfehlungen.

Vor jedem Gebrauch, lesen Sie die maligeblichen Abschnitte in
diesem Handbuch. Lesen Sie diese Betriebsanweisung und beachten Sie alle
Warnungen und Sicherheitshinweise.

C € Es entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

(s

Die Kinder, Beobachter und Helfer halten Sie 15 Meter entfernt - von dem
Gras-Trimmer.

~ Auspuffsystem und andere Motorteile werden im Betrieb sehr
o heild und daher beriihren Sie es nicht.

Benzin ist leicht entflammbar. Vermeiden Sie das Rauchen oder
nahern von irgendwelchen Flammen oder Funken in der Nahe vom
Kraftstoff.
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Hiten Sie sich vor Objekten, die durch die Schneideausristung
zuriickgewiesenen werden. Verwenden Sie das Gerat nicht - ohne
ordnungsgemald montierte Schutzereinrichtung.

Achten Sie auf Verletzung durch die verschiedenen Schneideelemente.

Achten Sie darauf, dass die Schneideausristung lhre Fil3e nicht
verletzt.

&

Tragen Sie Kopfschutz, Geh6rschutz und Schutzbrille - wenn Sie dieses Gerat
verwenden.

Tragen Sie feste Schuhe - wenn Sie dieses Gerat verwenden.

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe - wenn Sie dieses Gerat verwenden.

Das Symbol fiir Fillen "Brennstoff-Gemisch" auf
Bﬂ + S, 40:1 dem Deckel des Kraftstofftanks.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kinder) -
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen beabsichtigt, - ausser wenn sie unter Aufsicht
oder Anweisungen in Bezug auf die Verwendung von Geraten sind - von der
Seite der Personen, verantwortlich fur ihre Sicherheit.

Die Kinder sollten tiberwacht werden, um sicherzustellen - dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

1) Ubung
- Lesen Sie sorgfaltig die Anweisungen. Machen Sie sich mit den
Bedienelementen und den bestimmungsgemallen Gebrauch des Gerates
bekannt.
- Dieses Produkt ist flir den Einsatz in Gras beim Mahen bestimmt und sollte
nie flir andere Zwecke verwendet werden.
- Lassen Sie niemals Kinder oder Menschen, die nicht vertraut mit dieser
Anleitung sind - das Gerat zu verwenden. Ortliche Bestimmungen kdnnen das
Alter des Fahrers einschranken.
- Mahen Sie niemals, wahrend die Menschen, insbesondere Kinder oder
Haustiere - in der Nahe sind.
- Der Bediener oder Benutzer ist verantwortlich fiir Unfédlle und Notfélle, die
zu anderen Personen oder deren Eigentum geschehen.
- Lassen Sie den Motor nicht drinnen laufen. Die Abgase enthalten schadliche
Kohlenmonoxid.
2) Die Vorbereitung
- Wahrend des Mahens, tragen Sie immer feste Schuhe und lange Hosen.
- Verwenden Sie das Gerat nicht - wenn Sie barfuld sind oder offene Sandalen
tragen.
- Uberpriifen Sie detalliert den Raum, in dem Sie Gerdt verwenden, und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere Fremdkorper.
- Vor der Verwendung - Uberpriifen Sie immer visuell, um sicherzustellen, ob
die Messer, Messerschrauben und die Maheinheit abgenutzt oder beschadigt
sind. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben in
Satzen — um Balance zu gewahrleisten.
- Bei Geraten mit mehreren Messern — seien Sie vorsichtig, da die Drehung
eines Messers verursachen kann, dass sich die anderen Messer drehen.
3) Arbeit
- Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder guter kiinstlicher Beleuchtung.
- Vermeiden Sie Arbeit mit dem Gerat im nassen Gras - wo immer das
moglich ist.
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- Haben Sie immer eine gute und sichere Haltung der FiRe an den
Neigungen

- Gehen Sie, laufen Sie nie.

- Immer, wenn Sie die Richtung an den Neigungen andern — seien Sie sehr
vorsichtig.

- Mahen Sie nicht an sehr steilen Hangen.

- Seien Sie besonders vorsichtig - wenn Sie nach hinten gehen und wenn
Sie das Gerat nach vorne ziehen.

- Arbeiten Sie niemals mit dem Gerdt, an dem die beschadigte
Schutzvorrichtung oder Stol¥fanger ist, oder wenn die Sicherheitsmittel
fehlen.

- Schalten Sie den Motor entsprechend den Anweisungen ein und mit
FiBen in ausreichender Entfernung (in sicherer Entfernung) von dem
Messer.

- Indiesem Fall, neigen Sie den Motor mehr als absolut notwendig ist und
heben Sie nur den Teil, der vom Bediener weit ist. Achten Sie immer
darauf, dass beide Hande in ihrer Betriebsposition sind - bevor Sie das
Gerat auf den Boden zurlickbringen.

- Legen Sie nicht die Hande oder FiiBe nahe oder unter den rotierenden
Teilen.

- Heben Sie nie oder tragen sie nie das Gerat —wenn der Motor lauft.

- Entfernen Sie immer die Ziindkerze:

e wenn Sie das Gerat verlassen.

e vordem Reinigen (Entfernen) der Blockade.

e vor der Uberpriifung, Reinigung oder Arbeiten am Gerit.

e nach einem Schlag auf den Fremdkorper. Uberpriifen Sie das Gerit
und Uberprifen Sie, ob es zur Schadigung gekommen ist und
reparieren Sie - falls erforderlich.

e wenn das Gerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt (Uberprifen Sie es
sofort).

4) Wartung und Lagerung

Halten Sie alle Muttern und Schrauben Zustand angezogen - um
sicherzustellen, dass das Gerat in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Uberpriifen Sie den Grassammler hiufig, um zu bestimmen, ob es zu einem
Ausfall oder Schaden gekommen ist.

Aus Sicherheitsgriinden ersetzen Sie die abgenutzten oder beschadigten
Teile.

Fir drehende Rasenmaher, stellen Sie sicher, dass nur Original-
Schneidemittel des entsprechenden Typs verwendet werden.
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- Das Gerat sollte nie in dem Gebadude gelagert werden - wenn Benzin im
Tank ist, wo die Verdampfungen in Kontakt mit einer offenen Flamme oder
Funken kommen kénnen.

- Lassen Sie den Motor vor der Lagerung in Innenraumen abkuhlen.

- Um die Gefahr von Feuer, zu reduzieren, halten Sie Raum fir Lagerung der
Motore, Auspuffrohre, Schotten mit Batterie und Benzin ohne Gras, Blatter
oder ibermaRiges Fett

- Wenn der Kraftstofftank entleert werden sollte, sollte dies draussen erledigt
werden.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

1. Die Griffe des Trimmers greifen Sie mit beiden Handen fest. Wenn Sie die
Arbeit unterbrechen, stellen Sie den Gashebel in die Leerlaufposition.

2. Sichern Sie Immer eine stabile, gerade Haltung - wahrend des Betriebs.

3. Halten Sie die Motordrehzahl auf der Ebene, notwendig fir Durchfihrung
des Schneidens und erhdhen Sie nie die Drehzahl des Motors iber dem
erforderlichen Niveau.

4. Wenn Gras in dem Messer wahrend des Betriebs gesteckt wird, oder ist es
notwendig, den Zustand zu Uberprifen den Tank zu fillen, stellen Sie den
Motor immer davor ab.

5. Wenn die Klinge einen harten Gegenstand wie einen Stein berihrt, stellen
Sie den Motor ab und prifen Sie, ob alles mit dem Messer in Ordnung ist.
Wenn es ein Problem in Bezug auf Messer besteht - ersetzen Sie es mit einem
neuen Messer.

6. Wenn Sie jemand Anruf wahrend der Arbeit anruft, schalten Sie immer den
Motor ab, bevor Sie sich drehen.

7. Berlihren Sie niemals die Ziindkerze oder Ziindkerzenkabel

beim laufendem Motor. Wenn dies der Fall ist, kdnnen Sie zu

einem elektrischen Schlag ausgesetzt werden

8.Beriihren Sie niemals den Schalldampfer, Ziindkerze oder
aulinb,

andere Metallteile des Motors, wahrend der Motor lauft —
oder direkt nach dem Abschalten des Motors. Wenn das
geschiet, kann es zur schweren Verbrennungen kommen.
4=V 9.Wenn Sie an einem Ort mit Mahen fertig sind und wollen
auf dem zweiten Platz, weiter arbeiten, schalten Sie den
Motor ab und schalten Sie das Gerat so, dass die Klinge weit
von |lhrem Koérper gerichtet ist.
- 10.Stellen Sie sicher, dass die Schneidvorrichtung stoppt,
wenn der Motor im Leerlauf lauft (Leerlauf ) - bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

e
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Typ BC 1250 PE BC 1900 PE
Modell des Motors SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Hubraum des Motors 42.7 cm’ 51.7 cm®
Nennleistung des Motors 1,1 kW 1,3 kW
Tankinhalt 1000 ml 1000 ml

Schnittbreite des

Schneidegewebes 430 mm 430 mm
Schnittbreite des drei- 255 mm 255 mm
Wege Messers

Schneidegewege @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Maximale Drehzahl 7800 /min™ 7800 /min™

Schallleistungspegel LwWA | 116 dB(A) / K =3 dB(A) | 116 dB(A) / K = 3 dB(A)

Schwingungen
Linken Handgriff 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Rechter Handgriff 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

Die Anwendung des Gerats

Dieser Trimmer ist ausschlieBlich zum Schneiden von Gras bestimmt. Jede
andere Verwendung - ist nicht erlaubt

Motorschneider eignet sich nur fir den privaten Gebrauch in Garten.
Heckenschere fir den privaten Gebrauch ist dieser — der verwendet wird, Gras
in den Garten zu schneiden, aber es wird nicht verwendet, Gras in 6ffentlichen
Parks zu schneiden, Spielplatzen oder auf Bauernhofen oder in den Waldern.

Die Benutzer, denen die Arbeit unerlaubt ist:

Die Menschen, die mit der Betriebsanleitung nicht vertraut sind, die
Jugendliche unter 16 Jahren und Personen, die unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen, Medikamente sind - kdnnen nicht mit diesem Gerat arbeiten.

Arbeitszeit fiir Motor-Trimmer

Obwohl die Benutzung des Trimmers zu jeder Zeit des Tages erlaubt ist, sollte
der Benutzer immer berlcksichtigt, dass andere Menschen in der Nahe leben
und die Arbietszeit den Menschen anpassen.
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MONTAGE
Wenn Sie das Gerat montieren, befolgen Sie bitte die Anweisungen fir die
Montage aus dieser Betriebsanweisung.

1. Montieren Sie den Griff auf das Gerat.

Installieren Sie Fahrrad-Typ Griff an das Gerat: zuerst, lassen Sie die
Innensechskantschrauben, anderws legen Sie linken und rechten Griff in die
Mitte des Griffshalters, am Ende montieren Sie die Griffhalter und ziehen Sie
fest die internen Schrauben.

2. Montage der Schutzvorrichtung
Befestigen Sie die Schutzvorrichtung mit dem Inbusschlissel und Schlissel,
im Paket als Standardzubehor zur Verfligung gestellt - fir Ziehen der
Muttern - mit Schutzvorrichtung.

- Die Schutzvorrichtung (1) mit 4 Schrauben (3) an das Winkelgetriebe fixiert.
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Warnung! Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile, genehmigt durch den
Hersteller, Ausristung und Zubehor. Wenn Sie das nicht machen, kann zur
Verschlechterung der Eigenschaften kommen zur Gefahr von Verletzungen
fihren und die Garantie erldschen kann. Verwenden Sie niemals die Maschine
ohne montierte Schutzvorrichtung!

3. Montage des Schneidekopfes

3.1 Lésen Sie die Mutter. Richten Sie die beiden Offnungen - Flansche und
Schilde, verwenden Sie einen Inbusschlissel um Flansch nach unten
festzuhalten - und drehen Sie den Inbusschliissel im Uhrzeigersinn. Die Mutter
wird gelockert.

3.2 Montieren Sie den Schneidekopf mit Nylonfaden. Entfernen Sie die zweite
Wache nach Entriegelungsmutter wie auf dem Bild gezeigt ist. Halten Sie
immer noch Flansch, legen Sie den Schneidkopf des Fadens an die Welle
und drehen sich in die entgegengesetzte Richtung im Uhrzeigersinn, der
Schneidkopf ist montiert.
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Lassen Sie den Kopf mit Schneidegewebe. Benutzen Sie einen
Schraubenzieher (Schraubendreher) - um den Flansch festzuhalten und drehen
Sie dann den Schneidkopf mit Silke im Uhrzeigersinn, es wird ersetzt.

4 Legen Sie das Messer ein. Halten Sie den Inbusschlissel, indem Sie ihn auf

dem Flansch halten, dann |6sen Sie die Mutter wie auf dem Bild, dann legen
Sie das Messer, den Halter B, Abdeckung sowie die linke Mutter in der
Reihenfolgewie auf dem Bild.
Achten Sie darauf, dass die Drehrichtung der Klinge gleich wie auf dem Bild
unten sein soll. Mit einem Schraubenzieher (Schraubendreher) -
Verwenden Sie den Schraubenzieher um Flansch zu halten und die Mutter
in die entgegengesetzte Richtung im Uhrzeigersinn anzuziehen und stellen
Sie sicher, dass die Mutter fest angezogen ist.

4.1 Befreien sie das Messer. Verwenden Sie den Schraubendreher
(Schraubenzieher) um Flansch zu halten, Mutter zu entlassen, das Messer
kann entfernt werden.

Warnung!
Bitte, stellen Sie sicher — dass der Schneidekopf richtig montiert ist — vor der
Anwendung!

Die Anmerkung: Verpackungsmaterial kann wiederverarbeitet werden.
Entsorgen Sie Materialien der Verpackung in Ubereinstimmung mit den

Vorschriften.

5.Montieren Sie die Rieme. GemaR dem gezeigten Bild, montieren Sie die
Rieme gut.

10
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ARBEIT
Kraftstoff Tanken

Verletzungsgefahr !
Kraftstoff ist explosiv!

poper e - Schliessen Sie ab und kihlen Sie den Motor - - vor dem Fullen
des Kraftstofftanks.
- Sie mussen alle Sicherheitsvorschriften beachten in Bezug auf
Kraftstoff Behandlung.

Gefahr der Beschadigung des Gerates!
Vor Beginn der Arbeit missen Sie Kraftstoff tanken.

Aufmerkzamkeit

Verwenden Sie niemals Ol fiir 4-Takt-Motorél oder fiir wassergekiihlte 2-Takt-
Motoren. Dies kann zu Schmutzen der Kerzen, Blockaden von einigen Teilen
des Abgas oder Scheuern des Kolbenrings fiihren. Sie miissen Ol fiir 2-Takt
luftgeklhlte Motoren verwenden.

Die Kraftstoff-Mischungen, die einen Monat lang ungenutzt geblieben sind
oder langer, kdnnen zu einer Verstopfung des Vergasers flihren oder dass der
Motor nicht richtig funktioniert. Der verbleibende Kraftstoff wird in einen
verschlossenen Behalter gestellt und halten Sie es in einem kihlen und
dunklen Raum.

Mischen Sie Benzin der regelmaRigen Qualitdt (verbleit oder bleifrei,
alkoholfrei) und gepriifte Qualitit Ol bestimmt fiir luftgekiihlte 2-Takt-
Motoren.

EMPFOHLENES MISCHUNGSVERHALTNIS
BENZIN 40: OL 1

Achtung! Beachten Sie die Emissionen der Abgase.

11
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Schalten Sie immer den Motor vor dem Tanken ab. Das Gerat soll man
niemals tanken — wenn der Motor noch heiR ist oder lauft. Hiiten Sie sich vor
der Moglichkeit des Feuers!

- Entschrauben Sie den Tankdeckel und entfernen Sie ihn.

- Giessen Sie vorsichtig den Kraftstoff. Achten Sie darauf, nicht zu
verschitten!

- Ziehen Sie fest den Deckel des Behalters — mit der Hand.

Entleeren des Kraftstoffs

- Halten Sie den Behalter fiir die Sammlung unter dem Schraube fir Ablass des
Kraftstoffs.

- Losen Sie den Deckel des Tanks und entfernen Sie ihn.

_-_—
- Lassen Sie Brennstoff vollstandig abzulaufen.

- Ziehen sie mit der Hand fest den Tankdeckel.

Starten des Gerats

Bewegen Sie nicht das Gerat - bis es vollstandig zusammengebaut und
montiert ist.

Prifen Sie vor dem Einsatz

Verletzungsgefahr!

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat, wenn Sie eine Fehlfunktion
o gefunden haben. Wenn ein Teil defekt wird, ersetzen Sie immer

den relevanten Teil - vor dem nachsten Gebrauch des Gerates.

12
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Uberpriifen Sie den Zustand der Sicherheit an der Einrichtung :

- Priifen Sie, ob das Gerat ein Leck hat .

- Prifen Sie visuell, ob das Gerat einen Defekt aufweist.

- Prifen, ob alle Teile des Gerats sicher montiert sind-.

- Prifen Sie, ob alle Sicherheitseinrichtungen in einem guten Zustand sind.

Verletzungsgefahr!

Vor Beginn der Arbeit, lGberprifen Sie immer den Boden und
entfernen Sie alle Objekte, die durch die Anlage geworfen
werden kénnten.

Gefahr!

Wenn das Gerat korrekt installiert und konfiguriert ist, starten Sie Motor in
folgender Weise:
1. Drehen Sie Motorschalter in die Position ON

3.Driicken Sie die Kraftstoffpumpe mindestens 10 Mal.

=
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4.Ziehen Sie den Startergriff 3-5 Mal um Motor zu starten in Regime des
Leerlaufs.

5.Wenn der Motor lauft, und im Laufdrehzahl (leer Gas) ist, ist der
Drosselhebel am Handgriff wie unten dargestellt. Driicken Sie zuerst den
Verriegelungshebel und dann drehen Sie den Gashebel, das Gerat wird
arbeiten.

Mies \"":,. Schlagen, e

6.Einstellen der Lange wahrend der Arbeitszeit. Dieses Gerat verfligt lGber
"Tap and go" (schlagen Sie und arbeiten Sie) - Kopf. Um die mehreren Gewinde
zu erhalten, schlagen Sie den Schneidkopf gegen den Boden mit dem Motor bei
maximaler Geschwindigkeit. Das Schneidegewinde wird automatisch
freigegeben und das Messer wird das liberschiissige Gewinde abschneiden.
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7.Wenn irgendwelche Probleme auftreten, driicken Sie den Schalter auf dem
Motor zu off, das Gerat stoppt mit der Arbeit. Wenn Sie die Arbeit des
Schneidkopfes stoppen miissen — entlassen Sie den Gashebel.

8.Wenn zu irgendwelchem Problem kommt, ziehen Sie Nagel der
Sicherheitsrieme und befreien Sie gleich den Motottrimmer.

-
X

9.Wenn das Gerat heild ist, kann Choke-Hebel sofort auf ON eingestellt werden,
wenn Sie das Gerat neu starten.

10.Niemandem, ausser dem Betreiber ist erlaubt, weniger als 15 Meter vom
Ort der Arbeit (Gefahrenzone) zu sein. Der Betreiber muss den Schutz fir die
Augen, Ohren, Gesicht, Flile, Beine und Korper verwenden.

Die Personen in Gefahrenzone oder in gefahrlichem Teil hinter hinter der
Gefahrenzone - sollten einen Augenschutz verwenden, wegen der
zurlickgewiesenen Gegenstdanden. Das Risiko vermindert sich, mit der
Entfernung von der Gefahrenzone.

— 50 FuBe
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Villager

Hinweis:
1.
2.

BC 1250 PE / BC 1900 PE (DE)

Starten Sie den Motor nicht im hohen Gras.
Wahrend des Schneidens, legen Sie Netzkabel (falls vorhanden) sicher an

den Weg und Bereiche, die bereits gemaht sind.

Sekunden weiterhin gedreht.
Schneidkopf des Messers

bis die

vollstindigen Stillstand gekommen sind.

WARTUNG UND LAGERUNG
Vor der Durchfihrung der Wartungsarbeiten oder Reinigung, schalten Sie

immer den Motor vor der Durchfiihrung.
1. Spritzen Sie das Gerat nicht mit Wasser, weil es

elektrischen Anschliisse beschadigt.
2. Reinigen Sie das Gerat mit einem Tuch, Handbirste usw.

. Wenn Sie den Motor abstellen, werden die Schneidelemente fiir einige
Deswegen ndhern Sie sich an den
Schneideelemente zu einem

den Motor und die

Zeitplan der Wartung

12 Stunden der |24 Stunden der |36 Stunden der
Verwendung Verwendung Verwendung
Luftfilter reinigen reinigen ersetzen
Kerze prifen reinigen ersetzen

Priifung des Expertes ist notwendig:
a) Wenn der Rasentrimmer einen festen Gegenstand trifft
b) Wenn der Motor pl6tzlich stoppt
c) Wenn der Kopf mit Silke beschadigt ist
d) Wenn die Zahnrader beschadigt sind

ersatz und Reinigung von Ziindkerze

1) Wenn

Motor

abgeklhlt ist,

entfernen Sie die

Zindkerze den mitgelieferten Inbusschlissel.
2) Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Drahtbiirste.
3) Mit dem "Spion" (m) Stellen Sie die Liicke zu 0,6-

0,7mm.

4) Installieren Sie vorsichtig die Zlindkerze mit der Hand —

um falsche Verpackung zu vermeiden.
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5) Wenn die Ziindkerze montiert ist, ziehen Sie mit der Taste - die Scheibe
zu komprimieren.

Reinigen Sie Luftfilter

Befreien Sie die Luftfilterabdeckung und entfernen Sie den Schaum
Filterelement. Um den Riickgang der Falle in Lufttank zu vermeiden, bringen Sie
die Luftfilter Abdeckung zurlick. Waschen Sie das Filterelement in warmem
Seifenwasser griindlich und lassen es an der Luft trocknen.
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Warnung!
Starten Sie nie Motor - ohne eingebautem Filterelement.

Winkelgetriebe (Transmission)
Schmieren Sie Fett auf Basis von Lithium. Entfernen Sie die Schraube (1) und
setzen Sie Fett, drehen Sie die Welle von Hand - bis das Fett erscheint, dann
ersetzen Sie die Schraube. (1).

Ersetzen des Schneidegewindes
Beachten Sie die Reihenfolge wie auf dem Bild.
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Lagerung der Einrichtung
Nach dem Mahen reinigen Sie griindlich das Gerat. Lagern Sie das Gerat in
einem trockenen Raum und warten Sie bis Motor vor der Lagerung abkuhlt.

MOGLICHE PROBLEME

Vor der Reinigung oder Wartungsarbeiten stellen Sie immer den Motor ab und
prifen Sie, ob das Schneidelement zu einem vollstandigen Stillstand
gekommen ist.

1) Motor arbeitet nicht:
- Montieren Sie den Kopf mit einem Schneidgewinde
- Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand

2) Motorleistung sinkt
Scharfen Sie Schneidemesser oder ersetzen Sie es (dies wird in einem
autorisierten Servicecenter durchgefiihrt ).

3) Wenn die Geratetemperatur zu hoch ist:
- Achten Sie darauf, regelmaBig Pausen zu nehmen, wenn Sie mit dem Gerat

arbeiten.

Die Defekte, die mit dieser Tabelle nicht behoben werden konnen, dirfen nur
in einem autorisierten Service-Zentrum repariert werden.

18



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (DE)

Die ordnungsgemaRe Entsorgung von Abfallen
Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
Hausmill entsorgt werden darf. Um die Moglichkeit der
Beschadigung der Umwelt und menschlicher Gesundheit
durch unkontrollierte Entsorgung zu verhindern, sollten dieses
Produkte recycelt werden. Zu diesem Zweck sollten Sie mit
der lokalen Regierung in Verbindung setzen, um weitere
_ Informationen Uber den Ort zu bekommen, wo Sie lhr Gerat
auflegen sollten, um seine Lebensdauer zu beenden.
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Konformitatserklarung

GemaR der Maschinen-Richtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006 Anex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Die Beschreibung der Benzin-Trimmer BC 1250 PE
Maschine

Wir erkldren unter voller Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und gefertigt in
Ubereinstimmung ist, mit:

e Richtlinie 2006/42/EC Uber Sicherheit der Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit

e Richtlinie 2000/14/EC 2005/88/EC liber Lirmemission

e Richtlinie 1628/2016 Gber Emission der Gasen und Verschmutzungsmaterien aus dem Motor
mit innerer Verbrennung

Nr. der Motorgenehmigung: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00
Die Harmonisierten und anderen benutzten Standards:

EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Der bevollmdchtigte Kérper nach der Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Der gemessene Gerduschpegel  LwA 113.5 dB(A)
Der garantierte Gerauschpegel LwA 116 dB(A)

Die Person, berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: Zvonko Gavrilov an der Adresse der
Firma Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 11.12.2018 Die Person, berechtigt,
die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
Zvonko Gavrilov

é]ﬁ N
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Konformitatserklarung

GemaR der Maschinen-Richtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006 Anex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Die Beschreibung der Benzin Trimmer BC 1900 PE
Maschine

Wir erkldren unter voller Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen und gefertigt in
Ubereinstimmung ist, mit:

e Richtlinie 2006/42/EC Uber Sicherheit der Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit

e Richtlinie 2000/14/EC 2005/88/EC Uiber Lasrmemission

e Richtlinie 1628/2016 Uber Emission der Gasen und Verschmutzungsmaterien aus dem
Motor mit innerer Verbrennung
Nr. der Motorgenehmigung: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Die Harmonisierten und anderen benutzten Standards:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Der bevollmdchtigte Kérper nach der Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Der gemessene Gerauschpegel  LwA 114,5 dB(A)
Der garantierte Gerauschpegel LwA 116 dB(A)

Die Person, berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: Zvonko Gavrilov an der Adresse der
Firma Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Ort / Datum: Ljubljana, 11.12.2018 Die Person, berechtigt,
die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Zvonko Gavrilov

él_\, N
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XAOOKOIMTIKO lNA rkAZON

Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE
TG apXIKEG 08nyieg xpriong
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (GR)

NEPIFPA®H TQN 2YMBOAQN

Ta cOUPBoOAd 0 AUTO TO EYXELPLOLO XpnOLUOTOLOUVTAL Yla va EMLOUPBEl tnv
npoooxn oag o€ mbavoug Kivduvoug. Ta cupBoAa acdaAeiag Kal emeénynoeLg
miou elval SimAa Ttoug, mMPEMEeL va elval TANpw¢ katavontd. OL mposlSOMoLNoELG,
ano poveg 1tng, Oev eumodilouv Tov Kivbuvo kol Sgv  pmopouv va
QVTLKOTOOTAOOUV TG KATAAANAEG HeBOSou¢ yla TNV anoduyn Twv ATtuXNUATWVY.

To cUUBOAO AUTO UTTOBELKVUEL TIPLV ATTO TA OXOALOL OXETLKA JLE TLG
A npodpuAdtelg, tnv mpoetdonoinon | to kivbuvo. H mapdPAsdn
QUTAG TNG MpoEeLdomoilnong UMoPEL €00¢ 1 KATIOLOUC GAAOUC Vo
obnynoet oeg oatuxnua. Na va pPewwoete Ttov  Kivduvo
TPOUMATIONOU, TIUPKAYLAS 1 nAektpomAnéiag, Loxvouv mavta ot
OUOTAOELC TTOU TtepLypadovTal.
Mpwv amo KABe xpnon, avatpeEte TNV OXETIKA Tapdaypado OTo
napov eyxelpidlo. Awafaocte autd to eyxelpidlo xpriong Kot
akolouBriote OAeg TIC TIPOELOOTMOLNOEL KAl OUUPBOUAEG
aodaleiag.

Ta madLd, Toug mapatnENTES Ko Toug BonBouc kpatrote
o€ amootoon 15 and to XAOOKOMTLKO Tou yKaloV oag.

C € JUUHOPPWVETAL LE TA OXETLKA TTPOTUTIA aopaAeiag.

H eédtunon kat ta dAAa pEpn TOUu Klvntripa yivovtal moAu
{eota katd tn SldpKela TG AsLToupylag, KNV ta ayyilete.

H Bevlivn eival e€alpetikd eVPAeKTN. ATOPUYETE TO KATIVIOUO
™ Hetadopd NG GAOYOC KAl TwV OTvOApwv Kovid OTo
KQUOLUO.

Mpooéfte Ta avilkeipeva mou €xouv amnoppldpBel anod ta
HEoa KOmMNAG. MMOTE pn XPNOLWUOTOLETE TO MNXAVNUQL,
XWPLG TO CWOoTA TOomoBeTNUEVO MPpOoPUAAKTAPA.

Mpoogfte TIG TpaUMATiEG Twv MOSWV cag oamo To oTolXeEla

KOTIAG.

QopEoTte TNV NMpooTacia yLia To KehAAL oag, TNV MPOOTACLA TNG
QKONG KOL TWV MATLWV 00G, KOTA TN XPron auTh¢ TNG CUCKEUNG.
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Qopéote 1A YEPA TAMOUTOLA KATA T XPNON QUTAG TNG
OUOKEUNG.

Xpnoluormnolnote Ta TIPOOTATEVUTIKA yavio otav
XPNOLLOTIOLELTE QUTH) TN CUOKEUH.

Bﬂ To oUpBolo ywo tO YUOWo Tou "MEITMATOZ
+ S 40:1  KAYIIMQN" o010 Komdki ™G Se€apevAc Twv

KOUOLHWV.

OAHrIIEZ AZDAAEIAZ

Autl n ouokeunn Oev TmpoopileTal ywa T Xpnon amd T AToMA
(ouumephapfavopévwy twv Todlwv) HE TIC PUOIKEG, alobnTnplakég n
SLOVONTLKEG LKAVOTNTEG, N XWPLC TNV EUMELPLA 1) YVWOT), EKTOG €AV TA TPOCWTA
auta dev givat umto tnv eniBAePn R UTIO TG 08NYIEC OXETIKA HE TN XPNON TNG
OUOKEUNG, TWV IPOCWTWV ToU £lval urtelBuva yla tnv acdAAELA TOUC.

Ta madla Ba mpémnel va emBAEnovTaLl pokelpevou va dtaodaliotel otL dev
nai{ouv L€ TN CUOKEUN.

1) Exnaidevon (e§doknon)

AwoBaote mpooektikd TIC odnyiec xpnong. EfowkewwBeite pe ta
XELPLOTAPLA KAl TV 0pB1) Xprion TNG CUCKEUNC.

AUTO TOo TIpOioV £xel oxeblaoTel yla To Beplopo Tou ykalov Kal Sev PETEL
VO XPNOLUOTIOLELTOL TTOTE YLla KaVEVAV GAAO OKOTIO.

Mnv emutpénete oe maldld [ o€ Atopa mou dev yvwpllouv QUTEC TIG
odnyleg xpriong autng tTng cuokeung. OL ToTikol Kavoviopol evoExeTal va
TiEPLOPLOOUV TNV NALKLO TWV XELPNOTWV TNEG CUCKEUNC.

Moté unv Bepileote Otav ol avBpwrol, kat tdlaitepa ta maldld Kat ta
katolkidia {wa, Bpiokovtal Kovtd.

O XELpLOTAG R 0 XPNOTNG €lval uTteUBUVOL yLa TA TUXOV ATUXAUOTOA 1) TOUG
KwwdUvVouGg Tou umopoUV va TipokAnBouv oe AGA\a Atopo 1 otnv
tdloktnotia Touc.

AmopeUyeTE TNV EKKLVNON TOU KLWNTAPA O KAELOTOUC XWPOUG. Ta
KauooépLa eplexouv to eniBAafeic povoteidlo tou avBpaka.

2) Npoctopacia

Kata to Beplopo, mavrta GopEote ta yepA uMOSAMATA KOl TO HAKPLA
TIAVIEAOVLAL.
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Mnv XpnoLlUoToLElTE 1} EpYAlECTE UE TN OCUOKEUN €AV €lote EuMOAUTOL 1
dopate ta cavdaAla.

EAéyEte avaAuTika tnv emidpavela mou Ba Bepileote Kal adalpEOTE OAEC
TG METPEC, EVAQ, CUPHATA, TA OOTA KoL AAAQ EEVOL AVTIKELEVAL.

Mpwv amod tn xpnorn, mAavta ontika eAEyETe TN cUOKELN, yla va Selte av ol
Aemideg, ol BideC TwV paxalplwy Kal Ta otolxeia komng dev €xouv dpBapel
N kotaotpadel. Aviikataotiote TG GOAPUEVEG 1] KATECTPOAUMEVEC
Aemideg kal Bideg ota THAUATA, Yia va SlatnpnBel n Loopportia.

No €l0TE TPOCEKTIKOL PE TIG CUOKEVEC HE TIG TIOANQTTAEC AETOEG, yiati N
nepLlotpodn Tou €vOg Ttepuyiou Ba MPoKaAECeEL TNV TepLOTpodn TWV
TITEPUYLWV KAl TwV AAAWV.

3) Epyaocia

Epyaleote povo oto dwe TN NUEPAC N LUE TO KAAO TEXVNTO dwC.
Amo¢peVUYETE va XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKEUN O BpeyUEVo ypaoidt, Omou
auTo eivat duvatov.
Mavta pEmeL va €XeTe TN otaBepn B€0n TOU CWHATOC OOG OTLG TIAQYLEG.
MePMATAOTE, MOTE UNV TPEXETE.
Na eiote dlaitepa mpooekTikol katd tnv aAlayn tng KatevBuvong tng
kAlonc.
Mnv Bepileote o€ €€QUPETIKA ATIOTOUES TTAQYLEG.
Na elote 1blaitepa mpooektikol o0tav Ba mate niow, ) otav TpaBdate tn
povadag npog eoac.
Moté pnv €pyaleocte YE TN OUOKEUN OTNV omoia €ival EAATTWHATIKOC O
TPOodUAAKTAPAC KAl TA LECO TTPOCTACLOG I armouoldlouv Ta aohaALOTIKA
uéoa.
Tov Kwvntpa evepyomolnote cUUPwva HE TIG 0dnyleg, OMwWCE Kal PE Ta
TOSLa 0OC APKETA LAKPLA ATto TO paxaipt (paxaipia).
e aUTA TNV TEPIMTWON, UNV VEIPETE TN CUOKEUN TIEPLOCOTEPO QMO TO
ATMOAUTWE AapaiTNTO KAl AVACNKWOTE HOVO TO THAMO TTOU £lval HoKPLA
ano tnv TMAgupd tou Xewplotr. Na PBeBalwveote mavrta OtL kat ta SUo
X€pla elvat otn B€on Asettoupylag, mpLv amo TNV entotpodr TNG CUCKEUNG
oto €dadog.
Mn Balete ta xépla i T MOSA OOGC KOVIA N KATW amd Ta
neplotpedoOpeva LEPN.
MOTE NV OVOONKWOETE N UETAPEPEDTE TN CUOKEUN, KATA TN AELToupyla
TOU KlvntApa.
ByaAte to ¢ig ano tnv npila:

. Kabe popa mou adrveTe TN CUOKEUN.

. [Mplv amnod tov KaBapLlopd Tou AmokAELGHOU.
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. [Tplv amnod tov €Aeyxo, KaBaplouo 1N TNG Epyaciog otn CUOKEUN).

. Meta 1o xtunnua os £€vo avtikeipevo. EAEyEte av umnpée BAARN
OTN CUOKEUN KOl O€ TIEPLTITWON TTOU UTTAPXEL, TIPETIEL VOL KAVETE TNV
ETILOKEUN €AV lval amapaitnto.

« Avn povada apyioet va doveital avwpala (EAEyEte apeowc).

4) Tuvtipnon Kat anodnkeuon

Tuvtnpnote OAeg TG Bideg, ta magpadia kat tig cuvdéoelg twv PLdwv
otnV Kataotaon cuoduéng, yla vo SlacpaAloTel OTL N CUCKEUN ival o€
aodpaAn Kataotaon AsLtoupylog.

EAéyEte ouxva to cuotnua cuAAoyn¢ tnG XAong, av deixvel onuadia Tng
$Oopag ) tng {npuag.

Avtikataotote ta ¢Oapuéva | TA KATECTPAUMEVA HEPN yla TNV
aodpaAela.

BeBawwBeite OtL Xpnolpomoleite HOVO TO QAVIAAAOKTIKA Tou €lval
KaTAAANAQ Kol TtpoBAemOpEva.

MoTE unv amoBnkeveTe TO PnXxAvnua Le tn Beviivn otn defapevni o€ xwpo
OTMouU Ol avaBuuLAoELlS UmopoUlV va €pBouv o emadn HE TNV OVOLXTH
dAoya f Ye To omvonpa.

Adniote ToV KLvNTAPA VA KPUWOEL TIPLV TOV QTOBNKEVCETE O KATOLO
EOWTEPLKO XWPO.

MNa vo JUELWOETE ToV KivOuvo NG mupKayldg, Slatnpriote Tov Kvntnpa,
v e&atuion, tn pmatapia kat tnv endpavela amobnkeuong Twv
Kowoipwy, xwpic tn xopta, ta $puAAa ) To uTtEPBOALKO YPAoO.

Ye mepintwon mou n de€apevn Kavoipou mpénel va adeldoel, autd Ba
TIPETIEL VAL TIPAYLOTOTIOLE(TAL OTO EEWTEPLKO XWPO.

EIAIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ

1.

Kpatrote tig xepolaBEg tou pixavoAivntou Beplotikol (YAOOKOTTIKOU)
otaBepad kal pe Ta SUo xépla oag. Otav oTAUATATE TNV epyacia oag, BaAte
TO YKA{L oTnV oubETepn B€on (pehavrl).

. Navta va eaodaliostal pla otabepr], LGOPPOTNUEVN OTAON KATA TN

Sdldpkela tng epyaociag.

. Alatnpnote TNV ToXUTNTO TOU KvNTrpa o€ eninedo mou amalteital, yla va

EKTEAEOETE TNV €pyacia Tou Beplopol Kot TOTE UNV UENOETE TNV TaxLTNTA
TOU KLVNTAPO, TTAVW aro To eninedo nmovu eivat anapaitnto.

. Eav 10 ypaoidL maotel mavw oto modL katd tn SLdpKeLa TG Epyaciag, 1 av

Ba mpémnel va eléyéete T ouokeun n va &avayepioste tn defapevn
KOUolpou, mavta o ote Tov Kwvntripa.
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5. Eav n Aemida aKOUUMAOEL KATIOLO OKANPO QVTLKELUEVO, yla TIapAdELypa TNV
TMETPA, OTAMATACTE TOV KWNTApa Kol €AéyEte yla ta evdexoueva
npofAfuata pe to paxaipt. Av to mpoPAnua e€akoAouBel va eudaviletal,
OVTLKOTOOTIOTE TO UE TO VEO Hayaipt.

6. AV 00.C KATIOLOG KAAEOEL KATA TNV EPYAOLA, TIAVTA GBNOTE TOV KLVNTHPO TTPLV
KAVETE TNV otpodn).

-

8.

Moté unv ayyilete 1o pmoull, oUte TOo KOAWSLO TOU UMOUl,
otav o KwvntApag ival oe Asttoupyia. Kattl tétolo pnopel va
TIPOKAAEDEL TNV NAgKTpOTANniaL.

Moté pnv ayyilete tnv e€atuion, to umoull i kamolo AAAo
METAAALKO LEPOG TOU KLVNTNPQ, EVW O Klvntnpag Bploketal ot
Aettoupyla 1 OpEOWG WUETA TNV ATEvepyomoinon 1ng
amevepyomnoinong tou Kwntipa. Eav Sev akohoubnoste
QUTOV TOV Kavova, outO Umopel va odnynosl oe cofapa
EYKAULOTAL.

. Otav tedelwoete to OEPLONO TOU YpacoLldloU oE €va PEPOG KOl

BéAete va ouvexloete va epydleote oe kamola GAAn B£on,
oBnote tov KlvnthApa Kal yuploTe Tn OUOKEUN £T0L WOTE N
Aemida va elval oTpapévn LAKPLA OO TO CWHLO OOC.

10. BePBoawwBelte OTL TO OTOLXELO KOTINC EXEL OTAUATIOEL VA TIEPLOTPEPETAL, OTAV
o0 KwntApag Pploketal oe adpavela (peAavil) mpwv amd TN XpHon Ing

OUOKEUNCG.
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TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ

Tumog BC 1250 PE BC 1900 PE
MovtéAo Tou Klvnthpa SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
KuBLopog tou Kwvntrpa 42.7 cm’ 51.7 cm’
Ovouclxotu(n LOXUG TOU 11 kW 1,3 kW
Kwntnpa
prntLKo’tnra ™G 6e€apevng 1000 m 1000 ml
TwV Kauoipwy
CD’apéSoq Gepulsuou TOU 430 mm 430 mm
VN LOTOG KOTUNG
®apdog Beplopou Tou

, . 255 mm 255 mm
TpimAeupou payatplol
NApa KOTIAG @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Méyiotn taxvtnta 7800 /min™ 7800 /min™
f\‘:f“” NXNTUNG LoXVOS 116 dB(A) / K = 3 dB(A) | 116 dB(A) / K = 3 dB(A)
Aovnoelg
Aptlotepr AaBA 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Aegla haBn 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

ZKOTIOG TNG CUOKEUNG

AuTO o0 pnxavokivntog Oeplotig (XYAOOKOMTIKO YKa{OV) £XEL OXESLAOTEL yLa TO
KoUpepa tou ypaoidlou. Omowadnmote GAAn xpron 6ev emutpémetat. O
HNXavokivntog Beplotig (YAOOKOMTIKO yKalov) €ival KATAAANAOG HOVO yLla TO
Beplopd Kot xprion o€ LOWWTIKOUC KNToug. OL pnvyavokivntol BeploTtég kot
pnxavokivnto YAOOKOTTIKA YKalov yla tnv WOLWTIKAR Xprnon, €lval ekelva mou
Xpnotlpomnotlouvtal ya tThv komn (Beplopd) tou ykaldv otoug KNToug, aAAd OxL
yla TNV KOT Tou XOptou o€ O&nuoola TApKa, O TOLOIKEG XAPEG, OF
aypoktiuata i ota daon.

XprjoTeg MOV SV EMLTPENMOVTAL VA XPNOLHOTIOLOUV T GUOKEUN

Ot avBpwrot mou dev elval e€olKELWUEVOL HE TIG 00NYieg xpong, Ta madLa, Ta
VEQPA ATOUA KATW TwV 16 €Twy, KoL Ta Atoua mov Bpiokovtal uttd TNV ENNpEeLa
TOU QAKOOA, TWV VOPKWTIKWYV N TwV pappdkwy, eV Umopouv va pyacTolV HE
QUTA TN CUCKEUN).

Qpeg epyaciag yla To pnxavokivnto Ogploti

Mep’ OAo OtTL n Xprion tou Beplotry [ XAOOKOMTIKOU YKO{OV ETUTPEMETOL VA
naca otyun, Oa mpémnel va Aappavovtol mAviote umoyn KoL MAvia va

7



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (GR)

TIPOCOPUOCETE TO XPOVO e€pyaciag kal otoug aAAoug avBpwrmoug mou {ouv
KOVTA.

2YNAPMOAOTIHzH

Otav ouVaPUOAOYNOETE TN CUCKEUN, akoAouBrnote Tig odnyieg xpnong mou
TIEPLEXOVTAL OE QUTO TO yXELPidLO Xprong.

1. Zuvappoloynote t XewpoAafB oTn GUOKEUN.

Eykataotiote tn xewpolaBn tumou modnAdtou
otn ouokeun: lMpwtov, ameAeuBepwoTe TIG
EOWTEPLKEC e€aywVLIKEC Bideg, devutepo, PBaAte
™V aplotepn Kat de€ld xewpolaBry oto KEvTpo
ToUu ¢opéa NG XElpoAaPng, kalL oto TEAOG,
ouVapUOAOYAOTE TO popEa TNG XEPOAABNG KaL
EMOPKWC oPiete TIC ecwTEPLKES BidEC.

2. Zuvappoloynote tov npodpulaktipa

JuvappoAoynote Ttov TMpodUAAKTAPA ME TO

g€aywvo AMev koL pe TO KAewdl Tou

napadidetal wg otavrap afsooudp, ywo va

oUOQUEETE apKETA TA TTAELUASLAL.

-0 NMPodUAAKTAPOC (2) elval
otaBepomolnuévog  yl TN YWVLAKA
puetadoon (2) pe 4 Bideg (3).

Nposwdonoinon! Xpnolpomnolote Ta yviola avtoAAAKTIKA TOU KOTOOKEVOLOTH
ylO TNV QVTIKOTAOTOON, Yo TOV €EOMALOUO KoL Yl To afecoudp. e avtiBetn
nepimtwon, Oa pmopouoe va odnynosl o pelwon TG amodoong, o€

8



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (GR)

evbexopevn {nuia Kal og anmwAeLla tng eyyunong. Moté unv XPNOLUOTIOLELTE TN
OUOKeUN Xwpig To TonoBetnuévo npodpulaktrpa!

3. ZuvappoAoynon tn¢ kepaAng KOMNG

3.1 AnteAeuBepwote to Tagpadl. Evbuypappiote T Suo TpUMES TNG dAAvTIag
KoL Tipootdteg TNG ¢Advtlag, xpnolgomowote to katoaBidt ywa va
kpatnoete tn dpAavtia, onweg daivetal mapakdtw otnv Elkdva, kal yupiote
To AN\ev KAeLldL de€lootpoda, yia va EeBLdwBel To mapadt.

3.2 TonmoBetnote TNV KEPOAN KOTIAG LE TO v vAlhov. AdalpEote To deutepo
TIPOOTATEVUTIKO KAAUPUA META TNV omeAevBépwon tou maipadiou.
E€akoAouOnote va kpatdte tn PpAdvtia, Tonobetnote TNV KEPaAr KOTIC UE
TO VAMA KOTIC oToV afova Kal TEPLOTPEYTE aplotepoatpoda yLa To poAdL,
£T0L WOTE N KEPAAN TOU VAMATOG KOTING va elval TomoBeTnuévo.

AneAeuBepwote TNV KEPAAN LE TO VAU KOTIAG. XPNOLUOTIOLNOTE TO KatoaPidt
yla va Kpatioete tn dAavtia KoL otn cuvexela TepLoTpePTe To KEDAAL UE TO
vAMa KOTRG o€ 6e€lootpodn KaTeLOUVON, WOTE VA AVTLKATAOTOOEL.

/




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (GR)

4. TonmoBetnote tn Aemida. Kpatriote to KAeWOl AAMAEV, KpaATWVTAC TO OTN
dAavtla, kal otn CUVEXELD, XaAapwoTe To MAfLUAdL, OnMwe dalvetal otnv
ELKOVQ, KOL OTN OUVEXELQ, TOTOOETNOTE TO poaxaipl, To $opég B, To KAAUUHA
KOlL TO 0pLoTEPO TAELUASL, e TN oElpd Onwe dpaivetal otnv Eu<ova
No Bupaote O0tL n kKatevBuvaon neplotpodrg Tou :
poxalplol Ba mpémel va eival n dla omwg
daivetal TP AKATW otnv ELKOVAL.
Xpnowomnowote TtOo  Katoafibt  yua  va
ouykpatoste tn ¢Aavtla Kal oodifte TO
naflpadl aplotepootpoda, Staodaiilovrag OTL
To A€ LUAdL €xel KaTtAAANAa oditel.

4.1 XaAapwoTe 1o paxaipl. XpnoUomoL)ote To Katoafidl va CUYKPATACETE TN
dAavtla kot xaAapwoTte To TaLUadt, KL EToL N Aemida pumopet va adatpebdet.

Nposwdonoinon!
Onwodnmnote eAéylte MpLv amo tn XpPnon, €av n kepaAn Komng sival ocwota
TomoBetnuévn!

Inueiwon: To UAWKKO ouokevaclag umopel va avakukAwBesl. To UALKO
CUOKEVLOOLOC TIPETEL VO amoppintetal, cupdwva Ue tn vopobeaia.

5. TonoOetote tOV LHAvVTA. ZUpPWVO HE
v Ewova, owotd TtomoBetote TOV
Lpavra.

10
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EPFAzIA
AvedodLaopnog kauaipou

Kivéuvog tpavpatiopou!
Kauowo eivat ekpnKTiko!

KINayNos!  ATIEVEPYOTIOLNOTE KOl KPUWOTE TOV KLvNTAPA TPV KAVETE TO
avedodLooud Kauaoipou otov Klvntipa.
Oa TPEMEL Vo CUMHOPPWVECTE UE OAEG TIGC 0Onyieg aodaleiag
OXETLKA HE TO XELPLOUO TWV KOO THUWV.

Mpwv amno kabe epyaocia Oa npenel va epodlaleote pe Ta KAUOLUO TN
nPOsOXH! OUOKEUN.

f Kivéuvog npokAnong BAapng otn ouokven!

Moté unv xpnotuormnoleite To AddL yia Toug 4-xpovoug Kvnthpeg, oute To Addt
TIoU TpooplleTal yla Toug 2-xpovouc uSPOYPUKTOUC KLVNTHPEC. AUTO UTOpPEL va
TIPOKOAEDEL TN BAGPN Tou pmoullov, ta HEPN TNE EEATHLONG VA ATTOKAELOTEL 1)
va KOAANoeL to SaxTtuAidL Tou motovioU.

To piypa kauoipou mou dev €xeL xpnotomolnBel yia tnv mepiodo evog pnvog n
TIEPLOOOTEPA, MTOPElL va PAEL TO KAPUTMUPOTEP, HUE TO OQTOTEAECUO O
KvNTAPOG va pn Aewtoupyel owotd. BAAte TO UMOAOUTO KOAUOLUO OF
Tiotonolnpevo doxeio kat duldlte To o€ OKOTELVO, SpooepO SwHATLO.

Avapi€te ™ Beviivn g otavrap nowdtntag (ne poAuvBéo n apoAupén, xwpelg
aAKOOA), onwg kat uPnAng mototntag AddL yia agpOyuKTouG 2-XPOovoug
KLVNTAPEC.
2YNIZTQMENH 2XEZH ANAMI=zHZ
BENZINH 40 : AAAlI1l

MNpoooxn! TMpooé€te TG EKMOMMEG  TOV
kawwoaepiwv. MNavrta mpwv tov avepodlacpo
KOWWOLHWY OMEVEPYOTOLROTE TOV KLVNTApPA.
Moté pnv mNPooOEtere TO KAUOLHO OTNV
KOTAoOTAoN OTNV omoia o Kwvntrpag Pploketol
o€ Aswtoupyia i eivar leoto. Mpooéfte tnv
nupkayla!

11
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- ZeBldbwote O KOMAKL tNG Oefapevig Kol
adalpéote ToO.

- TMpooektikd YUoTe T Kavolua. Anoduyete
™V €kxuon!

- Adalpgéote TO KamAkt tNG OeCapevnc
KOWWOLHOU KOAQ UE TO XEPL.

Adsloopa TOU KOWUOioU

- Kpatiote 1o doxelo cuAloyng katw amo tnv Bida
EKKEVWONG TWV KAUGCTHWV.

- ZeBfldbwote TOo Kamakt tnNg Oefapevng  Kal
adalpéoTe TO.

- EmutpéPte oOTO KAUOLMO VO QITOCTPAYYLOTEL
EVTEAWCG.

- Adalpéote 10 Kamakl tng Se€a eV TOU KAUGLHOU
KOAQ LE TO XEPL.

EKKLVAOETE TNG GUOKEUN
Mnv €KKIVNOETE TN CUOKEUN HEXPL VA ElvaL TTARPWG CUVAPUOAOYNUEV.

EA£y€te mpv amod tn xpnon!

I\

KINAYNOZ!

Kivéuvog tpavpatiopov!

Mnv AelToupyeite Tn OUOKEUN, €KTOC €AV HUETA oo €Aeyxo Oev
motonolwoate OtL dev umdpyxouv Ta eAattwuota. Edv To
OTIOLOONTIOTE  UEPOG  €lval  EAATTWHATIKO,  ¢povtiote  va
QVTLKATAOTOOEL, TTPLV Ao TNV EMAVAXPNOLULOTIOLNON TNG CUGKEUNC.

EAéyEte TNV katdotaon aodalelog TNG CUCKEUNC:
- EAéy€te edv unapyouv oL SLappoEC 0TN CUOKEUN.
- EA€y€te OMTIKA AV N CUOKEUN £XEL EAATTWHATAL.
- BefawwbBeite otL OAa ta efaptApato TN OUOKEUAC €lvol ocwotd
TomoBeTnUeEva.
- BePawwBeite otL OAa Ta pEca aodalelaG Elval 08 CWOTH KATAOTAON.

I\

KIANYNOZ!

Kivéuvog tpavpatiopou!

- Mpw amd tnv €vapén tng epyaciag, va eAEyxete TMAvVIA TO
€6a¢d0oG Kol AMOUAKPUVETE OAO T OVTIKE(EVA TTOU UITOPOUV VAl
avannénxboulv U TN CUCKEUN.

12
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Otav eykataotabsl cwotd n OUOKEUR, EeKlvrOTE
ToV KlvntApa we €nc:

1. Tupiote To Slakomtn tou Kwvntpa os B€on ON.

2. BaAte to poxAo tou took otn 6€on ON.

3. Miéote TNV avtAia Kauoipou TouAdxLotov
10 dopég.

4. TpaBnéte to oxowi tnN¢ puilog ekkivnong
3-5 ¢opEC, Yyl va EKKWVAOETE TOV
Kwntipa o€ Kkabeotw¢ adpavelog
(pehavri).

5. Otav o kwntnpag eival o Asltoupyia
KoL o kaBeotwe adpavelag (pelavrti), o
HOXAOG Tou ykallou eival otn Aafn,
onwg daivetar 6efld otnv  ewkova.
MNpwta TATNOTE OV HOXAO
EekAeWOWHATOG KAl  OTN  OUVEXELD
EVEPYOTIOLNOTE TN  XEWpoAafry Tou
ykadlov, KOL N OUOKEUN Ba
AELTOUpYNOEL.

13
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6. PUBULON TOU PAKOUG TOU VAUATOG KOTA
TOU XPOvVou epyaciag. AUt n CUOKEUN
neplExeL tnv "Tap and go" kedaAn. MNa
va Bydlete to vApa (xtumnote) tnv
KePaA TOU VAHOTOC KOTNG UECO OTO
€6adog PeE TOV KvNTAPO OTN HEYLOTN
toxvtnta. To vApa  komAg Oa
aneAevBepwBel autopata KoL TO
poxaipt Oa koY el to meplooelo vapua.

7. Av ovtluetwrnioete TO omolodnmote
MPOBANUA, TATAOCTE TO OLAKOMTN OTN
Béon OFF, yla va OTAUATACETE TN
OUOKEUN. AV XpeLOOTEL VO OTAUATHOETE
™V KedaAn Komng, adrote To LOXAO Tou
ykaliov.

8. Eav umapyxel omowodnmote mpoPAnua tpafnfte tn PBida t™¢ Twvng
aodaleiog kot aneAeuBepwoTe AUECWE TO LNXAVOKivNTO Beploth).

9. Edv n ouokeun eival {eotr, 0 HOXAOG Tou ykalloU umopel va puBulotel og
B€on ON aueoa, OTav KAVETE TNV EMAVEKKIVNGON TNG CUOKEUNC.

10. 3 KOvVEVO TIPOOWIIO, €KTOG OO TOV XElploth, Oev EMTPEMETAL va
TMANoLAoeL TNV aktiva enikivéuvng Lwvng Twv 15 pétpwv ano tn cuokeur). O
XELPLOTNC TIPETEL VAL POPAEL TO TIPOOTATEVUTIKO €EOTTALOUO Yyl T HLATLA, T
QUTLA, TO TPOOWTO, Ta TOSLA KAl TO CwHaA. Ta ATopa oTnv €mikivbuvn
{wvn, Tiow amo tnv enkivbuvn Lwvn, mpenet va GopouV To POOTATEUTIKA
ylo Ta pat, mou Ba Ttoug Tpootateloouv amd Ta  avamndnyta
avtikeipeva. O KklvOuvog MELWVETOL HE TNV ATMOMAKPUVON Omo TNV
erukivéuvn Lwvn.
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Ze Kavevo aANO TPOCWITO EKTOG TOU XELPLOTH, Sev sruTpenetal n npocBacn otnv erukivluvn {wvn aktivag 15
I HETpWVY. O XELPLOTAG TIPENEL VO GOPEGEL TNV TIPOCTAGLA YLOL TOL MATLE, TQ QUTLY, TO TPOCWO, To OSLa Kol To I
I cwya. Ta dtopa Ttou Bpiokovtal otn {wvn KwEUVoU, TIPEMEL VoL PR GLULOTIOLOUVY TNV TPOCTAGLO TWY HATLWY, I

AOYW METOUEVWY aVTIKELLEVWY. O KIvEUVOG LELWVETAL HE TNV OMOUAKPUVAR amnd TNV enikivbuvn Jwvn.

S —

Inueiwon:

1. Mnv §ekwvnoETe TOoV KlvnTpa oto YPnAo xoptapt.

2. Katd tnv Komn, Tonobetriote o KaAwdLo eMEKTaonG He acPAAELD OTNV
Stadpoun kat o€ emipAveLEG MOV £XOUV RON KOTEL.

3. Otav o Kwntpoag e€ivat oPfnotog, to MECO KOMNAG ouveXileL va
nepLoTpEdeTal yio HeEPKA SeutepOAenta, yU auvtd pn mAloldleote
KOVTA otnv KePaAn KOG KoL OTOU pHnXavokivntou Bepiotr), HéEXPL TO
MECO KOTNG va aKlvntomnoln0ei mAnpwg!
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2YNTHPHZH KAI ATOOHKEYZH

Mpwv ekteAéoeTe TNV omoladAMOTE epyacia ouvtnpnong N Kabaplopou, mavia
ofBrote Tov Kwvntripa.

1. Mnv Pekalete Tn CUOKEUN PE VEPO. AUTO BAATTTEL TOV KLvnTAPA.

2. KaBaplote tn ouokeun pe €va mavi, Bouptoa Xelpog, KA.

XpovodLaypoppo cuvtipnong

12 wpeg xpnong | 24 wpeg xpriong | 36 wpPeG xpriong

OiAtpo agpa KaBapiote KaBapiote AVTLKATAOTHOTE

Mmoull EAéyEte KaBapiote AVTLKOTOLOTHOTE

O €AeyX0OG TOU EUMELPOYVWHOVA ElVal amapaitnTog:
a) Av o unxovokivntog BepLoTAG XTUTINOEL OE KATIOLO OVTLKELUEVO.
b) Eav o kwvntripag otapatiosl Eadvika.
c) Av to paxaipt €xel otpePAwOel (unv to Stopbwveotel)
d) Av ta ypavadlla eivol KOTECTPAUMEVAL.

AvtikataotnoTe Kat Kabapiote to pnoull

1) Otav o0 KWNTNPOG E€XEL KPUWOEL, OPALPECTE TO
uroull XPNOLUOTIOWVTAC TO TOPEXOUEVO AAAev
KEALOL.

2) KaBapiote to pmoull pe cuppatofouptoa.

3) Xpnolpomnowwvtag To HeTpNTH, pubuiote to Slakevo
00,6 -0,7mm.

4) TomoOeTNOTE TPOOCEKTIKA TO MMOull HE TO XEPL,
TIPOKELHEVOU  va  amodeuxBel to AavBaopEvo
Bidwpa.

5) Otav to prnoull eival tomoBetnuévo, odifte To pe 10
KAELSL, yLot va CUUTILEDETE TN POSEAQL.

T 0.6-0.7mm

KaBapiote to pidtpo acpa
Amnoouvééote To KAAUpHA Tou ¢iAtpou
agpa Kol odalpECTE TO OMOYYWOEC
otolxelo tou  oiAtpou. T va
amnogevyOel n eloobog Twv
QVTIKELHEVWY oTn Oefapev Tou agpa,
ETOTPEPTE TO KAAUPUA TOUu iAtpou
agpa. MAUvete 10 ¢diAtpo pe TtO (EOTO
VEPO Kall oamouvi, EEMAUVETE Kal adrote
TO VO OTEYVWOEL PE GUCLKO TPOTIO.
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Nposwdonoinon!
MOTE YNV EKKLVAOETE TOV KLVNTHPO XWPLE VO EXEL EYKATOOTAOEL TO OTOLXELO TOU
diAtpou agpa.

fwviakn petadoon

va epdavioTel To ypAOOo, KAl 0TN CUVEXELQ,
tonoBetnote Eava tn Bida (1).

AVTIKOTAOTAON TOU VAHLOTOG KOTUNG
AkoAouBnote tn oslpa mou Ppaivetal otnv
glKOVQ.

AnoBnKeuon TG CUCKEUNG

Metd to Oeplopd, kKabaplote KOAA TN
OUOKEUN. ATOBNKEVETE TN OUOKEUN OF 7
KATO0 €Npd XWPO KOl TEPIHEVETE TOV —
Kvntipa  va  KPUWOEL TPV TNV
amnobnkeuvon.

ENAEXOMENA NPOBAHMATA

Mpwv ekteA€oeTe TNV omoladnToTe epyacia cuvipnong r kabaplopou, mavta
oBrote Tov KwvntApa kot eAEyETe OTL TO HECO KOTNG BplokeTal o AN pn otaon.

1) O KwwnTtipoag 6€ Asttoupyet:
- Zuvoappoloynote £ava To KEDAAL LE TO VIO KOTIAG.
- EAéy€te Tn otdOun tou Kavoipou.

2) Mewwvetat n LoXLG Tou Kwvnthpa

- AkovioTe To paxaipt i AVILKATAOTAOTE TO (TO £pY0 QUTO TMPEMEL va Yivel
o€ e€ovolodotnuévo ouvepyeio).

17
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3) Av n Beppokpaocia tnG cUOKEVNG ival TOAU VP NAR:
- Zlyoupeuteite Ot ylvovtal Ta TAKTIKA SLOAEippaTa KATA TNV €pyocio Ue
TN CUOKEUN.

Ot duoAettoupyieg mou dev pmopouv va SlopBwbBouv pe autov tov Tivaka,
TIPETIEL VAL ETILOKEVOLOTEL LOVO O€ KATIOLO £€0UCLOSOTNEVO CUVEPYELD.

Zwotn dtaBeon Twv anoBfAntwv
To oUuPOoAO AUTO UTOSELKVUEL OTL AUTO TO MPOIOV Sev TIPEMEL
va metoxtel pall pe ta owlakd amoppippota. MNa va
anodeuyxBel n mBavotnta anelAng yia to mepBAAAov Kot TNG
avBpwrvng uyelag pe TNV aveEEAeyktn amoppnydn, T
npoilovta autd Ba TPEMeL va avaKUuKAwvovTal. Mo To oKomo
auto, Oa TPEMEL va  ETUKOWWVAOETE HE TNV  TOTIKNA
_ autodloiknon, yla va TIAPETE TIG TIEPLOCOTEPEC TTANPOPOpPLES
OXETLKA LLE TOV TOTIO OTOV OMoio Ba mpemnel va SLaOE0ETE TN CUOKEUN 00C, OTOV
£xeL OAoKANPwoeL TN dtapketa Lwr¢ Tou.
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ARAwon Zuppopodpwong

Tupdpwva pe tn Mnxavoloyikr Odnyia 2006/42/EC and tg 17 Mdwu 2006, NMapdaptnua ll
A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Meptypapn tTN¢ CUOKEUNG : Bev{ivokivnto xAookormtiko BC 1250 PE

Yno tv amoAvtn euvduvn, dnAwvouue OtL TO MAPOV mMPoiov ExeL oxedlaotei Kal
KataoKevaotei cuupwva ue ta €§ng:
e 0bnyla 2006/42/EK mepi TN acdHAAELN TWV LNXAVNUATWV.
e 0bnyia 2014/30/EE oXeTIKA HE TV NAEKTPOHAYVNTIKA cupBatoTnTA.
e 0dbnyla 2000/14/EC, 2005/88/EC mepl TN ekmouric tou BopuBou.
e Obnyila 1628/2016 mepi TNC EKTOUTIAG TWV KOUOAEPLWY KAl GAAWY PUTIOYOVWV UALKWV oo
TOV KLVNTNPO ECWTEPLKNG KAUONG.
ApLlBUOG £ykpLong Tou Kvntnpa: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Evappuoviopéva kat dAAa tpotumas:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Eéouctobotnuévo opyavo cUupwva pe tnv 0ényia 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

MetpoUpevn otadun Bopufou LwA 113.5 dB(A)
Eyyunuévo eninedo Bopupou LwA 116 dB(A)

To unevBbuvo mMpoOowWMO, TMOU Eeivol €EO0UCLOSOTNUEVO Yyl TNV KATAPTION TNG TEXVIKAG
Tekunplwonc: ZBovko NkapBpiloB, otnv dievBuvon tng etatpeiag Villager D.0.0, Kajuhova 32
P, 1000 Ljubljana.

ToT0G / nUEponvia: E£0Uc1080TNUEVO TIPOCWTIO yLa TNV KATAPTLON TNG
NilouuttAidva, 11.12.2018 5AAwONG yLoL AoyapLlood Tou KATAoKEUAOTH
ZBovko kappilo

/§L N
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ARAwon Zuppopodpwong

TOopdwva pe tnv 06nyia 2006/42/EK nepi tng acpaleiag twv pnxavnudatwy, MNapdptnua
1A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Meptypacpn tou unxaviuatoc:  Nelwokivnto xAookomtiké BC 1900 PE

Yno twv amoAvtn euvduvn, SnAwvouue OTL TO MAPOV TPOIOV Exel oxedlaotei Ko
KQTOOKEUAOTEL oUUwva Ue ta €€ENG:
e 0bnyia 2006/42/EC nepi tnC Ao GAELOC TWV UNXOVAUATWV.
e 0bnyla 2014/30/EE GXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA CUMUBATOTNTA.
e 0bnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC mepi tnC ekmourtric tou BopuBou.
e Odbnyla 1628/2016 mepl TNG EKTOUMAG TWV KAUOAEPIWY KAl GAAWY PUTIOYOVWV UALKWV oo
TOV KLVNTNPO ECWTEPLKNG KAUONG.
Broj odobrenja motora: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Evappoviopéva kal AAAa XpnoLULOTIOLNUEVA TIPOTUTIOL:

EN 1SO 14982:2009
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

TRIMER ZA TRAVU
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

Izvorne upute za uporabu

CE2 gh
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OPIS SIMBOLA

Simboli u ovim uputama se koriste da bi privukli Vasu pozornost na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja koja stoje uz njih - se moraju u
potpunosti razumjeti. Upozorenja, sama po sebi, ne sprjeCavaju opasnost i ne
mogu zamijeniti propisne metode izbjegavanja nesretnih slucajeva.

A Ovaj simbol, prije sigurnosnog komentara - ukazuje na mjere
predostroznosti, upozorenje ili opasnost. Ignoriranje ovog upozorenja, moze
Vas ili druge osobe dovesti do nesretnog slucaja. Da bi smanijili opasnost od
ozljedivanja, pozara ili elektricnog udara - uvijek primjenjujte naznacene
preporuke.

Prije bilo kakve uporabe, pogledajte odgovarajuéi pasus u ovim
uputama. Procitajte ove upute za uporabu i sledite sva upozorenja i
sigurnosne instrukcije.

C € Usuglasen sa relevantnim sigurnosnim standardima.

[.
~ Auspuh i ostali dolovi motora postaju veoma vrudéi za vrijeme
A rada, nemojte dodirivati.

Benzin je veoma zapaljiv. Izbjegavajte pusenje ili prinoSenje
plamena ili iskri blizu goriva.

~—15m (50 18) Djecu, posmatrace i pomagace - drzZite na udaljenosti od
® 15m od trimera za travu.

Cuvajte se predmeta koji su odbadeni reznim sredstvima.
Nikada nemoijte koristiti bez propisno montiranih Stitnika.

Cuvajte se od ozljedivanja stopala reznim elementima.
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Nosite zastitu za glavu, zastitu sluha i zastitu za oci kada koristite
ovaj uredaj.

Nosite ¢vrstu obuc¢u kada koristite ovaj uredaj.
Koristite zastitne rukavice kada koristite ovaj ureda;j.

Simbol za sipanje ,MJESAVINE GORIVA“ na ¢epu
S 40:1 rezervoara goriva

SIGURNOSNE INSTRUKCUE

Ovaj uredaj nije namjenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja, osim ukoliko te osobe nisu pod nadzorom ili instrukcijama
koje se ticu uporabe uredaja - osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati kako bi se uvjerili da se ona ne igraju sa uredajem.

1) Trening (uvjezbavanje)

PazZljivo procitajte upute. Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom
uporabom uredaja.

Ovaj proizvod je konstruiran za uporabu kosenja trave i ne smije se nikada
koristiti za bilo koju drugu svrhu.

Nikada nemojte dopustiti deci, niti osobama koje nisu upoznate sa ovim
instrukcijama - da koriste ovaj uredaj. Lokalni propisi mogu ograniciti
starosno doba korisnika.

Nikada nemoijte kositi kada su ljudi, a narocito djeca ili kucni ljubimci - u
blizini.

Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesretne slucajeve ili opasnosti koje
se mogu pojaviti prema drugim ljudima ili prema njihovoj imovini.
Izbjegnite pokretanje motora u unutarnjim prostorijama. Ispusni gasovi
sadrze Stetni ugljen monoksid.

2) Priprema

Za vrijeme kosenja, uvijek nosite ¢vrstu obucu i dugacke hlace.
Nemoijte raditi sa uredajem ukoliko ste bosi ili ako nosite sandale.
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Detaljno provjerite povrSinu koja c¢e se kositi i uklonite svo kamenje
Stapove, zZice, kosti, i druga strana tijela.

Prije uporabe, uvijek vizualno provjerite da vidite da li noZevi, vijci nozeva
i sklopovi reznih elemenata nisu pohabani ili osSteceni. Zamjenite
pohabane ili oSteéene noZeve i vijke u sklopu da bi ocuvali izbalansiranost.
Na uredajima sa viSe nozeva, budite paZljivi, jer okretanje jednog noza ce
izazvati okretanje i drugih nozeva.

3) Rad

Radite samo po dnevnom svjetlu ili dobrom vjestackom osvjetljenju.
Izbjegavajte rad sa uredajem u mokroj travi, gdje je god je to moguce.
Uvijek zauzmite siguran stav na nagibima.
Hodajte, nikada nemojte trcati.
Budite iznimno paZljivi pri promjeni pravca nagiba.
Nemoijte kositi na iznimno strmim nagibima.
Budite narocito pazljivi kada idete unatrag ili kada vucete uredaj ka Vama.
Nikada nemoijte raditi sa uredajem kod koga su defektni Stitnici i zasStite ili
kod koga i nema sigurnosnih sredstava.
Motor ukljucite prema instrukcijama i sa stopalima dovoljno udaljenim od
noza (nozeva).
U ovom slucaju, nemojte naginjati viSe nego Sto je to apsolutno
neophodno i podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja. Uvijek
osigurajte da obje ruke budu u radnom polozaju prije nego li vratite
uredaj na zemlju.
Nemoijte stavljati ruke niti stopala blizu ili ispod obrtnih dijelova.
Nikada nemojte podizati niti prijenositi uredaj za vrijeme rada motora.
Izvucite utikac iz uticnice:

. Uvijek kada napustate ureda;.

. Prije ¢iS¢enja blokade

. Prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju.

. Nakon udara u strano tijelo. Provjerite da li je doslo do oSteéenja

uredaja i ukoliko jeste — izvrSite popravku ukoliko je neophodno.
. Ukoliko uredaj po¢ne abnormalno da vibrira (provjerite odmabh).

4) Odrzavanje i skladiStenje

Odrzavajte sve vijke, navrtke i vijcane veze u dotegnutom stanju - da bi
osigurali da uredaj bude u sigurnom radnom stanju.

Provjerite hvatac trave ¢esto — da li su se na njemu pojavili znaci habanja
ili ostecenija.

Zamijenite pohabane ili oste¢ene dijelove zbog sigurnosti.

Osigurajte da se za zamjenu koriste samo odgovarajuci propisni dijelovi.
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- Nikada nemojte skladistiti uredaj sa gorivom u rezervoaru unutar

prostorije gdje isparenja mogu doci u kontakt sa otvorenim plamenom ili
iskrom.

- Sacekajte da se motor ohladi prije nego li ga uskladistite sa u zatvorenom

prostoru.

- Da bi smanijili opasnost od pozara, odrzavajte - motor, auspuh, baterijski

komplet i povrSinu za skladistenje goriva bez trave, liséa ili prekomjerne
masti.

- Ukoliko rezervoar za gorivo treba da se isprazni, to treba da bude

obavljeno vani.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPOZORENIJA

1.

Uhvatite rukohvate motorne kose (trimera) ¢vrsto sa obje ruke. Kada
prekinete rad, stavite gas u poloZaj praznog hoda (ler).

. Uvijek osigurajte stabilan, uravnotezen stav za vrijeme rada.
. Odrzavajte brzinu motora na razini koji je neophodna za izvodenje posla

koSenja i nikada nemojte povecavati brzinu motora iznad neophodne razine.

. Ukoliko se trava upetlja u noz za vrijeme rada, ili ukoliko treba da provjerite

uredaj ili dopunite rezervoar gorivom — iskljucite motor.

. Ukoliko noz dodirne tvrd predmet, npr. kamen, odmah zaustavite motor i

provjerite da li ima problema sa sa nozem. Ukoliko se problem ipak pojavio,
zamijenite noz - novim.

. Ukoliko Vas neko pozove za vrijeme rada, uvijek prvo iskljucite motor prije

nego li se okrenete.

7. Nikada nemojte dodirnuti svjecicu niti kabel svjecice - dok
motor radi. Ukoliko to uradite mozZe doci do elektri¢nog udara.

8. Nikada nemojte dodirnuti auspuh, svjeéicu niti drugi metalni
dio motora, dok motor radi niti odmah nakon iskljuCivanja
motora. Ako se ne pridrzavate ovog pravila — moze doéi do
ozbiljnih opeklina.

9. Kada zavrsite koSenje na jednom mjestu i Zelite da nastavite
rad na drugom mjestu, iskljucite motor i okrenite uredaj tako da
noz bude usmjeren udaljeno od Vaseg tijela.

10. Provjerite da je rezni element prestao da se okrece kada je na
praznom hodu (ler gas) - prije poCetka koristenja uredaja.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Tip BC 1250 PE BC 1900 PE
Model motora SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Zapremina motora 42.7 cm’ 51.7 cm®
Nominalna snaga motora 1,1 kw 1,3 kW
Zap.remlna rezervoara 1000 m| 1000 ml
goriva

Sirina ko3enja rezne niti 430 mm 430 mm
S|r|vna kosenja trokrakog 255 mm 255 mm
noza

Rezna nit @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Maksimalna brzina 7800 /min’ 7800 /min’™
obrtanja

Razina zvucne snage LWA | 116 dB(A) / K=3 dB(A) | 116 dB(A) / K=3 dB(A)
Vibracije

Lijeva rucka 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Desna rucka 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

Namjena uredaja

Ova motorna kosa (trimer za travu) je namijenjen koSenju trave. Svaka
drugacija uporaba nije dozvoljena. Motorna kosa (trimer za travu) je pogodan
za samo za koristenje u privatnim vrtovima. Motorne kose i motorni trimeri za
travu za privatnu uporabu su oni - koji se koriste za rezanje (kosSenje) trave u
vrtovima, ali ne za koSenje trave u javnim parkovima, igraliStima, farmama ni
Sumama.

Korisnici kojima nije dopusteno koristenje uredaja

Osobe koje nisu upoznate sa Uputama za uporabu, djeca, mlade osobe ispod 16
godina starosti - kao i osobe koje su pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova,
ne smiju raditi sa ovim uredajem.

Radno vrijeme za motornu kosu

lako je dozvoljena uporaba motorne kose i trimera za travu u bilo koje doba,
uvijek treba uzeti u obzir i prilagoditi vrijeme rada i drugim osobama koje Zive u
blizini.
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SKLAPANIJE
Kada sklapate ovaj uredaj, molimo Vas da se pridrzavate instrukcija koje se
nalaze u ovim uputama.

1. Sklopite rukohvat na uredaju.

Montirajte biciklisticki tip rukohvata na uredaj: Najprije oslobodite unutarnje
Sestokutne vijke, drugo stavite lijevi i desni rukohvat na centar drzaca
rukohvata, na kraju montirajte drza¢ rukohvata i dovoljno dotegnite unutarnje
vijke.

2. Montirajte Stitnik

Montirajte Stitnik imbusom i klju¢em koji su dostavljeni kao standardni dodaci
da bi navrtke dotegli dovoljno.

- Stitnik (1) je fiksiran za kutnu transmisiju (2) sa 4 vijka (3).
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Upozorenje! Koristite originalne dijelove proizvodaca za zamjenu, opremu i
dodatke. Ako propustite da tako uradite - moZe doé¢i do smanjivanja
performansi, moguéeg ozljedivanja i do gubitka Garancije. Uredaj nikada
nemojte koristiti bez montiranog Stitnika!

3. Montiranje rezne glave

3.1 Otpustite navrtku. Poravnajte dva otvora prirubnice i Stitnika, uporabite
jedan odvija¢ (Srafciger) da bi drzali prirubnicu kao dolje na slici i okrenite
usadni klju¢ u smjeru kazaljke na satu, navrtka ¢e biti odvijena.

/

3.2 Montirajte reznu glavu sa najlonskom niti. Skinite drugi Stitnik nakon
otpustanja navrtke. | dalje drzite prirubnicu, stavite reznu glavu niti na
vratilo i okrecite suprotno od kazaljke na satu, glava rezne niti je montirana.




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

Otpustite glavu sa reznom niti. Koristite odvija¢ (Srafciger) da bi drzali
prirubnicu, a zatim okredite glavu sa reznom niti u smjeru kazaljke na satu, bice
zamijenjena.

4. Uklopite sjecivo. Drzite imbus klju¢ pridrzavajuéi ga na prirubnici, zatim
olabavite navrtke kao Sto pokazuje slika, zatim stavite noz, drza¢ B poklopac
i lijevu navrtku prema redoslijedu kako pokazuje slika.
Zapamtite da pravac okretanja noza treba da bude isti kao na donjoj slici.
Koristite odvijac¢ (Srafciger) da pridrZite prirubnicu i dotegnete navrtku u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu, osiguravajuéi da navrtka bude ¢vrsto
stegnuta.

4.10tpustite noz. Koristite odvijac¢ (Srafciger) da pridrzite prirubnicu i olabavite
navrtku, noz se moze skinuti.

Upozorenje!
Obavezno prije uporabe provjerite da li je rezna glava propisno montirana!

Napomena: Materijal pakovanja moze da se reciklira. Materijal pakovanja treba
odloziti (baciti) u skladu sa propisima.

5. Montirajte kais. Prema prikazanoj slici, dobro montirajte kais.
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RAD
Sipanje goriva

Opasnost od ozljede!
Gorivo je eksplozivno!
opasnostt - Iskljucite i ohladite motor prije sipanja goriva u motor.
- Morate se pridrzavati svih sigurnosnih instrukcija koje se ticu
rukovanja gorivom.

Opasnost od ostecenja uredaja!

paznial Prije rada morate napuniti gorivom.

Nikada nemojte koristiti ulje za 4-taktne motore niti ulje namijenjeno za vodom
hladene 2-taktne motore. To mozZe prouzrociti da se svjecica pokvari, dijelovi
ispuha blokiraju ili zalijepi klipni prsten.

Mjesavina goriva koja nije iskoristena u periodu od jednog mjeseca ili duze,
moze zapusiti karburator ili prouzrociti da motor ne radi propisno. Stavite
preostalo gorivo u atestirani kanister i drzite ga u mracnoj i hladnoj prostoriji.

Mijesajte benzin standardne kvalitete (olovni ili bezolovni, bez alkohola) i
kvalitetno motorno ulje za zrakom hladene 2-taktne motore.

PREPORUCENI ODNOS MJESANJA

BENZIN40 : ULIE1

Upozorenje! Vodite raCuna o emisiji ispusnih gasova. Uvijek prije sipanja
goriva isklju¢ite motor. Nikada nemojte dodavati gorivo u uredaj kod koga
motor radiili je vrué. Cuvajte se pozara!

- Odvijte ¢ep rezervoara i skinite ga.

L

- Pailjivo sipajte gorivo. Izbjegnite prosipanje!
- Zavijte Cep rezervoara Cvrsto - rukom.

10



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

Praznjenje goriva
- Drzite posudu za sakupljanje ispod vijka za praznjenje goriva.
- Odvijte Cep rezervoara i skinite ga.

—

- Dopustite gorivu da potpuno istece.
- Zavijte Cep rezervoara Cvrsto - rukom.

Pokrenite uredaj
Nemoijte pokretati uredaj dok ne bude kompletno sklopljen.

Provjerite prije uporabe!

Opasnost od ozljede!

Nemojte rukovati sa uredajem osim ukoliko nakon provjere niste
opasnostt utvrdili da nema neispravnosti. Ukoliko je neki dio neispravan -

osigurajte da se zamjeni prije ponovne uporabe uredaja.

Provjerite stanje sigurnosti samog uredaja:

- Provjerite da li ima curenja na uredaju.

- Provjerite vizualno - da li uredaj ima defekata.

- Provjerite da li su svi dijelovi uredaja sigurno montirani.

- Provjerite da li su sva sigurnosna sredstva u propisnom stanju.

Opasnost od ozljede!
& Prije poCetka rada, uvijek provjerite zemlju i sklonite sve predmete
opasnosT! KOji mogu biti odbaceni uredajem.

Kada se uredaj propisno montira, pokrenite motor na sljedeci nacin:
1. Okrenite prekida¢ motora na ON polozaj.

11
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2. Stavite polugu sauha u ON polozaj.

4. Povucite rucicu startera 3-5 puta da bi pokrenuli motor da bude u rezimu
praznog hoda.

5. Kada motor radi i na rezimu je praznog hoda (ler gas). Rucica gasa je na
rukohvatu kao na slici dolje. Najprije pritisnite odbravljujuéu rucicu a zatim
ukljucite rucicu gasa i uredaj ¢e raditi.

12
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6. Podesavanje duzine za vrijeme rada. Ovaj uredaj posjeduje ,Tap and go“
(lupite i radite) — glavu. Da bi izvukli viSe niti, lupite (udarite) glavu rezne niti
u zemlju sa motorom na maksimalnoj brzini. Rezna nit ¢e se osloboditi
automatski i nozi¢ ée odsjeci visak niti.

7. Ukoliko se sretnete sa bilo kojim problemom, pritisnite prekida¢ motora na
off poloZaj, uredaj ¢e prestati da radi. Ukoliko je potrebno da zaustavite rad
rezne glave, otpustite rucicu gasa.

8. Ukoliko se pojavi bilo kakav problem povucite Civiju sigurnosnog kaisa i
oslobodite motornu kosu odmah.

13
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9. Ukoliko je uredaj vrug, rucica gasa se moze podesiti na ON polozaj direktno
kada restartate uredaj.

10. Nijednoj osobi, osim rukovatelja, nije dozvoljeno prilaziti u opasnu zonu

polupromjera 15 metara od uredaja. Rukovatelj mora nositi zastitna sredstva za

oci, usi, lice, stopala, noge i tijelo. Osobe u zoni opasnosti iza opasne zone -

treba da nose zastitu za oci koja ée ih zastiti od odbacenih predmeta. Opasnost

se smanjuje udaljavanjem od opasne zone.

™~

- A OPASNA ZONA

Napomena:

1. Nemojte pokretati motor u visokoj travi.

2. Dok kosite, polozite prikljucni kabel sigurno po stazi i na povrsine koje su
ve¢ pokosene.

3. Kada je motor iskljucen, rezno sredstvo nastavlja da se okrece jos nekoliko
sekundi, zato se nemojte priblizavati reznoj glavi trimera i motorne kose -
dok se rezno sredstvo potpuno ne zaustavi!

ODRZAVANIJE | CUVANJE

Prije izvodenja bilo kakvog posla odrzavanja i ¢iS¢enja, uvijek isklju¢ite motor.
1. Nemojte prskati uredaj vodom. To osteéuje motor.

2. Ocistite uredaj sa krpom, ru¢nom ¢etkom itd.

Raspored odrzavanja

12 sati uporabe

24 sata uporabe

36 sati uporabe

Filter zraka

Ocistiti

Ocistiti

Zamijeniti

Svjecica

Provjeriti

Ocistiti

Zamijeniti

14
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Provjera strucnjaka je neophodna:

a) Ako motorna kosa udari u neki predmet.

b) Ukoliko se motor iznenada zaustavi.

c) Ukoliko je noz iskrivljen (nemojte ispravljati!)
d) Ukoliko su zupcanici osteceni.

Zamijenite i oCistite svjecicu

1) Kada se motor ohladio, skinite svjeéicu koristeci
dostavljeni usadni kljuc.

2) Ocistite svjedicu sa ziCanom ¢etkom.

3) Koriste¢i ,Spijun“ (mjera€) podesite zazor na 0,6-
0,7mm.

4) PaZljivo montirajte svjeéicu rukom - da bi izbjegli
pogresno zavijanje.

5) Kada je svjeéica montirana, dotegnite sa klju¢em - da bi
kompresovali podlosku.

Ocistite filter zraka

Otkacite poklopac filtera zraka i izvadite sunderasti filter element. Da bi izbjegli
upadanje predmeta u rezervoar zraka, vratite poklopac filtera zraka. Operite
filter element u toploj sapunici, isperite i sacekajte da se prirodno osusi.
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Upozorenje!
Nikada nemojte pokretati motor bez instaliranog elementa filtera za zrak.

15
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Kutna transmisija
Podmazite sa masc¢u koja je na bazi litijuma. lzvadite vijak (1) i stavite mast,
okredite ru¢no vratilo dok se mast ne pojavi, a zatim vratite vijak (1).

Zamjena rezne niti
Slijedite redoslijed koji je pokazan na slici.

Skladistenje uredaja
Nakon koSenja, detaljno ocistite uredaj. Skladistite uredaj u suhoj prostoriji i
saCekajte da se motor prije skladistenja ohladi.

MOGUCI PROBLEMI
Prije izvodena bilo kakvog posla odrzavanja i ¢iSéenja, uvijek iskljucite motor i
saCekajte da se rezno sredstvo potpuno zaustavi.

1) Motor ne radi:

- Ponovo sklopite glavu sa reznom niti
- Provjerite razinu goriva

16



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

2) Snaga motora opada
- Naostrite rezni noz ili ga zamijenite (ovo uraditi u ovlastenom servisnom

centru).

3) Ukoliko je temperatura uredaja previsoka:
- Uvjerite se da se redovno prave pauze u radu sa uredajem.

Neispravnosti koje se ne mogu otkloniti ovom tabelom, smiju se popravljati
samo u ovlastenom servisnom centru.

Pravilno odlaganje otpada

Ovaj znak ukazuje na Cinjenicu da ovaj proizvod ne smije biti
baen sa ostalim otpadom iz kuéanstva. Da bi sprijecili
mogucénost ugrozavanja Zivotne sredine i zdravlja ljudi
nekontroliranim bacanjem otpada, ovakvi proizvodi treba da
se recikliraju. U tom cilju treba da kontaktirate lokalnu
samoupravu kako bi dobili vise informacija o mjestu gdje treba

_ da odlozite Vas uredaj koji je zavrsio svoj Zivotni vijek.
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

Deklaracija o usuglasenosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006., Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja Benzinski trimer BC 1250 PE

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 1628/2016 o emisiji gasova i zagaduju¢ih materijala iz motora sa unutarnjim
sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN 1SO 14982:2009
EN 1SO 11806-1:2011

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Izmjerena razina buke LwA 113.5 dB(A)
Garantirana razina buke LwA 116 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 11.12.2018 Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

@@% N

18



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (HR)

Deklaracija o usuglasenosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006., Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja Benzinski trimer BC 1900 PE

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je spomenuti proizvod dizajniran i proizveden u
skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 1628/2016 o emisiji gasova i zagaduju¢ih materijala iz motora sa unutarnjim
sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizirani i drugi koristeni standardi:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Izmjerena razina buke LwA 114,5 dB(A)
Garantirana razina buke LwA 116 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljublja na, 11.12.2018 Odgovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

/?@’“ N
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

TPUMEP 3A TPEBA
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

OpuruHanHu ynatcrea 3a ynotpeba

CE2 gh




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

Onnuc HA CUMbBOJTUTE

CumbosiMTe BO OBa ynaTCcTBO Ce KOpWcTaT 3a Aa ja noaurHat Bawarta cBecT 3a
BO3MOXHMUTE OMacHOCTU. CUrypHOCHUTE cMMbB0IN 1 0b6jacHyBarbaTa KoM cTojaTt
Kpaj HMB — MOpa BO LeIoCT Aa ce pasbepar. MpeaynpeaysakbaTa, cCamu 3a cebe,
He ja cnpevyBaaT ONacHOCTa M He MOXe Aa buaaT 3ameHa 3a NponulaHuTe
MeToAM 33 U3berHyBarbe Ha HECPEKHM CyYau.

A OBOj cumbon, npes KOMEHTapPOT BO BPCKA CO CUTYPHOCTA, YKaXKyBa Ha

MePKNUTE 3a NPeTnasIMBoCT, NpeaynpeayBatbe UAM ONacHOCT. rHopupakeTo
Ha OBa nMpeaynpeaysakbe 3a Bac nmaum 3a gpyrute nvua moxke ga gosene Ao
nojaBa Ha HecpeKeH cnyyaj. 3a Aa ja HamanTe ONacHOCTa oA NOoBpeau, NoXap
NN eNEeKTPUYEH Yaap — CEKOrall NPUMEHETE M'M Ha3HAYeHUTE NPENoOpPaKM.

Mpep cekoja ynoTpeba, BuaeTe rm cooaBeTHUTE MAcycu BO OBaA
ynaTtcteo. [lpoynTajTte ro O0BOj MNPUPAYHUK CO WHCTPYKUUKN WU
No4ynTyBajTE MM CUTE Npeaynpeaysatba U 6€36eAHOCHU MHCTPYKLUUN.

‘ € Bo cornacHoCT co cooaBeTHUTE CUNYPHOCHU CTaH4QpAM.

S «—15m(50ft) [euaTa, Hab/byayBaunTe M NOmaraymTe mopa ga buaat Ha
T @ ofanevyeHoCcT o4, MUHUMYM 15 meTpu op, TpumepoT 3a
Tpesa.
~ N34yBHNOT CMCTEM M OCTaHATUTE AEe/10BM HA MOTOPOT ce Bpenm
e 33 Bpeme Ha ynoTtpebaTta, 1 3aT0a He gonupajte rum.

BeH3MHOT e JnecHo 3ananue. M3berHyeajTe nywewe WK
npuHecyBarbe Ha 6UNO KaKBW NAAMEHWU UIU UCKPWU BO BaM3KMHA
Ha ropMBoTO.

YyBajTe ce oa npegmetuTe Kou rm oTtdpsa onpemarta 3a
ceyerbe. HuMKoraw He Kopuctete ro ypenot 6e3 npaBUIHO
HaMOHTUPAHUTE WTUTHULN.




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

BHMMaBajTe onpemarta 3a ceuyere Ja He M nospean Bawwute
cTanana.

HoceTe 3awTuKTa 3a rnasa, 3aWITMTA 3a YLWM M 3aITUTA 33 OYM, KOra
ro KOpUCTUTE OBOj ypea.

HoceTe uBpcTu 06yBKM KOra ro Kopuctute oBoj ypea.
HoceTe 3alWUITUTHU paKaBULM KOra ro KOPMUCTUTE OBOj ypea.

Cumbon 3a nonHewe Ha ,MEWABUMHA HA
*; 40:1 rOPMBO“ Ha KanaKoT Ha pe3epBOapoOT 3a rOPUBO.

"2 oD

BE3SBEAHOCHU UHCTPYKUUU

OBOj ypen He e HaMeHEeT 3a KopucTeke of CTpaHa Ha Anua (BKAy4yBajku U
[leua) co HamaneHn GU3NYKKU, CEH30PHU WU MEHTA/IHU CNOCOBHOCTU UAKN CO
HeAOoCTaTOK Ha WCKYCTBO W 3HAeHe, OCBEH aKo He ce nog Haasop Wau
WMHCTPYKLMM KoM ce ogHecyBaaT 3a ynoTtpeba Ha ypenoT — o4 CTpaHa Ha /nua
04roBOPHM 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.

[euaTa Tpeba Aa ce HaarneayBaar, 3a Aa buaeTe CUrypHU AeKa He Cu urpaaT co

ypeaor.

1) TpeHuHr (Berxkba)

- BHMMaTeNHo npouuTajTe ro ynatcTBOTO. 3ano3HajTe ce CO KOHTPO/UTE U
CO NpaBunHaTa ynoTpeba Ha ypeaor.

- OBOj Npou3BOA, KOHCTPyMpaH € 3a ynotpeba npu Kocerwe Ha TpeBa U
HMKoOrall He Tpeba Aa ce KopUCTU 3a APYrY Lenu.

- Hukoraw He [03BOJIyBajTe MM Ha AeuaTa MAM Ha /IMLATA KOM He ce
3aM03HAEHN CO OBME MHCTPYKUUM — Aa ro KopucTaTt ypeaoT. JIokanHuTe
NPOMMCK MOXKEe [1a ja OrpaHMyaT BO3pacTa Ha PaKyBayoT.

- Hwukoraw He cmee aa ce KOPUCTM AoAeKa ce nyfeto, a nocebHo Aeuata
WU AOMALLHUTE MUNEHUUM — BO BIM3UMHA.
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PaKyBauoT MM KOPWUCHUKOT OATOBOPHM Ce€ 33 HecpeKHUTe C/lydyau U
OMaCHOCTU KOW Ke UM Ce C/ly4aT Ha Ayrv LA UAM Ha HUBHUOT MMOT.
MoOTOpPOT He cmee Aa ce NMOKpPeHyBa BO 3aTBOPEH MpocTop. M3ayBHUTE
racoBM COAPIKAT LUTETEH jarIeH-MOHOKCHUA,

2) MoaroToBKa

[JoaeKka KocuTe, cekorall HoceTe UBPCTU 0OYBKU U 40T NAHTONOHM.

He paboTeTe co ypeaoT ako cTe 60CM MM aKO HOCUTE OTBOPEHM CaHZANMN.
[eTanHo npernepajte ro NpPoCTOPOT BO KOj Ke Ce KOpUCTU ypeaoT U
OTCTPaHeTE M KaMehbaTa, CTAaNoBUTE, XUUMUTE, KOCKUTE M OCTaHaTuTe
CTpaHu Tena.

Mpepg ynotpeba, cekoraw BU3yenHO MPOBEPETE M HOXKEBUTE, 3aBPTKUTE
Ha HOXOT M r/71aBaTa 3a cCeyere, 32 Aa Ce ocurypaTe AeKka He ce
UCTPOLUEHM UM OWITETEHWU. 3aMEHETE MM UCTPOLUEHUTE UM OLITETEHUTE
HOXEBM M 3aBPTKM BO CKNONOT 3a ga 0b6e3beante nsbanaHcMpaHoCT.

Kaj ypeaute co noBeKke HOXKeBW, buaeTe BHMMATENHM, 3aToa LWTO
BPTEHETO Ha e4eH HOX MOXKe Aa npeau3BuKa BpTEHEe M Ha OCTaHaTuTe
HOXKeBMW.

3) PaborTa

PaboTtete camo Ha AHEeBHA CBETAMHA WAM npu Aobpo BewTavyko
OoCBeTNyBakbe.

N3berHyBajTe paKyBare CO ypeAoT Ha MOKpa TpeBa, Kage WTO e Toa
n3BO4/IMBO.

Cekoraw umajte gobap v 6es3beseH ctaB Ha Ho3eTe Ha NaguHUTE.

Opete, HMKOral He TpyajTe.

Cekoraw Kora ro meHyBaTe NpaBeLoT Ha MaanHuTe, bugete nocebHo
BHMMaATE/THM.

He KoceTe Ha MHOry CTOMHU NaguHMN.

buaete nocebHO BHMMATENHMN, KOFa OAUTE HAHA3a4 UM KOra ro Bieyerte
ypeaoT KoH Bac.

HuKoraw He paboTeTe co ypea KOj MMa OWTETEH WTUTHUK UAK BpaHuK,
WA JOKONKY My He0CTacyBaaT CUTYPHOCHM CpeacTBa.

MoTopoT BKAy4yeTe ro cnopes WHCTPYKUMUTE M CO CcTananata Ha
COOABEeTHa 04a/1e4EeHOCT O, HOXKeBUTE.

Bo 0BOj cnyyaj MOTOPOT HE cMee ga Ce MCKOCyBa MoBeKe 0f, WTO e
notpebHO M noaurHeTe ro camo AenoT WTO e oAaNeyvyeH Of PaKyBauyoT.
[BeTe paue mopa ga 6uaaTt Ha cBouTe PaboTHM MONOXKOM npes Aa ro
BpaTUTE ypeaoT Ha 3emja.

PaueTe M cTananata He cmeaT Aa Ce cTaBaaT BO 6/M3MHaA MAM NoA
POTMPAYKUTE AE/0BM.
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YpeaoT He cMee HMKOraw Aa ce nogurHyBa WAW npeHecyBa — A0A4eKa
paboTn MoTOPOT.
N3BageTe ro NpMKAYYOKOT 04 SUAHNOT MNPUKIYYOK:

. CeKoraw Kora ro Hanywrare ypeaor.

. Mpepg uncrereto Ha baoKaaara.

. MNpep npoBepyBakETO, YNCTEHETO UM paboTaTa Ha ypesoT.

. Mo ypap Bo cTpaHo Teno. Mpernegajte ro ypeaoT U nposepeTe Aa
HemMa HeKoe olWTeTyBatbe W MonpaBeTe ro - AOKOJIKY e Toa
HEeonxo4Ho.

. [OKonKy ypeaoT noyHe HeobuyHo p[a BMbpupa (BegHaw
nposepeTe ro).

4) Opp:KyBatbe U CKNaaupate

Opfp:KyBajTe M cUTe CMTe HaBPTKU M 3aBPTKM BO 3aTerHaTta cocTtojba — 3a
na bupete curypHu geka ypenort e Bo 6e3beaHa paboTtHa coctojba.

YecTo nposepyBajTe ro cobupayoT 3a TpeBa — 3a Aa yTBpAMTE Oanu
AOLWJIO A0 NOjaBa Ha AedeKT UM owTeTyBakbe.

3a Bawa 6e36eaHOCT, 3aMeHeTe ' UCTPOLUEHUTE UM OLUTETEHWN AEN0BMU.
Ob6e3beneTe 3a 3amMeHa Aa ce KOPUCTAT CaMO OPUTMHANHU U COOABETHM
AenoBu.

YpeaoT HUKOral He cMmee Aa ce CKnagupa BO NPOCTOpuja, AOKONAKY MMa
6eH3MH BO pe3epBOapoT, KaZe LWTO MCnapyBakbaTa MOXKe Aa 40jAaT BO
KOHTAKT CO OTBOPEH NAAMEH UMW UCKpa.

MoyeKajTe MOTOPOT Aa ce M3naau, npen Aa ro CKnagmparte BO 3aTBOPEH
npocrop.

3a ga ja HamanuTe onacHoOCTa o4, NOoXap, MOCTOPOT 3a CKNagupatbe Ha
MOTOp, aycnyx, nperpagute co batepunja n 6eH3nH, oaprKyBajTe M 6e3
NPWCYCTBO Ha TPEBa, /INCja UM MPEKYMEPHO Macno.

[IOKONKY pe3epBOapoT 3a ropuBo Tpeba Aa ce UcnpasHu, 3a40/KUTENHO
ncnpasHeTe ro HaaBop.

CNEUMIANHU BE3SBEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA

1. [ip>kaunTe 3a paLe Ha MOTOPHATA Koca (Tpumep) aprKeTe rm LUBpPCTO Co ABeTe
paue. [loKo/Ky npeKknMHeTe co paboTaTta, nocTaBeTe ja racta Bo nNonoxba Ha
npaseH og (nep).

2. 3a Bpeme Ha paboTaTa cekoralw obe3begeTe ctabuneH n pameH cTas.

3. OaprKyBajTe ja 6p3MHaTa Ha MOTOPOT Ha HMBO HEOMXOAHO 3a U3BpPLIYBaHE

Ha KOCEHETO W HMKOrall He 3rosiemyBajTe ja 6p3vHaTa Ha MOTOPOT Hajg
HEeonXxoAHOTO HMBO.
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4. [JoKONKY ce 3arnasu TpeBa BO HOXOT 3a Bpeme Ha paboTata Man AOKOJKY e
HEeonxoAHO Aa ce NPoBepu ypeaoT uam Tpeba Aa ce AONONAHU pe3epBoapoT,
ceKoral npeg toa 3a40/1KUTE/THO MCKAYyYeTe ro MOTOpPOT.

5. [lOKONIKY HOXOT [0jae BO KOHTAKT CO TBPA NpeAMeT KaKo WTO e KamMeH,
BeJHalW 3anpeTe ro MOTOPOT U NpoOBepeTe Aann e HOXKOT BO pen. JOKoNKy
nocTou npob6aem BO BPCKa CO HOXKOT — 3aMEHETE Mo CO HOB HOMXK.

6. [loKOoNKy HeKoj Be noBmKa 3a Bpeme Ha paboTaTta, 3340/ KUTE/THO UCKAYyYeTe
ro MOTOPOT Npea Aa ce CBpTUTE.

7. HuKoraw He pgonupajte M CBEKMYKATa MAM KabenoT Ha

cBeKMYKaTa pgoaeka pabotm motopoT. [loKONKYy Aojae Ao Toa

MoOXKeTe Aa buaete U3N0XKEHU Ha eNeKTpPUYEeH yaap.

8. HuKoraw He Jonupajte rM  aycnyxoT, CBeKM4yKkaTa Wau

OCTaHaTUTE MEeTa/IHU [enoBM O0f MOTOPOT JoaeKa pabotm

MOTOPOT, HUTY NaK HENnocpeaHO NO UCKIYYyBaHE€TO HAa MOTOpPOT.

[OKONKY ro HanpaBuTe Toa MOXe ga ce 3406meTe CO CepPUO3HMU

N3ropeHunumn.

9. Kora Ke 3aBpwuTe CO Kocewe Ha egHO MeCTo M caKaTe Aa

npoAaonKnte co paboTa Ha APYro MecTo, UCKAyYeTe ro MOTOPOT U

CBpPTETE 0 YPeaoT — CeYMNoTo He cmee Aa BmMae HacOYEeHO KOH
BaweTo Teno.

10. NMpoBepeTe ganu 3anMpa eNemeHTOT 3a ceyere Kora pabotm mMoTopoT BO
npaseH oA (nep rac) — npepg ga 3anoyHeTe ga ro KOpUCTUTe ypeaor.
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TEXHUYKUN KAPAKTEPUCTUKU

Tnn BC 1250 PE BC 1900 PE

Mogen Ha moTopoT SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E

BosiymeH Ha moTopoT 42.7 cm® 51.7cm’

HomwuHanHa cuna Ha MOTOPOT 1,1 kW 1,3 kW

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a

ropHBO 1000 ml 1000 ml

LLIMpMHa Ha Kocere Ha 430 mm 430 mm

KOHeLLOT 3a ceuere

LLIMpMHa Ha KOCere Ha HOXOT 255 mm 255 mm

CO TPV KpaKa

KoHel, 3a ceuerve @ 2,4 mm @ 2,4 mm

MakcumanHa bp3unHa Ha 7800 /min'l 7300 /min'l

BPTEXM

HuBo Ha 3ByYHa cuna LWA 116 dB(A) / K =3 dB(A) 116 dB(A) /K =3
dB(A)

Bubpauyum

JleBaTa pauKa 5.25 m/s’ 6.01 m/s’

[ecHata payka 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

HameHa Ha ypegoTt

OBaa MOTOpHaA Koca (Tpumep 3a TpeBa) HAMEHeTa e 3a Kocewe Ha TpeBa.
CeKoja nouHaKBa ynotpeba He e po3BosneHa. MoTopHaTa Koca (Tpumep 3a
TpeBa) NorogHa e camo 3a nNpuBaTHa ynotpeba Bo rpaauHuTe. MOTOPHUTE KOCK
M MOTOPHUTE TpMMepW 3a TpeBa 3a NpuBaTHa ynoTpeba- ce KopucTaT 3a
KOoCere Ha TpeBa BO rPagMHUTE, HO HE W 3a KOCEHE Ha TPeBa BO jaBHUTE
NapKOBW, UTPANULLITA HUTY NaK Ha GapMU AN BO LLIYMMU.

KopucHUUM Ha KOU He UM e A,03BOJIEHO KOpUcTeHe Ha ypeaoT

Jlnua Kom He ce 3ano3HaeHW co YNaTcTBoTO 3a ynoTtpeba, geua, mnaaau nuua
noA 16 roanHU, Kako 1 AnLa Noa, AejCTBO Ha aNKoX0o, APOru, 1eKOBU He cmeaT
na paboTtaT co 0BOj ypea,.

Pa6oTHO Bpeme 3a MOTOpPHaTa Koca

MaKko e go3soneHa ynoTpebaTta Ha MOTOpHaTa Koca M TpMmep 3a Tpesa BO buio
KOj [Aen on [AeHOT, KOPUCHUKOT cekoraw Tpeba ga rm Mma npeasus u
OCTaHaTUTE INLA KOU ¥mMBeaT BO 6113mMHa.
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CKNONYBAKE
Mpwn cknonyBameTO HA OBOj ypea, Be monnme noumTtyBajTe rm MHCTPYKLUMUTE 33
CK/oNnyBakbe JaZleHn BO OBa yNaTCTBO.

1. CKnoneTe ro Ap»KayoT 3a paLe Ha ypeaoT.

MoOHTUpajTe rO BENOCMNEACKMOT TUN Ha Ap)Kay 3a paue Ha ypeaorT: MpBuUH
pa3nabaBeTe v BHAaTpELHUTE LWECTOaro/iHM 3aBPTKKU, NOTOA 3emeTe M1 NeBUOT
M OEeCHWOT ApXKad 3a paLe M NoCTaBeTe MM Ha LLEeHTapoT Ha APXKayoT 3a paue, 1
Ha KpajoT CK/oneTe ro AprKa4yoT 3a paue u Aobpo 3aTerHeTe rM BHATpeLIHUTe
3aBPTKU.

2. MoHTUpajTe ro WTUTHUKOT

MOHTMpPAjTE TO LWTUTHUKOT CO MMOBYC WM KAYy4 KOWU Ce [O0CTaBEHU KaKo
CTaHZApPAHM A04ATOUM 33 3aTerHyBatbe Ha HAaBPTKUTE CO LUTUTHMUK.

- WrutHKMKOT (1) e PuKcmnpaH Ha aronHaTa TpaHcmmcKja (2) co 4 3aBpTKM (3).

Mpeaynpeaysake! Kopuctete camo OpurnMHaNHW Oe/0BM 33 3aMeHa, ONpema
" goaaTtoum. [lOKONKY He ro HanpaBuTe Toa, MOXe Aa A0jAe A0 BAOLlYyBake Ha

8
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KapaKTepUCTUKMUTE, MOXKHOCT 3a NOoBpeAyBakbe W MOXe Ja pf[ojae Ao
NMOHULWITYBake HA BawaTa rapaHumja. YpeaoT HMKOralw He CMee Aa Ce KOPUCTU
6€e3 MOHTMpPAH WTUTHUK!

3. MOHTMpare Ha rnasaTa 3a cevyeme

3.1 PasnabaBeTe ja HaBpTKaTa. M3pamHeTe r1 gBaTa OTBOPU HA npupabHuuaTa
N WUTUTHUKOT, KOpUCTETe eAeH oaBpTyBay (Wwpadunrep) 3a Aa ja npuapKuTe
npupabHMuaTa KakKo A0/y HAa CAMKATa U CBPTETe ro HacagHMOT KAyd BO
npaBeL, Ha CTpesIkuTe Ha YaCOBHWKOT, HaBpTKaTa Ke buae pa3nabaseHa.

3.2 MOHTMpajTe ja rnaBaTa 3a cevyerbe CO Haj/IoOHCKM KoHel. OTcTpaHeTe ro
APYrMOT WTUTHMK TaKa WTO Ke ja oABPTMTE HaBpTKaTa. Ce ywTe gprKeTe ja
npupabHMuaTa, NOCTaBeTE ja rN1aBaTa 3a CeYeHe CO KOHELOT Ha BPaTUIO0TO
N CBPTETE ja BO MpaBeL, CMPOTUBEH OA, CTPE/IKUTE HA YAaCOBHWUKOT, r1aBaTa
33 ceyere e MOHTUPaAHa.
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OTnywTeTe ja rnaBaTta co KoHel, 3a cevyerbe. Kopucrete oaspTtyBad (wpadumrep)
3a Aa ja npuapxuTe npupabHuLaTa 1 NOToa CBPTETE ja rNaBaTa 3a CeYEeHEe CO
CWJIK BO NMpaBeL, Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHUKOT, Ke buae 3ameHeTa.

4. HamecteTe ro ceumnoto. [pxeTe ro MmMbyc KAy4oT Ha npupabHuMuaTa,
notoa pasfiabaBeTe M HaBPTKMTE KaKO LITO € MOKa)aHO Ha C/MKaTa,
CTaBeTe o HOXOT, APXKAYOT HA KaMnaKoT M fieBaTa HaBpTKa No peaocnenoT
KaKo LUTO NOKa)KyBa C/MKaTa.

BHMMaBajTe npaBeuoT Ha poTauumjata Tpeba ga buae WMCT KAaKo U Ha
AoNHaTa cnvka. Kopuctete oaspTyBay (wpadumrep) — 3a Aa ja npuapKure
npupabHULAaTa M NOToa 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa BO NpaBeL, CNPOTUBEH Ha
CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT OCUTypeTe Ce eKa e 3aBpTKaTa Aobpo 3aTerHara.

4.1 Ocnobopete ro HoxKoT. Kopuctete opaspTyBay (wpaduurep) 3a pa ja
npuapnte npupabHunuyata, ocnoboaete ja HaBPTKATa, HOXKOT MOXKe Aa ce
n3asagu.

MpeaynpeayBame!

Be monnme ocurypete ce geKka e rnasata 3a ceyere NPOMNUCHO MOHTUPAHA,

npepg ynotpebaTtal

HanomeHa: MaTepujanute of NnakyBarbeTO HanpaBeHW ce 04, MaTepujann WTo
ce peumknumpaat. OgnoxKeTe ru matepujanunTe of NakyBaHkeTO BO COraCHOCT CO

nponucuTe.

5. MoHTupajte ro pemeHot. Cnopea A0AHATa C/IMKA, NPONUCHO MOHTUPAjTE o
peMeHOoT.
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

PABOTA
NMonHewe Ha ropuso

OnacHocTt oa nospegu!

ropMBOTO € eKcnao3mnBHo!
- MCKI’Iy‘-IeTe ro n usnagete ro MOTopoT Npea Aa ro 4ono/IHATE pe3epBoapoT

ONACHOCT! CO ropuso.

- MouwutyBajTe rv cute 6€36e4HOCHM MHCTPYKLMN KOM Ce OAHecyBaaT Ha
paKyBaHETO CO rOPUBOTO.

OnacHoOCT o4 owTeTyBare Ha ypeaoT!
Mpepn noyeToKOT Ha paboTaTa cTaBeTe ropumBoO.

BHWMAHHME!

HuKoraw He KopucTteTe Macno 3a 4-TaKTHU MOTOPM HUTY Nak Mac/sio 3a CO BOAA
NageHn 2- TakTHNU moTopu. Toa MosKe Aa AoBeje A0 co3AaBakbe Ha Hac/iaru Ha
cBeKnykaTta, 6n10Kaga Ha oapedeHW W3AYyBHM AEN0BU WM COMUpare Ha
KAMMHUOT NPCTEH.

MelaBUHNTE TOPUBO KOM OCTaHae HEMCKOPUCTEHN eaeH Mecel, Uan NoA0NTO,
MOXe Aa AoBeAaT [0 3ayenyBatbe Ha KapbypaTopoT Mau aga gosBeaaT Ao Toa
MOTOPOT Aa He paboTu npaBuaHo. MpeocTaHaTOTO roOpMBO CTaBeTe o BO
XEPMETUYKN 3aTBOPEH aTecTUpaH KaHUCTEpP M 4yBajTe ro BO TeMHa W nagHa
coba.

Meuwajtre 6eH3MH cO cTaHpapaeH KBanuteT (onoBeH wuan 6e3010BeH,
6e3a1KOX0NeH) U KBAa/JIMTETHO KBA/JIMTETHO MAcC/0 HaMEHeToO 3a CO BO3AyX
NapeHwn 2-TaKTHU MOTOpPMU.

NMPENOPAYAH OA4HOC HA MELLABUHATA

BEH3MWH 40 : MAC/I0 1

MpeaynpepgyBawe! BHumaBajte Ha emucujata m3gysBHu racosu. Cekorau
MCK/lyYeTe ro MOTOpPOT npea nosHewe Ha ropusoto. HuKoraw He aopasajte
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ropMBO BO ypeAaoT Koj pabotn uam Koj uma Bpen motop. BHumaBajte ga He
Aojae Ao nojaBa Ha noXap!

- OLI,BpTeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT U U3BaJeTe ro.

- BHMMaTenHo cTtaBajTe ropmso, M3berHyBajTe UCTEKYBaHE.

- 3aTerHeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapOT, LBPCTO — CO pakKa.

Ucnywtare Ha ropusoTo
- [pxKeTe ro cagoT 3a cobmparbe Nog 0TBOPOT 3@ UCMYLWITAaHE HAa FOPUBOTO.
- OpBpTeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT M U3BaaeTe ro.

o

- OcTaBeTe ro ropuBOTO LLE/IOCHO Aa Ce ucueam.
- Co paKa UBpPCTO 3aTerHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT.

CraprtyBambe Ha ypeaoT

ype,CI,OT He Cmee Aa Ce CTapyBa Cce A04EeKa HeE 6Mﬂ,e KOMMNNETHO CKNOMNEH.

MpoBepete npepg ynotpeba!

OnacHocT og nospegum!
& Co ypenoT He cmee fJa ce paKyBa OOKO/KY CTe€ OTKPU/IE HEKO]

onackoct: HEZAOCTAaTOK. JlOKO/MIKY HEKOj Aen ce pacune, 3a40/KUTENHO
3aMeHeTe ro Co COOABETEH AeN npea criegHarta ynotpeba Ha ypeaor.

MpoBepeTe ja 6e3beaHocHaTa cocTojba Ha ypeaoT:
- [MpoBepeTe gann nma UCTEKyBake Ha YpeaorT.
- TpoBepeTe ro BU3yenHO ypeaoT 3a Aa BUAUTE Aann MMa AedeKTu.
- MpoBepeTe ganu ce cuTe AeN0BM Ha ypeaoT 6e36e4HO MOHTUPAHM.
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- MNpoBepeTe Aanu ce cUTe CUryPHOCHWN ypeam BO NPOMMCHa cocTojba.

OnacHoct og noBpeau!
Mpea Aa 3ano4yHeTe co paboTtaTa, cekorall NpoBepeTe ja NoBPLUMHATA U

OMACHOCT! OTCTPaHEeTe ' cUTe NpeaMeTU KOU ypeaoT MoXe Aa rv oTdpau.

Kora e ypenoT nponMcHO MOHTUPAH, CTapTyBajTe ro MOTOPOT Ha CAeaHMOB
HAYMH:
1. CepTeTe ro NpekMHyBa4yoT Ha MOTOPOT BO No3sunuymjata ON.

4. NoBneyeTe ja paykaTa Ha cTapTepoT 3-5 naTu 3a Aa ro cTapTyBaTe MOTOPOT
na buae Bo peXXMMOT Ha NpaseH oa.
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5. Kora moTopoT paboTn Bo npaseH of (nep rac). PaukaTa 3a rac e Ha ApayoT
33 paue Kako Ha cnaukata gony. MNpBo NpuTUcHeTe ja paykaTta 3a 6/10Kaaa, a
noToa BK/y4YeTe ja paykaTa 3a rac, ypegoT Ke paboTu.

6. MogecyBarbe Ha AO0NKMHATA 3a Bpeme Ha pabortata. OBOj ypes noceaysa
»,Tap and go“ (ygpete n paboTeTte) — rnasa. 3a Aa n3BneyeTe NnoBeKke KoHel,
yapeTe ja rnaBaTa CO KOHELOT 33 Ceyere 0f 3emja CO MOTOPOT Ha
MaKcMmanHa 6p3vHa. KoHeuoT 3a ceyere aBTOMATCKM Ke ce ocnoboam u

HOeTo Ke ro nceye BULLOKOT KOHeLl.
M

<
<

Lo
V.

Mool vabwte > eV
7. loKoNKy ce cpeTHeTe co 6wuno KakoB npobnem, npuUTUCHETE o
NPEeKNHYBa4yoT Ha MOTOPOT Ha nonoxbata off, ypenor Ke npectraHe Aa
paboTtun. JoKosIKy e noTpebHo Aa ja 3anpeTe paboTaTta Ha r/aBaTa 3a ceyemse,
OTMyLWTEeTe ja paykaTa 3a rac.
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8. [loKonKy ce nojaBu 6110 KakoB Npobaem nosaeyeTe ja YMBMjaTa oA,
6e36e4HOCHMOT pemeH 1 BegHalw ocnoboaeTe ja MoTopHaTa Koca.

9. [lJOKO/IKYy e Bpen ypeaoT, padkaTta Ha CayxoT MmoXe aa ce nogecu Ha ON
nonokbata BeAHaL NO PecTapTUPaHETO Ha YpeaoT.

10. HMKomy, oCBEH Ha paKyBayoT, He My e A03BOJIeHO ga buae BO onacHaTa
30Ha co paguyc og, 15 meTpu of ypenot. PakyBayoT mopa Aa HOCK 3alUTUTHMU
cpeacTBa 3a oYM, YK, AMue, ctanana, Hose 1 Teno. Jinuata Bo ornacHaTta 30Ha n
334, onacHaTta 30Ha — Tpeba Aa HOCaT 3alWTMTA 33 OYM KOja Ke M 3aTUTK 0f,
oTdpneHnte npegmetn. OnacHoCTa ce HamanyBa CO OpJaneyyBarbe 0f
onacHaTa 30Ha.

-

15 METPH

HanomeHa:

1. MoTopoT He cmee Aa ce CTapTyBa BO BUCOKA TpeBa.

2. floaeKka KocuTe, NPUKAYYHUOT Kaben ctrasete ro 6esbegHo Ha ctasute M
NOBPLUMHUTE KOU Ce BEKEe NCKOCEHMW.

3.Kora Ke ce MCKAy4Yn MOTOPOT, e/IeMEeHTUTE 3a Ceyetbe NPOoAOoJXKyBaaT Aa
pabortaT ywTe HeKONIKy CeKyHau, 3aToa He NpubankyBajte ce A0 rnasarta 3a
ceyerbe Ha TPMMEPOT U MOTOpPHATA KOCa — AO0AEKa e/leMeHTUTE 3a ceyere
KOMNJIETHO He ce cmupart!

OAPXKYBAKE U HYBAHE

HDEA n3BeayBarbeTto Ha 61MN0 KaKBo ogpxyBamke WIN 4HYUCTEHE, CeKorall
MCKAy4eTe ro MOTOpPOT.
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Villager

1. Ypenot He cmee aa ce NpCcKa Co BOAa, Ha TOj HAYUH Ce oTeTyBa MOTOPOT.

BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

2. cuncrteTe ro ypeaoT CO Kpra, payHa YeTKa UTH.

Pacnopep Ha ogpiKyBatbe

12 yaca ynotpeba

24 yaca ynoTtpeba

36 yaca ynoTtpeba

duntep 3a Bo3ayx

Ncuncrete ro

Ncuuncrete ro

3ameHeTe ro

CBeKMnyKa

MNposepeTe ja

Ucuncrete ja

3ameHerTe ja

MNoTtpebeH e cTpyueH npernea;:
a) AKo MOTOpHaTa Koca yapu BO HEKOj NpeaMer.
6) JOKONKY MOTOPOT OAHEHAAE K 3acTaHe.

B) [JOKO/IKY € HOXOT UCKPUBEH (He ro ncnpasajte!)

r) JJOKO/IKY ce oWwTeTeHM 3anYaHuymTe.

3ameHeTe ja U UCUUCTTE ja CBEKMYKATA
1) Kora Ke ce U3nagm MoTopoT, U3BaAETE ja CBEKMYKATa CO

NOMOLL Ha AOCTAaBEHMOT HAaCagEeH KAyu.
2) CseKunuKaTa UCHUCTETE ja CO *KMYaHa YeTKa.

3) KopwucTejku ,,winujyn” (mepay) nogecete ro 3a3opoT Ha

0,6-0,7mm.

4) BHMMaTENHO MOHTMPAjTE ja CBEKMYKATa CO paKa — 3a Aa
nsberHeTe NorpeLlHo HaBpPTyBakH-E.

5) Kora e cBeKMYKaTa MOHTMpPaAHa, 3aTerHeTe ja Co Kayy —
3a Aa ja Komnpecuparte NoAJ/1oWKaTa.

Yucrerwoe Ha GUNTEpOT 3a BO3AYX
OTKauyeTe ro KanakoT Ha puUATepoT 3a BO3AyX M U3BageTe ro CyHfepecTuoT
dunTep enemeHT. 3a Aa u3berHeTe HaB/eryBake Ha NpeaMeTn BO pe3epBoapoT
3a BO34yX, BpaTeTe ro KanakoT Ha ¢punTepoT 3a Bo3ayx. M3mujte ro puntep
e/IeMeHTOT BO TOMNa canyHULa, UCMIaKHeTe ro U No4YeKajTe NPUpPoAHO Aa ce

ncywu.
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Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (MK)

MpepynpeayBsamse!

HuKoraw He nNOKpeHyBajTeé ro MOTOPOT — 06e3 MHCTaNMpaH enemeHT Ha
dunTEpoT 3a BO3AYX.

AroneH npeHoc (TpaHcMmucuja)

MoamayKajte ja co mact Ha 6asa Ha AuTuym. M3Bagete ja 3aBpTKata (1) wm
CTaBeTe MAcCT, BPTETE ja OCOBMHATA pPayvyHO, Ce€ AO0JEeKa He ce MojaBM MmacT, a
noToa BpaTeTe ja 3aBpTKaTa (1).

3ameHa Ha KOHeLoT 3a ceyere
Cnepetero penocnenoTt I-(Oj € NMPuMKaxaH Ha C/IMKaTa.

CKknaaupame Ha ypeaor

‘ Mo KoceweTo, pAeTasHO ucuYucTeTe ro
ypeaot. CknaaupajTte ro ypeaoT BO CyBa NPOCTOpMja U NOYEKajTe MOTOPOT Aa ce
n3Naau npea cKnagnpareTo.

BO3MOXHU NPOBJ/IEMU

MpeAa M3BeayBakeTo Ha 6UO Koja paboTa OKOly OAPMKYBAHETO M YUCTEHETO,
CeKorall MUCKy4yeTe ro MOTOPOT M NOYEeKajTe eNeMEHTOT 3a CeYeHe KOMMIETHO
[la Ce UCKNYYM.

1) MoTopoT He paboru:
- MoBTOPHO MOHTMPAjTE ja rNaBaTa CO KOHELOT 3a CeYeHe

17
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- MpoBepeTe ro HUBOTO Ha FOPUBO

2) Cunarta Ha MOTOPOT onara
- HaocTpete ro naM 3ameHeTe ro HOXOT 3a ceyere (OBa HanpaBeTe ro BO
OBNACTEHMOT CEPBUCEH LeHTap).

3) LlOKONKY e BUCOKa TemnepaTypaTta Ha ypeaorT:
- Obe3bepeTe ypenoT Aa MMa peLOBHM Nay3u 3a Bpeme Ha paboTarTa.

HepoctaTtoumTe KOM He MOXe ga ce OTCTPaAHAT CO nomow Ha oOBaa Ta6ena,
MOXe Aa ce OTCTPaHAaT CaMoO BO OBJ1aCTEHUOT CeEPBUCEH LEeHTap.

MpaBWAHO OTCTPaHyBakbe Ha OTNAAO0T
OBOj 3HAK yKarKyBa Ha ¢(aKTOT AeKa OBOj NMPoOM3BOA HE Ccmee
A3 ce OTCTPaHyBa CO OCTAaHATMOT OTNAaZA, 04 AOMAKMHCTBOTO. 3a
[aQ ja cnpeynMTe MOXKHOCTa Of, 3arpo3yBatbe Ha *KMBOTHATA
CpeAnHa M YOBEKOBOTO 34paBje, NMPEKy HEKOHTPOJIMPAHOTO
bpnarbe Ha oTNag, BakBuTe npoussogm Tpeba pga ce
peunknmpaat. [Mopaan Toa, Tpeba [a ja KOHTaKTUpaTe
_ JIOKa/NIHaTa camoynpasa 3a Aa AobueTte noseke MHbOPMaLmn
33 MecToTO Kage Tpeba ga ro orcTpaHuTe BawnoT ypes Koj ro 3aBpLina CBOjOT
paboTeH BeK.
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MN3jaBa 3a coobpasHoCT

Cnopea MawwuHcKaTta aupektusa 2006/42/EC og 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama beH3uHcku Tpumep BC 1250 PE

Usjasyeame nod uyesnocHa o002080pHOCM OeKka crnomMeHamuom npou3eod e Ou3ajHuUpaH u
npou3seedeH 80 CO2/1GCHOCM CO:

e [lnpektusarta 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalLUHU
e [Inpektusara 2014/30/EU 3a enektpomarHetTHa KOMnatmbuaHocT

e [lnpektusara 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha by4asa

e [lnpeKktusarta 1628/2016 3a emucuHja Ha racoBu W 3araflyBaykum matepujanu of, MOoTOpuUTe CO
BHaTPELUHO COropyBake

bpoj Ha ogobpeHuja Ha moTopu: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00
XapMOHM3NPaHU 1 APYrM KOPUCTEHW CTaHaapAM:

EN 1SO 14982:2009
EN 1SO 11806-1:2011

OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

N3mepeHo HMBO Ha By4aBa LwA 113.5 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa LwA 116 dB(A)

O4roBOpHO /MUE 33 COCTaByBakbe Ha TexXHWMYKaTa AOKymeHTauuja: 3BOHKO [aBpuioB, Ha agpeca Ha
komnaHwujaTa Villager [.0.0, Kajyxosa 32 P, 1000 /by6/baHa

Mecro / aata: /bybsbana, 11.12.2018 OAroBOpHO NiLE 3a COCTaBYBakE Ha TEXHWYKaTa AoKyMeHTauuja
3BOHKO aBpunos

oW
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MN3jaBa 3a coobpasHoCT

Cnopea MawwuHcKaTta aupektusa 2006/42/EC og 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama beH3uHcku Tpumep BC 1900 PE

Usjasyeame nod uyesnocHa o002080pHOCM OeKka crnomMeHamuom npou3eod e Ou3ajHuUpaH u
npou3seedeH 80 co21acHOCM CO:

e [lnpektusara 2006/42/EC 3a 6e36ea4HOCT Ha MaLLUHK
e [Inpektusara 2014/30/EU 3a enektpomarHetTHa KOMnatmbuaHocT

e [lnpektusarta 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha by4asa

e [lnpeKktusarta 1628/2016 3a emucuHja Ha racoBu W 3araflyBaykum matepujann of, MoTOpuUTe CO
BHaTPELUHO COropyBake

bpoj Ha ogobpeHuja Ha moTopu: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00
XapMOHM3NPaHU 1 APYrM KOPUCTEHW CTaHaapAM:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

OsnacmeHo meno cnoped Qupekmusama 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

N3mepeHo HMBO Ha Byyasa LwA 114,5 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa LwA 116 dB(A)

O4roBOpHO /MUE 33 COCTaByBakbe Ha TexHWMYKaTa [AOKymeHTauuja: 3BOHKO [aBpuioB, Ha agpeca Ha
komnaHwujata Villager [.0.0, Kajyxosa 32 P, 1000 /by6/baHa

MecTo / aata: /bybsbana, 11.12.2018 OQroBOpHO MILE 3a COCTaBYBakE Ha TEXHWUYKaTa AoKyMeHTauuja
3BOHKO aBpuoB

/§mw
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TRIMER ELECTRIC PENTRU IARBA
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE
Instructiuni de utilizare originale

C€2 i




Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (RO)

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Simbolurile din acest manual sunt folosite pentru a atrage atentia asupra pericolelor
posibile. Simboluri de siguranta si explicatiile care sunt langa ele - trebuie sa fie pe
deplin intelease. Avertismentele, de la sine, nu impiedica pericolul si nu poate inlocui
metodele adecvate de evitare a accidentelor.

A Acest simbol, mai inainte de comentariile de siguranta - indica masurile de

precautie, de avertizare sau pericol. Ignorarea acestui avertisment ar putea duce la
un accident pentru dumneavoastra sau sau alte persoane. Pentru a reduce riscul de
ranire, incendiu sau soc electric - se aplica intotdeauna recomandarile indicate.

Inainte de orice utilizare, analizati paragraful din acest ghid. Cititi acest manual de
instructiuni si respectati toate avertismentele si sfaturi de siguranta

c € Concordat cu standardele de siguranta relevante.

e «  15m(501Y) Copiii, observatori si ajutatarii — trebuie sa fie la o distanta de
T ® 15 m de motocositoarea de iarba.

Tobei de esapament si alte piese de motor devin foarte fierbinti in timpul functionarii,

<
iii'ﬁillilﬂﬁ

nu atingeti

Benzina este foarte inflamabila. Evitati fumatul sau apropierea

flacarii sau scanteilor catre benzina.

Feriti-va de obiecte care sunt aruncate de mijloacele de taiere.
Nu folositi magina niciodata fara dispozitiv de protectie montat in

Feritiva de lezarea picioarelor cu partile ascutite.
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Purtati protectie pentru cap, protectia auzului si protectia ochilor atunci
cand se utilizeaza acest dispozitiv.

Purtati incaltaminte solida atunci cand utilizati acest echipament.

Purtati manuti de protectie atunci cand utilizati acest echipament.

Simbolul  pentru  turnarea ,MIXTURA DE
+ Y 4001 comBUSTIBILY pe  dopul  rezervorului  de
combustibil.

INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care aceste persoane sunt sub supravegherea
corespunzatoare care aplica instructiunile privind utilizarea dispozitivului - persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Supraveghiati pe copii ca sa nu se joace cu cositoarea.

1) Antrenamentul (exercitarea)
- Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea
corespunzatoare a dispozitivului.
- Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat pentru cositul ierbii si nu trebuie
utilizat niciodata pentru orice alt scop.
- Nu lasati niciodata copiii sau persoanele care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni - pentru a utiliza acest aparat. Reglementarile locale pot limita
varsta utilizatorilor.
- Niciodata nu cositi cand sunt oameni, in special copii sau animale de
companie - in apropiere.
- Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente sau pericole
care pot aparea la alte persoane sau raportat la proprietatea lor.

- Evitati intotdeauna pornirea motorului in incaperile inchise. Gazele care
se evaporeaza contin monoxidul de carbon care este daunator.
2) Pregatirea
- Tn timp ce cositi, purtati intotdeauna incdltdminte solide si pantaloni
lungi.
- Nu utilizati aparatul daca sunteti cu picioarele goale sau cu sandale.
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- Verificati detaliat zona care este urmeaza sa fie cosita si eliminati toate
pietrele, bastoanele, firele, oasele si alte obiecte straine.

- Tnainte de a utiliza, intotdeauna verificati vizual pentru a vedea dac3
lamele, suruburile lamei si ansamblurile de elemente de taiere nu sunt
uzate sau deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si suruburile,
pentru a mentine un echilibru.

- La dispozitivele cu mai multe lame, trebuie sa fiti atenti pentru ca rotirea
unui cutit va provoca rotirea altor lame.

3) Activitatea

- Lucrati numai la lumina zilei sau sub lumina artificiala buna.
- Evitati utilizarea aparatului in iarba uda, acolo unde este posibil.
- Tineti intotdeauna o pozitie sigura pe pante.
- Mergi, niciodata nu a alerga.
- Fiti foarte atenti atunci cand se schimba directia pantei.
- Nu este permis sa se coseasca pe pantea foarte abrupte.
- Fiti atenti in special atunci cand mergeti inapoi si atunci cand trageti
motocositoarea spre dumneavoastra.
- Nu utilizati niciodata aparatul la care protectorul este defect sau pentru
care nu exista mijloace de securitate.
- comutatorul motoruluiil porniti in conformitate cu instructiunile si cu
picioarele destul de departe de lama (cutite).
-Tn acest caz, nu inclinati mai mult decat ce este absolut necesar si
ridicati numai partea care este departe de operator. Asigurati-va
intotdeauna ca ambele maini se afla in pozitia de functionare inainte de a
intoarce masina la sol.
- Nu puneti mainile si nici picioarele in apropierea sau sub partile
rotative.
- Nu ridicati niciodata si nici nu transmiteti dispozitivul in timp ce
motorul este pornit.
- Deconectati din priza:
* De fiecare data cand lasati motocositoarea
* Inainte de a se curata blocajele
* Inainte de a verifica, de curatare sau de a lucra cu aparatul.
» Dupa ce a lovit un obiect strain. Verificati daca s-a ajuns la deteriorarea

cositoarei si, in caz afirmativ - faceti corectie, daca este necesar.
 Daca cositoarea incepe sa vibreze anormal (verificati imediat).

4) Intretinerea si depozitarea

Pastrati toate suruburile, piulitele si legaturile suruburilor pentru a asigura
fixarea - pentru a se asigura ca masina se afla in stare buna de functionare in
conditii de siguranta.

- Verificati frecvent colectarul ierbii - daca pe acestea sunt unele semne de
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uzura sau deteriorare.

- Inlocuiti piesele uzate sau deteriorate pentru siguranta.

- Asigurati-va ca pentru inlocuirea pieselor sunt utilizate numai piesele
corespunzatoare.

- Nu depozitati aparatul cu combustibilul in rezervor intr-o incapere in care
fumul poate veni in contact cu o flacara deschisa sau scantei.

- Lasati motorul sa se raceasca inainte de al depozita intr-un spatiu inchis.
- Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati, intretineti motoulr, teava de
esapament, bateria si zona pentru depozitarea combustibilului libera de iarba,
frunze sau grasimii excesiva.

- In cazul in care rezervorul de combustibil trebuie golit, acest lucru trebuie
facut in aer liber.

AVERTIZARI DE SIGURAN]’A SPECIALE
1. Tineti manerul motocositoarei (trimerul) cu ambele maini. Cand parasiti
spatiul de lucru, puneti gazul in pozitia neutra (Ler).
2. Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila, echilibrata in timpul
functionarii.
3. Se mentine turatia si viteza motorului la un nivel care este necesar pentru
executarea cosirii de lucru si niciodata numariti viteza motorului peste
nivelul necesar.
4. Tn cazul in care iarba se prinde in lama in timpul functionrii, sau dac3
trebuie sa verificati dispozitivul sau sa umpleti rezervorul cu combustibilul -
opriti motorul.
5. Tn cazul in care cutitul atinge un obiect solid, de exemplu. piatra, opriti
imediat motorul si verificati daca exista probleme cu cutitul. Daca problema
continua sa apara, inlocuiti lama — cu una noua.
6. Daca cineva va cheama in timp ce lucrati, opriti intotdeauna motorul
inainte de va deplasa.
Nu atingeti niciodata cablul bujiei si nici bujia - cu motorul pornit.
Acest lucru poate provoca soc electric.
1. Nu atingeti niciodata toba de esapament, bujia, sau o alta
parte metalica a motorului in timp ce motorul este pornit sau
imediat dupa oprirea motorului. Daca nu urmati aceasta regula —
se poate provoca arsurile grave.
2. Cand ati terminat de cosit intr-un singur loc si doriti sa
continuati munca in alta parte, opriti motorul si porniti aparatul,
astfel Tncat lama este indreptata departe de corpul
dumneavostra.
3. Verificati daca elementul de taiere s-a oprit sa se roteasca
atunci cand este in stare de inactivitate (inactiv) - inainte de utilizarea
dispozitivului.
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CARACTERISTICILE TEHNICE

Tipul BC 1250 PE BC 1900 PE
Modelul motorului SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Volumul motorului 42.7 cm® 51.7 cm®
Puterea n.omlnals a 1.1 KW 1.3 kW
motorului

Volumul rezervo.rl:|IU| 1000 ml 1000 ml
pentru combustibil

Latlrne de taiere a firului 430 mm 430 mm
de taiere

Latimea de taiere cu cutit cu

trei cai 255 mm 255 mm
Firul de taiere @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Viteza maxim3 de tiiere 7800 /min™ 7800 /min™

Nivelul puterii acustice
LwA

116 dB(A) / K = 3 dB(A)

116 dB(A) / K = 3 dB(A)

Vibratii
Maner stanga
Maner dreapta

5.25 m/s’
6.01 m/s’

6.01 m/s’
5.99 m/s’

Menirea dispozitivului

Acest masina cu motor (trimerul de iarba) este proiectat pentru cosirea ierbii.
Orice alta utilizare nu este permisa. Cositoarea cu motor(trimerul de iarba)
este adecvat numai pentru utilizarea in gradinile particulare. Cositoarea cu
motor si trimerul de tuns iarba pentru uz personal sunt cele - care sunt utilizate
pentru tadierea (cosire) iarbii Tn gradini, si nu pentru cosirea iarbii in parcuri
publice, terenuri de joaca, ferme, si nici paduri.
Utilizatorii carora nu le este permis sa foloseasca echipamentul

Cineva familiarizat cu instructiunile de utilizare, copiii, tineri sub 16 ani -
precum si persoanele care se afla sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor care nu pot lucra cu acest aparat.
Program de lucru pentru cositoarea cu motor

Tn timp este permisd utilizarea cositoarei cu motor si trimerul de gazon, in orice
moment, intotdeauna trebuie luat in considerare si ajustat ora la care se

munceste si de alte persoane care traiesc in apropiere.

MONTAREA

La intrarea in acest aparat, va rugam sa urmati instructiunile continute in

aceasta instructiune
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1. Ansamblati manierul acestui dispozitiv

Instalati dispozitivul de prindere de tip ciclism: Mai intai, eliberati suruburile
hexagonale interioare, dupa care asezati manerele din stanga si din dreapta ale
suportului central de prindere, la final, montati maneta de prindere si strangeti
suficient surubul intern.

[,

&0

2. Instalati aparatorul

Montati aparatorul cu cheia Allen si alte chei, care sunt furnizate ca accesorii
standard pentru insurubarea suficienta.

- Aparatorul (1) este fixat la transmisia unghiulara (2) cu patru bolturi (3)

Atentie! Utilizati piesele origialne ale producatorului pentru inlocuire,
echipament si accesorii. Imposibilitatea de a face acest lucru - poate reduce
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performantele, eventualele leziuni si poate aduce la pierderea garantiei.
Dispozitivul nu trebuie folosit fara a monta aparatorul!

2. Instalarea capului de taiere

2.1 Eliberati piulita. Aliniati cele doua deschizaturi ale flansei si ale scutului,
utilizati un desurubator (o surubelnita) pentru a mentine flansa asa cum se
arata in imagina de mai jos si rotiti cheia in sensul acelor de ceasornic, piulita va
fi desurubat.

1.1 Montati capul de taiere cu fir de nailon. Scoateti protecti du secundara
dupa cde ati eliberat piulitele. Si pe mai departe tineti flansa, asezati capul de
taiere pe arbore si rotiti in sens contiorar acelor ceasornicului, capul firului de
tdiere este montat.

Eliberati capul cu firele taiere. Utilizati un desurubator (o surubelnita) pentru a
mentine flansa, si apoi la randul sau, rotiti capul de taiere cu fire in sensul
acelor de ceasornic, pentru a fi inlocuit.
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2.Inl&turati lama. Pastrati cheia hexagonald tinand flansa, apoi slabiti piulita asa
cum se arata in figura, dupa care asezati cutitul si suportul capacului B si piulita
de stanga, asa cum se arata in figura.

Retineti ca directia de rotatie a lamei trebuie sa fie identica cu cea indicata mai
jos in imagine. Utilizati un desurubator (o surubelnitd) care fixeaza flansa si
strangeti piulita in directia opusa sensul acelor de ceasornic, asigurandu-se ca
piulita este stransa ferm.

1.1 Eliberati cutitul. Utilizati un desurubator (a surubelnitd) care fixeaza flansa
Si eliberati piulita, cutitul poate fi inlaturat.
Atentie!

Asigurati-va inainte de utilizare, ca capul de taiere este montat corespunzator!
Nota: Materialul de ambalare poate fi reciclat. Materialul de ambalare trebuie
sa fie eliminate (aruncate), in conformitate cu reglementarile.
2. Instalati cureaua. Conform imaginii prezentate, montati corespunzator
centura.
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MUNCA
Alimentarea cu combustibil

Pericol de leziuni!
Combustibilul este exploziv!
- - Opriti motorul sa se raceasca tnainte de alimentarea motorului
OPASNOST! ¢y combustibil.
- Trebuie sa respectati toate instructiunile de siguranta privind
manipularea combustibilului.

Pericol de deteriorare a dispozitivului!

mazval  Inainte de utilizare trebuie s3 alimentati dispozitivul.

Nu folositi niciodata ulei pentru motoarele in patru timpi, nici ulei, destinat
pentru motoarele in 2 timpi racite cu apa. Acest lucru poate provoca
deteriorarea bujiului, piesele evacuate impiedica sau adera inelul pistonului.
Amestecul de combustibil, care nu a fost utilizat pentru o perioada de o luna
sau mai mult, se poate infunda carburatorul sau provoca functionarea
incorecta a motorului. Asezati ombustibilul ramas in recipient certificate si
pastrati-l intr-o camera intunecata si rece.

Amestecati benzina de calitate standard (cu sau fara plumb, fara alcool),
precum si uleiul de motor de calitate pentru motoarele 2 timpi racite cu aer.
DOZAJUL RECOMANDAT

BENZINA 40: ULEI 1

Atentie! Tineti cont de emisiile gazelor de esapament. intotdeauna fnainte de
realimentare opriti motorul. Niciodata nu adaugati combustibil in conditiile in
care motorul este pornit sau este cald. Feriti-va de foc!

- Desurubati capacul rezervorului si indepartati-I.

- Turnati combustibilul cu atentie. Evitati varsarea!
- Tnsurubati capacul rezervorului — manual.

10
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indepéartarea combustibilului
- Tineti vasul de colectare sub surubul de evacuare a combustibilului.
- Eliberati surubul si inlaturati-I.

-

-Lasati carburantul sas curga complet.

- Tnsurubati capacul rezervoarele ferm — manual.

Porniti dispozitivul

Nu utilizati aparatul pana cand acesta nu este complet asamblat.

Verificati inainte de utilizare!

Pericol de leziune!

Nu utilizati dispozitivul doar daca dupa verificare nu ati constatat ca
opasnostt NU exista defectiun. Daca exista piese — asigurati-va ca acestea sa

fie inlocuite inainte de a utiliza din nou dispozitivul.

Verificati siguranta dispozitivelor :

- Verificati daca exista scurgeri |. Dispozitiv.

- Verificati vizual - in cazul in care dispozitivul are defecte.

- Asigurati-va ca toate componentele dispozitivului sunt montate in siguranta.
- Asigurati-va ca toate mijloace de siguranta sunt in stare buna.

Pericol de leziune!
Tnainte de a utiliza dispozitivul,intotdeauna verificati solul si

opasnosT! Indepartati toate obiectele care pot fi aruncate de dispozitiv.

Cand dispozitivul este instalat corect, porniti motorul dupa cum urmeaza:
1. Rotiti comutatorul motorului in pozitia ON

4

1. Asezati maneta de mers in gol in pozitia ON.

11
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3. Trageti manierul starterului de 3-5 ori pentru a porni motorul ca acesta sa fie
in mersul in gol.

4. Atunci cand motorul este pornit si este in regimul mersului in gol (inactiv).
Maneta de acceleratie de pe maner este asa cum se aratd mai jos. In primul

rand, apasati manerul si porniti maneta de acceleratie, iar dispozitivul va
functiona.

12
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5. Reglarea lungimii in timpul functionarii. Aceasta unitate are o ,Tap and
Go“ (loviti si lucrati)- capul. Pentru a obtine mai multe fire, loviti capul firul
de taiere in pamant, cu motorul la viteza maxima. Firul de tdiere va fi
eliberat in mod automat, iar cutitul va taia firul in exces.

6.Daca se intampina orice fel de problema, apasati pozitia off a motorului,
dispozitivul se va opri din lucru. Daca trebuie sa opriti din lucru capul de
taiere, eliberati maneta de acceleratie.

7.Daca se intampina orice fel de problema, trageti maneta curele de siguranta,
dispozitivul se va opri de lucru. Daca trebuie sa opriti capul de taiere, eliberati

- ® 17 maneta de
y acceleratie.

8.Daca unitatea este fierbinte, parghia de acceleratie poate fi setata in
pozitia ON direct atunci cand reporniti dispozitivul.

13
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Villager

9.Nici o persoana, alta decat operatorul nu este permis sa se apropie de raza
zonei de pericol mai putin de 15 metri de la dispozitiv. Operatorul trebuie sa
poarte echipament de protectie pentru ochi, urechi, fata, picioare, picioare si
corp. Persoanele aflate in zona de pericol din spatele zonei de pericol - ar trebui
sa poarte ochelari de protectie care 1i va proteja de obiecte aruncate. Riscul se
reduce indepartandu-ne de zona de pericol.

™~

- A OPASNA ZONA

Nota:

1. Nu porniti motorul in iarba inalta.

2. In timp ce cosit, asezati cablul de conectare in conditii de sigurant3 pe
carare si pe suprafete care au fost deja taiate.

3. Atunci cand motorul este oprit, mijloacele de taiere continua sa se roteasca
pentru cateva secunde, astfel incat nu va apropiati firelor de taiere a
trimerului si a cositoarei cu motor- pana ctnd mijloacele de taiere nu se
opresc complet!

iNTRE'[INERE SI DEPOZITARE

Tnainte de a efectua orice lucrdri de intretinere si curatare, opriti intotdeauna
motorul.

1. Nu stropiti aparatul cu apa. Se poate deteriora motorul.

2. Curatati aparatul cu o carpa, perie de mana, etc.

Orarul de intretinere
12 ore de 24 ore de 36 ore de
utilizare utilizare utilizare
Filtru pentru aer | Curatiti Curatiti Tnlocuiti
Bujiul Verificati Curatiti Tnlocuiti

14
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Este necesara verificarea de catre experti:

a) Daca motocoasa a lovit intr-un obiect.

b) Tn cazul in care motorul sa oprit brusc.

c) in cazul in care cutitul inclinat (nu il indreptati)
d) n cazul in care vitezele sunt deteriorate

Tnlocuiti si curatati bujiul

1)Cand motorul este rece, scoateti bujiul cu ajutorul
cheii hexagonala furnizata.

2)Curatati bujiul cu o perie de sarma.

3) Utilizarea ,,spion” (masuratoarei) pentru a regla
decalajul la 0,6-0,7mm.

4) Se instaleaza cu grija manual bujiul - pentru a
evita ambalarea gresita.

5) Cand se monteaza buijiul, strangeti cu o cheie - pentru a comprima saiba.

Curatati filtrul de aer

Tnldturati capacul filtrului de aer si indepartati elementul spongios al filtrului.
Pentru a evita intrarea obiectelor in rezervorul de aer, intoarceti capacul
filtrului de aer. Elementul filtrului se spala in apa calda, sapun, se clateste si se
lasa sa se usuce natural

AR |

AN\

Avertisment!
Nu lasati niciodata motorul fara un element instalat pentru filtrul de aer

Transmisia unghiulara

Lubrifiati cu vaseling, care are la baza litiu. Scoateti surubul (1) aplicati
grasimea, rotiti arborele manual pana cand apare lubrifiantul si apoi inlocuiti
surubul (1).

15
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Tnlocuirea firului de tiiere
Urmeaza secventa care este prezentata in figura

Depozitarea dispozitivului
Dupa cosit, curatati bine dispozitivul. Depozitati aparatul intr-o camera uscata
si verificati motorul inainte de depozitare pentru ca sa fie racit.

PROBLEMELE POSIBILE
Inainte de efectuarea oricarei lucrari de intretinere si curatare, opriti intotdeauna
motorul si asteptati ca mijlocul de taiere sa se opreasca complet.

1) Motorul nu functioneaza:
- Re-asamblati capul cu firul de taiere
- Verificati nivelul de combustibil

2) Puterea motorului scade

- ascuti lama de taiere sau inlocuiti-o (acest lucru se face intr-un centru de
servis autorizat).

3) Daca temperatura dispozitivului este prea mare:

- Asigurati-va ca luati pauze la intervale regulate in timpul lucrului cu
dispozitivul

16
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Defecte care nu pot fi eliminate in acest tabel, trebuie sa fie reparat numai in
centrul de servis autorizat

Aruncarea corecta a gunoiului
Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni un potential
pericol pentru mediu si sanatatea umana din cauza deseurilor
aruncarea necontrolat, aceste produse ar trebui sa fie reciclate.
_ n acest scop, ar trebui sd contactati administratia locald, pentru
a obtine mai multe informatii despre locul unde ar trebui sa stea
masina ta care sa incheiat durata de viata.

17
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Declaratia privind conformitatea

In conformitate cu Directiva 2006/42/EC din data de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Descrierea maginii Trimer la benzina BC 1250 PE

Declaram sub deplina responsabilitate ca produsul mentionat este proiectat si produs
in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinii

e Directiva 2014/30/EU cu privire la campatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia zgomotului

e Directiva 1628/2016 privind emiterea gazelor si materiilor ddunatoare din motorul cu ardere

interna
Numarul de aprobare a motorului: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Standardele armonizate si alte standarde:

EN 1SO 14982:2009
EN 1SO 11806-1:2011

Persoana autorizatd in conformitate cu Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Nivelul de zgomot masurat LwA 113.5 dB(A)
Nivelul de zgomot garantat LwA 116 dB(A)

Persoana responsabila pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov, la adresa
firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 11.12.2018
Persoana responsabila pentru documentatia tehnica
Zvonko Gavrilov

?@_\ N
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Declaratia privind conformitatea

In conformitate cu Directiva 2006/42/EC din data de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhowva 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Descrierea maginii Trimer la benzina BC 1900 PE

Declaram sub deplina responsabilitate ca produsul mentionat este proiectat si produs
n conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinii

e Directiva 2014/30/EU privind compatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emiterea zgomotului

e Directiva 1628/2016 privind emiterea gazelor si materiilor ddunatoare din motorul cu ardere

internd
e Numarul de aprobare a motorului: e24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Standardele armonizate si alte standarde:

EN ISO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Organul autorizat in conformitate cu Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Nivelul zgomotului masurat LwA 114.5 dB(A)
Nivelul zgomotului garantat LwA 116 dB(A)

Persoana responsabila pentru redactarea documentatiei tehnice entacije: Zvonko Gavrilov, la
adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea/data: Ljubljana, 11.12.2018
Persoana responsabild pentru documentatia tehnica
Zvonko Gavrilov

ﬁ@”“‘ N
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STRIHAC TRAVY
Villager BC 1250 PE / Villager BC 1900 PE

P6vodny navod na pouzitie

CE2 gh
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POPIS SYMBOLOV

Symboly pouZité v tomto ndvode sa pouZivaju, aby uputali Vasu pozornost na
mozné nebezpelenstva. Bezpecnostné symboly a vysvetlenia, ktora pri nich
stojd — musia byt Uplne pochopené. Vystrahy, samé o sebe, nezabranuju
nebezpeclenstve a nemdzu zamenit metddy zabranovania nehodam.

A Tento symbol, pred bezpe¢nostnym komentarom — upozoriuje na
bezpecnostné opatrenia, vystrahy alebo nebezpecenstvo. Ignorovanie tejto
vystrahy, moZe spoOsobit nehodu Vam alebo inej osobe. Aby ste znizili
nebezpelenstvo Urazu, pozZiaru alebo urazu elektrinou — vidy dodrziavajte
uvedené odporucania.

Pred akymkolvek pouZzitim si pozrite zodpovedajuci odstavec v
tomto ndvode. Precitajte si tento navod na pouzitie a dodrziavajte
vSetky varovania a bezpecnostné pokyny.

C € Zosuladeny s relevantnymi bezpecnostnymi Standardmi.

[.
~ Vyfuk a ostatné casti motora sa stavaju velmi horucimi pocas
e prevadzky, nedotykajte sa.

Benzin je velmi horlavy. Vyhybajte sa fajeniu alebo prinasaniu
plamena alebo iskier blizko paliva.

~—15m (50 18) Deti, pozorovatelov a pomocnikov — drzte vo vzdialenosti
® 15m od strihaca travy.

Davajte pozor pred predmetmi, ktoré su vyhodené rezacimi
prostriedkami. Nikdy nepouzivajte bez spravne
zmontovanych chranicov.

Davajte pozor na zranenia chodidiel rezacimi prvkami.



Villager BC 1250 PE / BC 1900 PE (SK)

Noste ochranu hlavy, ochranu sluchu a ochranu oci pri pouZiti tohto
zariadenia.

Noste pevnu obuv pri pouZiti tohto zariadenia.

Pouzivajte ochranné rukavice pri pouziti tohto zariadenia.

Symbol na nalievanie ,,PALIVOVEJ ZMESI” na zatke
S 40:1 palivovej nadrze.

T 00

BEZPECNOSTNE POKYNY

Toto zariadenie nie je uréené na pouZitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, okrem v pripade, Ze su tie osoby pod dozorom alebo
pokynmi tykajucimi sa poutZitia zariadenia - o0s6b zodpovednych za ich
bezpecnost.

Deti treba dozorovat, aby ste sa uistili, Ze sa ony nehraju so zariadenim.

1) Tréning (cvicenie)

- Pozorne si precitajte navod. Obozndmte sa sovladacimi prvkami
a spravnym pouzitim zariadenia.

- Tento vyrobok je zostrojeny na pouzitie kosenia travy a nesmie nikdy byt
pouzivany na akykolvek iny ucel.

- Nikdy nedovolte detom, ani osobam, ktoré nie si oboznamené s tymito
pokynmi — pouZivat toto zariadenie. Miestne predpisy mézu obmedzit vek
pouzivatela.

- Nikdy nepouzivajte ked su ludia, a najma deti alebo domace zvierata —
v blizkosti.

- Obsluhova¢ alebo pouzZivatel je zodpovedny za nehody alebo
nebezpecenstva, ktoré mozu vzniknut vodi inym ludom alebo vodi ich
majetku.

- Vyhybajte sa spusteniu motora v zatvorenych miestnostiach. Vyfukové
plyny obsahuju skodlivy kysliénik uholnaty.
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2) Priprava

Pocas kosenia, vidy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.

Nepracujte so zariadenim pokial ste bosi alebo nosite sandaly.

Dékladne prehliadajte povrch, ktory budete kosit a odstrante vsetky
kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

Pred pouzitim, vidy zrakom skontrolujte, aby ste videli ¢i su noze, skrutky
nozov azloZenia rezacich prvkov opotrebované alebo poskodené.
Vymernte opotrebované alebo poskodené noze a skrutky v zloZeni, aby ste
uchovali vyvazenost.

Na zariadeniach s viacerymi nozmi, budte opatrni, lebo otdcanie jedného
noza vyvold aj otacanie ostatnych nozov.

3) Praca

Pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého osvetlenia.
Vyhybajte sa prace so zariadenim v mokrej trave, kdekolvek je to mozné.
VZdy zaujmite bezpecny postoj na svahoch.
Kracajte, nikdy nebehaijte.
Budte mimoriadne opatrni pri zmene smeru na svahoch.
Budte mimoriadne opatrni ked kracate dozadu alebo ked tahate
zariadenie k Vam.
Nikdy nepracujte so zariadenim, na ktorom su chrani¢e a ochrany
defektné, alebo na ktorom nie su bezpecnostné prostriedky.
Motor zapnite podla pokynov a s chodidlami dostato¢ne vzdialenymi od
noza (nozov).
V tomto pripade, nenaklanajte viac nez je to absolutne nutné a zdvihite
iba cast, ktord je vzdialend od obsluhovacda. Vidy sa postarajte, aby
obidve ruky boli v pracovnej polohe predtym ako vratite zariadenie na
zem.
Nedavajte ruky ani chodidla blizko alebo pod otacavé casti.
Nikdy nedvihajte a neprendasajte zariadenie pocas prevadzky motora.
Odpoijte zastrcku zo zasuvky:

. Vidy ked nechavate zariadenie.

. Pred Cistenim blokady.

. Pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni.

. Po naraze do cudzieho telesa. Skontrolujte ¢i nedoslo k poSkodeniu

zariadenia a pokial' ano — vykonajte opravu pokial je to nutné.
. Ak zariadenie zacne abnormalne vibrovat (skontrolujte ihned).

4) Udriba a uskladfiovanie

Udrzujte vSetky skrutky, matice a skrutkové spojenia v dotiahnutom stave
— aby ste zabezpedili, aby zariadenie bolo v bezpecnom prevadzkovom
stave.
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- Kontrolujte zbera¢ travy dcasto — ¢i sa na nom zjavili znaky

opotrebovanosti alebo poskodenia.

- Vymernte opotrebované alebo poskodené diely kvéli bezpecnosti.
- Postarajte sa, aby na vymenu boli pouZivané iba zodpovedajice spravne

Casti.

- Nikdy neuskladnujte zariadenie s palivom v nadrzi vnutri miestnosti,
v ktorej sa vypary mozu dostat do styku s otvorenym plameriom alebo
iskrou.

- Pockajte kym motor nevychladne predtym ako ho uskladnite v zatvorenej
miestnosti.

- Aby ste znizli nebezpecenstvo poZiaru, udrzujte — motor, vyfuk, batériovu
supravu apovrch na uskladhnovanie paliva bez travy, listia alebo
nadmernej masti.

- Pokial palivova nadrz ma byt vyprazdnend, toto ma byt urobené vonku.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

1.

Uchopte rukovate motorove] kosacky (strihaca) pevne obidvoma rukami.
Ked' zastavite pracu, dajte plyn do polohy chodu na prdzdno (volnobeh).

. Vzdy zabezpecte stabilny, vyvazeny postoj pocas prace.
. Udrzujte rychlost motora na urovni, ktord je nutnd na vykondvanie prace

kosenia a nikdy nezvysujte rychlost motora nad nutnu Uroven.

. Pokial' sa trava zamota do noZa pocas prevadzky, alebo pokial mate

skontrolovat zariadenie alebo doplnit nadrz palivom — vypnite motor.

. Pokial sa n6z dotkne pevného predmetu, napr. kamena, hned zastavte

motor a skontrolujte ¢i existuju problémy s noZzom. Pokial predsa vznikol
problém, vymente n6z — za novy.

. Pokial' Vam niekto zavola pocas prace, vidy najprv vypnite motor predtym

ako sa otocite.

7. Nikdy sa nedotykajte sviecky ani svieckového kabla — pokial
motor prevadzkuje. V pripade, Ze to urobite, moze dojst k Urazu
elektrinou.

8. Nikdy sa nedotykajte vyfuku, svie¢ky ani inych kovovych casti
motora, pokial motor prevadzkuje ani hned po vypnuti motora.
Ak nedodrziavate toto pravidlo, mbézZe do6jst kvainym
popaleninam.

9. Ked ukoncite kosenie na jednom mieste a chcete pokracovat
v praci na inom mieste, vypnite motor a otocte zariadenie tak,
aby n6z bol usmerneny daleko od Vasho tela.

10. Skontrolujte ¢i sa rezaci prvok prestal otacat ked je v chode na
prazdno (volnobeh) — pred zadiatkom pouzivania zariadenia.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Typ BC 1250 PE BC 1900 PE
Model motora SK 1E40F-5E SK 1E44F-2E
Objem motora 42.7 cm® 51.7 cm’
Nominalny vykon motora 1,1 kW 1,3 kW
Objem palivovej nadrze 1000 ml 1000 ml
Sirka kosenia rezacej nite 430 mm 430 mm

Sirka kosenia rezacieho

., v 255 mm 255 mm
trojcipeho noza
Rezacia nit @ 2,4 mm @ 2,4 mm
Maximal vchlost ) )
aximaina rychios 7800 /min’t 7800 /min’
otacania

Hladina akustického

vykonu LwA 116 dB(A) / K =3 dB(A) | 116 dB(A) / K =3 dB(A)

Vibracie
Lava rukovit 5.25 m/s’ 6.01 m/s’
Prava rukovat 6.01 m/s’ 5.99 m/s’

Urcenie zariadenia

Tato motorova kosacka (strihac¢ na travu) je urceny na kosenie travy. Kazdé
iné pouzitie nie je povolené. Motorova kosacka (striha¢ na travu) je vhodny na
pouzitie iba v sukromnych zahradach. Motorové kosacky a motorové strihace
na trdvu na sukromné poufZitie su tieto — ktoré sa pouzivaju na rezanie (kosenie)
travy v zahradach, ale nie na kosenie travy vo verejnych parkoch, na ihriskach,
farmach ani v lesoch.

PouZivatelia, ktorym nie je povolené pouzivat zariadenie

Osoby, ktoré nie su oboznamené s Navodom na pouzitie, deti, mladé osoby pod
vekom 16 rokov — ako aj osoby, ktoré su pod vplyvom alkoholu, drég alebo
liekov, nesmu pracovat s tymto zariadenim.

Pracovna doba na motorovu kosacku

Hoci je pouzitie motorovej kosacky astrihata na travu povolené
v ktoromkolvek Case, vidy treba brat do Uvahy a prispésobit pracovnu dobu aj
osobdm, ktoré Ziju v blizkosti.
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MONTAZ
Ked montujete toto zariadenie, prosime Vas, aby ste dodrziavali pokyny, ktoré
sa nachadzaju v tomto navode.

1. Zmontujte rukovat na zariadenie.

Zmontujte bicyklovy typ rukovate na zariadenie: Najprv uvolnite vnutorné
Sesthranné skrutky, po druhé dajte lava a pravu rukovat do centra drZiaka
rukovate, na konci zmontujte drziak rukovate a dostatocne dotiahnite vnutorné
skrutky.

2. Zmontujte chranic

Zmontujte chrdni¢ imbusom a klu¢om, ktoré su dorucené ako Standardné
doplnky, aby ste dostatocne dotiahli matice.

- Chranic (1) je zafixovany na uhlovej prevodovke (2) 4 skrutkami (3).
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Vystraha! PouZivajte origindlne diely vyrobcu na vymenu, vybavu a doplnky. Ak
zanedbate takto urobit — mobzZe dojst kzniZeniu performancii, moZnému
zraneniu a do straty Zaruky. Zariadenie nikdy nepouzZivajte bez zmontovaného
chranica!

3. Montdz rezacej hlavy

3.1 Uvolnite maticu. Narovnajte dva otvory priruby a chranica, pouZzite jeden
skrutkovac (Sraubovdk), aby ste drzali prirubu ako na obrazku dole a otocte
zakladaci kfu¢ vsmere otacania hodinovych ruciCiek, matica bude
odskrutkovana.

3.2 Zmontujte rezaciu hlavu s nylonovou nitou. Stiahnite druhy chrani¢ po
uvolneni matice. Aj nadalej drzte prirubu, dajte rezaciu hlavu nite na
hriadel a otacajte proti smeru otacania hodinovych rucicie, hlava rezacej
nite je zmontovana.
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Uvolnite hlavu s rezacou nitou. Pouzivajte skrutkovac (Sraubovak) na drzanie
priruby, a potom otacajte hlavu s rezacou nitou v smere otdcania hodinovych
ruciciek, bude vymenena.

4. Nasadte ostrie. Drzte imbus klU¢ pridrzujic ho na prirube, potom uvolnite

matice, ako to zobrazuje obrazok, potom dajte n6z, drziak B kryt alavu
maticu v poradi, ktoré zobrazuje obrazok.
Zapamatajte si, Ze smer otacania noza ma byt rovnaky ako na spodnom
obrazku. PouZivajte skrutkovac (Sraubovak), aby ste pridrzali prirubu
a dotiahnite maticu proti smeru otacania hodinovych ruciciek, starajuc sa
o to, aby matica bola pevne dotiahnuta.

4.1 Uvolnite nbz. Pouzivajte skrutkovac¢ (Sraubovak), aby ste pridrzali prirubu
a uvolnite maticu, n6Z mozno stiahnut.

Vystraha!
Pred pouzitim povinne skontrolujte Ci je rezacia hlava spravne zmontovana!

Poznamka: Latku balenia mozno recyklovat. Latka balenia ma byt likvidovana
(vyhodenad) v sulade s predpismi.

5. Zmontujte remen. Podla zobrazeného obrazku, poriadne zmontujte remen.
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PRACA
Nalievanie paliva

Nebezpecenstvo trazu!
Palivo je vybusné!
seretemo - VYpPNite a vychladte motor pred nalievanim paliva do motora.
- Musite dodrZiavat vsetky bezpecnostné pokyny, tykajuce sa
obsluhy paliva.

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia!
Pred pracou musite naliat palivo.

POZOR!

Nikdy nepouzZivajte olej na 4-taktné motory ani olej uréeny na vodou chladené
2-taktné motory. Toto mozZe zapricinit, aby sa sviecka pokazila, ¢asti zablokovali
alebo piestovy kruzok zalepil.

Zmes paliva, ktora nie je pouzita po dobu jeden mesiac alebo dlhsie, moze
upchat karburator alebo zapricinit, aby motor neprevadzkoval spravne. Dajte
zvysné palivo do atestovanej nadoby a drZzte ho v tmavej a studenej miestnosti.

MieSajte benzin Standardnej kvality (olovnaty alebo bezolovnaty, bez
alkoholu) a kvalitny motorovy olej na vzduchom chladené 2-taktné motory.
ODPORUCANY POMER MIESANIA

BENZIN 40 : OLEJ 1

Vystraha! Davajte pozor na emisiu vyfukovych plynov. Vidy pred nalievanim
paliva vypnite motor. Nikdy nenalievajte palivo do zariadenia, ktorého motor
prevadzkuje alebo je horuci. Davajte pozor pred poziarom!

- Vykrutte zatku nadrze a stiahnite ju.

- Pozorne nalivajte palivo. Zabranite vyliatiu!
- Zakrutte zatku nadrze pevne — rukou.

10
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Vyprazdnovanie paliva
- Drzte zberaciu nadobu pod skrutkou na vyprazdrnovanie paliva.
- Vykrutte zatku nadrzZe a stiahnite ju.

—

- Nechajte palivo uplne vytiect.
- Zakruatte zatku nadrze pevne — rukou.

Spustite zariadenie
Nespustajte zariadenie az nie je celkovo zlozené.

Skontrolujte pred pouzitim!

Nebezpecenstvo Urazu!

Neobsluhujte zariadenie v pripade, Ze ste po kontrole nezistili, Ze
veretmemo NEEXIStUjU poruchy. Pokial je niektord cast nefunkéna — postarajte

sa, aby bola vymenena pred opatovnym pouzitim.

Skontrolujte bezpecnostny stav samotného zariadenia:

Skontrolujte, ¢i existuje unik na zariadeni.

Skontrolujte zrakom — i su na zariadeni defekty.

Skontrolujte, i su vSetky Casti zariadenia bezpecne zmontované.
Skontrolujte, ¢i su vSetky bezpecnostné prostriedky v poriadnom stave.

Nebezpecenstvo Urazu!
Pred zacCiatkom prace, vidy skontrolujte podu a odstrante vsetky
vsmetesvo - predmety, ktoré mozu byt vyhodené zariadenim.

Az je zariadenie spravne zmontované, spustite motor nasledujucim sp6sobom:
1. Otocte spina¢ motora do ON polohy.

11
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2. Dajte syticovu paku do ON polohy.

P

4. Potiahnite packu Startéra 3-5krat, aby ste spustili motor tak, Zze je v rezime
chodu na prazdno.

5. Ked motor prevadzkuje a je v rezime chodu na prdzdno (volnobeh). Plynova
paka je na rukovati, ako na obrazku nizsSie. Najprv stlaéte odomkynaciu
packu, a potom zapnite plynovu paku a zariadenie bude prevadzkovat.

12
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6. Nastavovanie dizky pocas prevadzky. Toto zariadenie ma ,Tap and go“
(poklepte a pracujte) — hlavu. Aby ste vytiahli viac nite, poklepte (tapnite)
hlavou rezacej nite o zem s motorom na maximalnej rychlosti. Rezacia nit sa
uvolni automaticky a n6Zik odreze zvysok nite.

&

\ S.

=

NMemalfy- poklepte. , il
7. Pokial narazite na akykolvek problém, stlacte spina¢ motora do off polohy,

zariadenie prestane prevadzkovat. Pokial je potrebné zastavit prevadzku
rezacej hlavy, uvolnite plynovu paku.

8. Pokial' vznikne akykolvek problém, potiahnite kolik bezpecnostného remena
a ihned uvolnite motorovu kosacku.

£

9. Pokial je zariadenie horuce, plynovi paku moZno nastavit na ON polohu
priamo pri reStartovani zariadenia.

10. Ani jedna osoba, okrem obsluhovdaca, nema povolené prist do
nebezpecnej zény polopriemeru 15 metrov od zariadenia. Obsluhova¢ musi

13
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nosit bezpecnostné prostriedky na oci, usi, tvar, chodidla, nohy a telo. Osoby
v zdne za nebezpecnou zénou — maju nosit ochranu oci, ktora ich ochrani
pred vyhodenymi predmetmi. Nebezpecenstvo sa zniZuje vzdialovanim sa od
nebezpecnej zony.

-
15 metrov -
. P,
Poznamka:

1. Nespustajte motor vo vysokej trave.

2. AzZ kosite, polozte pripajaci kabel bezpecne na chodnik a na povrchy, ktoré
uz boli pokosené.

3. Ked' je motor vypnuty rezaci prostriedok sa pokracuje otacat este niekolko
sekund, preto sa nepriblizujte rezacej hlave strihaca a motorovej kosacky -
az sa rezaci prostriedok uplne nezastavi!

UDRZBA A USCHOVA

Pred vykonavanim ktorejkolvek prace udrzby a Cistenia, vidy vypnite motor.
1. Nikdy nestriekajte zariadenie vodou. Toto poskodzuje motor.

2. Vycistte zariadenie utierkou, ru¢nou kefou atd.

Rozvrh udrzby

12 hodin pouzitia

24 hodin poutZitia

36 hodin pouzitia

Vzduchovy filter

Vydistit

Vydistit

Vymenit

Sviecka

Skontrolovat

Vydistit

Vymenit

Kontrola odbornikom je nutna:
a) Ak motorova kosacka narazi do nejakého predmetu.

b) Pokial sa motor znenazdania zastavi.

c) Pokial je n6Z pokriveny (nevzpriamuijte).

14
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d) Pokial su ozubenia poSkodené.

Vymeiite a vycistte sviecku

1) AZ motor vychladol, stiahnite svieCku pouzZivajuc
doruceny zakladaci kl'u¢.

2) Vycistte sviecku drotenou kefou.

3) Pouzivajuc ,Spién“ (merac) nastavte medzeru na 0,6-
0,7mm.

4) Pozorne zmontujte svieCku rukou — aby ste zabranili
chybnému zakruteniu.

5) Az je svieCka zmontovana, dotiahnite kfu¢om — aby ste
komprimovali podlozku.

Vy¢istte vzduchovy filter

Odpojte kryt vzduchového filtra a vyberte Spongiovu suciastku filtra. Aby ste
zabranili vchadzaniu predmetov do vzduchovej nadrze, vratte kryt vzduchového
filtra. Umyte suciastku filtra vteplej mydline, vymyte a pockajte, aby sa
prirodzene vysusila.

J
P,
il

R

(Y
e

N

e
<

N

Vystraha!
Nikdy nespustajte motor bez nainstalovanej suciastky vzduchového filtra.

Uhlova prevodovka
PodmazZte mastou na baze litia. Vyberte skrutku (1) a dajte mast, otacajte
hriadel rucne az sa mast nezjavi, a potom vratte skrutku (1).

15
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Vymena rezacej nite
Nasledujte poradie zobrazené na obrazku.

Uskladriovanie zariadenia
Po koseni, dokladne vycistte zariadenie. Uskladrujte zariadenie v suchej
miestnosti a pocCkajte, aby motor vychladol pred uskladriovanim.

MOZNE PROBLEMY
Pred vykonavanim akejkolvek prace udrzby a Cistenia, vidy vypnite motor
a pockajte kym sa rezaci prostriedok uplne nezastavi.

1) Motor neprevadzkuje:
- Znovu zmontujte hlavu s rezacou nitou
- Skontrolujte hladinu paliva

2) Vykon motora klesa
- Naostrite rezaci n6z alebo ho vymente (toto urobte v autorizovanom

servisnom stredisku).

3) Pokial je teplota zariadenia prilis vysoka:
- Postarajte sa, aby ste pravidelne robili prestavky v praci so zariadenim.

Poruchy, ktoré nemozno odstranit pomocou tejto tabulky, smu byt opravované
iba v autorizovanom servisnom stredisku.

16
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Spravna likvidacia odpadu

Tento znak upozorfiuje na fakt, Ze tento vyrobok nesmie byt
vyhodeny s ostatnym odpadom zdomacnosti. Aby ste
zabranili mozZnosti ohrozenia Zivotného prostredia a zdravia
ludi nekontrolovanym vyhadzovanim odpadu, takéto vyrobky
maju byt recyklované. Stymto cieflom mate skontaktovat
miestnu samospravu, aby ste dostali viac informacii o mieste,
na ktorom mate zlikvidovat Vase zariadenie, ktoré ukondilo
svoju Zivotnost.

17
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja Benzinovy strihac BC 1250 PE

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a vyrobeny
v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica 1628/2016 o emisii plynov a znecistujlcich latok z motorov s vnatornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: €24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizované a iné pouzité Standardy:

EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Vymerana hladina hluku LwA 113.5 dB(A)
Zarucenad hladina hluku LwA 116 dB(A)

Zodpovednd osoba opravnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko Gavrilov, na
adrese firmy Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Iiubl’ana, 11.12.2018 Osoba zodpovedna na zostavenie technickej dokumentacie
Zvonko Gavrilov

p@m N
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja Benzinovy strihac BC 1900 PE

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a vyrobeny
v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica 1628/2016 o emisii plynov a znecistujlcich latok z motorov s vnatornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: €24*2016/1628*2017/656SHA1/P*0096*00

Harmonizované a iné pouzité Standardy:

EN 1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC
SGS SHES171000987901 dat 7.11.2017

Vymerana hladina hluku LwA 114,5 dB(A)
Zarucenad hladina hluku LwA 116 dB(A)

Zodpovednd osoba opravnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko Gavrilov, na
adrese firmy Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lubla na, 11.12.2018 Osoba zodpovedna na zostavenie technickej dokumentacie
Zvonko Gavrilov

él_\, N
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